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PREFACE

This dictionary is the result of collaborative efforts that have been taking place for many
years and which we hope will continue long into the future.

Thanks go first to the many Tlingit Elders who took the time to think of these words and
explain their meanings. All the words in this dictionary were checked with expert
consultants from Teslin, Carcross, and Atlin. We thank them for their careful and patient
work, and for their great dedication to keeping the Tlingit language alive.

Also to be thanked are the people at the Yukon Native Language Centre, who began this
project years ago and steered it to completion. Since the late 1970’s, the YNLC has
sponsored Tlingit literacy sessions with Dr. Jeff Leer of the Alaska Native Language
Center. The materials recorded in those sessions and in special interview sessions with
Tlingit Elders have made their way into this book. Also included are many items
recorded by several generations of earlier anthropologists and linguists, to whom thanks
are also due.

The work on this dictionary has involved many groups and individuals working
together— Tlingit Elders, Yukon and BC First Nations, Yukon College, the University of
Alaska Fairbanks, CYFN, and Aboriginal Language Services (Government of Yukon).
This Tlingit dictionary is a fine example of what can be achieved when many work
together to achieve a common goal. It demonstrates that our concept of One House of
Language can lead to important and practical tools for our children and grandchildren.

Gunalchish, sh yd awudanéx’i, Thank you, honored ones,
tlaxh x’un gunaichish sdyd! many thanks to you !

Ed Schultz

T’dntgy

Grand Chief

Council of Yukon First Nations

August, 2001






INTRODUCTION

The Interior Tlingit Noun Dictionary has been many years in the making. All of the
vocabulary here has been checked with speakers from Atlin, Teslin, and Carcross. There
are almost 3800 entries, and because dialect differences are noted, there are more than
5500 Tlingit words or phrases. This work on the interior dialects extends the modern
scientific work done on the coastal dialects by Constance Naish and Gillian Story.

This dictionary should prove to be a valuable resource for students and teachers of the
Tlingit language. Dr. Jeff Leer checked and discussed virtually the entire vocabulary
given here with Elizabeth Nyman of Atlin, Bessie Cooley of Teslin, Lucy Wren of
Carcross, and Mabel Johnson of Teslin. The major sources for Teslin dialect forms are
Mabel Johnson, and Bessie Cooley. But many other Teslin elders have contributed to this
dictionary: Frank Sydney, Tom Smith, Frank and Rosie Johnston, Sam Johnston, Emma
Sam, Margaret Bob, Liz Smith, Gladys Johnston, Virginia Smarch, and Watson Smarch.
The Carcross words were provided by Lucy Wren and Angela Sidney.

This dictionary has four sections:
1. The MAIN section, arranged by semantic categories.
2. The TLINGIT section, alphabetized by the Tlingit spelling.
3. The ENGLISH section, alphabetized by key words in the English translation.

4. The CLASSIFICATORY VERBS section, arranged by type.

The MAIN section is arranged by categories having to do with the meaning of the noun.
These categories range from abstract word categories (including many adverbial
expressions) to categories of objects, plants, animals, and people. Here you will find lists
of names for numbers, colors, months, weather conditions, geographic features, body
parts, berries, birds, kinship terms, clans, nations, and so on. There are more than 200
categories. Each category has a number. The intent of the numbering system is to group
similar things together. For example, 9.1 is Trees, 9.2 is Berry plants, and 9.3 is Grass-
like plants. This number is also used in the Tlingit and English indexes for cross-
reference purposes.To help in finding a category, there are two indexes at the beginning
of the section. The first is organized by semantic category number. The second is
organized alphabetically.
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In the main section, within each semantic category, the entries are grouped alphabetically
by English key word. Each individual entry in the main section begins with the English
gloss, sometimes with an explanation that will help clarify the meaning of the word. Then
the Tlingit forms are given, followed by dialect abbreviations that specify which dialects
use that particular form of the word:

(A) = Atlin, (T) = Teslin, (C) = Carcross, (AT) = Atlin and Teslin, (TC) = Teslin and
Carcross, (AC) = Atlin and Carcross

If a word or phrase is not followed by a dialect abbreviation, this means that all dialects
use this form except those dialects that have a different form specifically indicated. For
example:

how?
wa sd?, ma sa? (T), wa sa? (T)
This means that Teslin uses md sd? or w@ sd?, but Atlin and Carcross use wa sd?

It is important to note the dialect differences wherever they occur. There is no standard
Tlingit language, as there is for English or French. Every community's dialect is the
correct form of the language. Often, the differences between dialects are regular and
more or less predictable. For instance, in many cases the Carcross form is basically the
same as either the Teslin or the Atlin form, except that the short vowel a (or 4) is
replaced by e (or €) in Carcross unless this a (or d) is (1) at the end of a word and
stressed, (2) next to a uvular consonant (gh, kh, kh’, xh, xh’), or (3) next to a rounded
consonant (w, gw, kw, k’'w, xw, x’w, ghw, khw, kh’w, xhw, xh’w).

The TLINGIT section is where you will find the Tlingit nouns listed alphabetically, using
the following alphabetic order:

a b, c ch ch' ddl,dzge,f g gw gh ghw, h, hw, i, j, k, kw, k', k'w, kh, khw, kh', kh'w, |,
t,t,mn,op qrss,shtt il tsts,uv,w, x xw x', x'w, xh, xhw, xh', xh'w, y, J,
o W

This order follows the order of the English alphabet, with an important difference. In
Tlingit, many sounds are written with two, three or even four letters. These groups of
letters are treated as single units for alphabetization. For example, all the words
beginning with plain d- will be grouped together and come before all the words beginning
with di-. In this way, diikh ‘cottonwood’ comes before dlét ‘snow’, even though
otherwise -I- comes before -u-.

The vowel letters are treated differently from the consonant letters. The accents on the
vowels are ignored in sorting. For instance, g, 4, 4, d are all treated as if they were plain
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a. Words with the same spelling except for the vowel accent will be found next to each
other, like diish ‘tadpole; polliwog’ and diish ‘cat’.

At the beginning of the section there is an Alphabetic Index which shows where to find
words beginning with each letter or group of letters in the Tlingit alphabet.

Many nouns referring to body parts, kinship, and other relationships cannot be used
without a possessive pronoun like du ‘his/her’ or a ‘its’, or some other possessive phrase,
before the noun. These possessive pronouns are disregarded in alphabetizing the noun.
For example, a kut'awi ‘its tail feather’ comes between kiit ‘nest’ and kut'dx'a ‘marble’.

A number of entries also contain reference to the classificatory verb (see below) which is
grammatically required by the noun. The reference follows the right angle bracket, for
example, > tin.

The ENGLISH section is organized alphabetically by the key words in the English
translation, or gloss. Often there is more than one key word associated with each Tlingit
noun which makes it easier to find things. For instance, you could look under ‘white’ or
‘egg’ to find a xh'wat'i ‘its white (of egg)’.

Under each key word are listed all the English glosses containing or referring to this key
word. For instance, under ‘white’ you can also find du wakhkedledi ‘white of his/her
eye’, kdts ‘very white’, and just plain dlét ‘white’. This section will probably be used by
most people as the way to find Tlingit words.

In both the Tlingit index and the English, the English gloss is followed by the semantic
category number from the main (first) section of the dictionary. This allows the reader to
easily find the corresponding entry in the main section where there may be more detailed
information about the noun. Also, related forms will be found in the same category and
they may also have useful information.

The CLASSIFICATORY VERB section contains information which is probably mostly of
interest to language specialists. This information belongs in a Tlingit dictionary, just as
information about grammatical gender belongs in a French or German dictionary. The
classificatory verb system is elaborate, complex, and not yet fully understood. This
section is therefore far from complete, it is really just a sample, but still useful.

This section also has two finding aids. The Index by Classificatory Verb Type lists the
verbs by major semantic type. Within each type they are grouped by stem. The
Alphabetic Index of the Classificatory Verbs lists the verbs alphabetically.
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The chart below shows eight verbs, which in English could all be translated with ‘it (an
object) lies’. Of the 50 or so verbs in the section, 30 can be translated ‘it lies’.

verb category description examples
tin ordinary object lies dliy ‘meat’, khéna ‘awl’, it
‘shoe’, du tugiich’ ‘lobe of his/her
nostril’
xh'atin (semi)solid liquid lies ixh ‘oil, grease’, k'axh' ‘pitch’, tay
‘fat; blubber’, du xh'ahini ‘his/her
saliva’
katin small roundish object lies at tuteyi ‘bullet’, gaw ‘bell’,
ghdx'w “herring eggs’,
khashaxdsha ‘scissors’
wakhkatin | loop or hoop lies dds‘a ‘snare’, kujixwa (A)
‘wheel’, sét ‘necklace’
satin stringlike or hairlike object or mass lies; long | atshi.dt ‘radio, phonograph’, diiy
skinny object lies; bag, basket, or other ‘meat’, kakén ‘yamn’, khdkjet
woven container lies; object inside bag, ‘chair’, saka.dt ‘necktie’, x'at’
basket or other woven container lies ‘island’
Jisatin stringlike or hairlike object or mass lies with | dzas ‘babiche, string, leather
one or more free ends thonging’, du nasi ‘his/her
intestine’, fit’ ‘vein; tendon
(inside body)’, tix' ‘rope’
xh'asatin | bag or other container lies with a wide-open | gwét ‘bag; sack’, sha? ‘fish trap’
mouth
yasatin light, lamp, or star lies kashiik’ s'ina (TC) ‘electric lamp’,

khutxh.anahd (A) ‘star’, s'ind
‘lamp’, 7éf ‘torch’




INTERIOR TLINGIT CONSONANT CHART

Alveolar
tongue tip behind teeth

Glottal

vocal chords

Uvular
back of tongue touches
uvula at back of throat

Velar
middle of tongue against
roof of mouth

Stops

(stop off the breath)
rounded rounded rounded
(rare)
Plain da diet dzet Jaji gén gwél ghi taghwan nay.d [yé-ana.wec
weasel snow  \ladder, bridge| snowshoes || firewood bag (raven call) | teitintoall (yoyu folks) (usually)
stairs bow go! wears it
Aspirated t4 tla tsits chan kéani kwéy kha khwén
followed by sleep mother bear root, mother-in- brother/ mark, man people from
a puff of air hedysarum law sister-in- landmark S—
law
Glottalized t’a tl’atk ts’ats’ ch’ak’ K’ink’ kK’'wat’ kh’atel kh’witl
followed by a king earth, bird eagle Jfermented egg (not pitcher pot
pop salmon ground fish heads fish egg)
Fricatives
(breath flows through narrow opening creating friction)
Plain Yt sa sha xixch’ xwé xhat xhwagut hds ya-
fireweed name mountain frog whew! me, I I went they, them nahwén
is swim-
ming along
Glottalized Pak s’ikh x’ax’ x’win xh’¢é xh’wal’
raised vocal dress smoke, apple longjohns mouth down
chords cigarette i feathers
Sonorants
(softer, you can sing them continuously)
Nasal || ma-s4? na
air through how? here; take it
nose
Nonnasal{| wakh daleyi ya yaw
eye trout this food, lunch




INTERIOR TLINGIT VOWELS

The basic Tlingit vowels are a, e, i and u. An o0 occurs sometimes in

borrowed words and interjections.

Vowel Length and Tone
The vowels can be long or short and have either high or low tone.

short vowels

long vowels

Nasalization

Currently only one word in the dictionary is marked with the subscript
nasal hook, in the Teslin phrase w@ sd? ‘how?’. Carcross and Atlin
have md sd.

Irregular nasalization also occurs in some other expressions, for
example,

2 yes
¢hé’ I'm not impressed
4h¢ Oh yeah!, Oh, I get it, I understand

These expressions do not occur in the dictionary but would be written
with the subscript nasal hook.

There is also regular nasalization in the Teslin dialect of Interior
Tlingit. This occurs frequently in words in this dictionary but it not
written because it is regular. Whenever a syllable ends with a (long?)
vowel plus either y or w, that vowel is nasalized.

low tone high tone low tone high tone
(no mark) ) =) *)
ch'a a aQ a
Just that, there yes sitting, lake
de té de dé
already rock trail, road enough
i K di 1
your don't tea yuck!
tsu tsd gl sé nashii
again also, too where; extends
somewhere
— hé hé sho (C) aho
thank you show; movie | Idon't want to

low +y high +y low + w high + w
tay tay haw naw
fat garden bough alcohol,

booze
ghey kwey — tew
bay mark, sand
landmark
dliy kiy — siw
meat knee rain
— — s‘w x'Gw
blue-green blanket
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Fish: halibut, cod, bullhead and similar bottom feeders (12.53)...cc.ccevueecerenveccnneeareeenn. 141
Fish, other, and fish-like invertebrates (12.54) ......cocueeueeveeeeireiecieeeeecreecrerae e 142
Fish: salmon and rout (12.51) ..ccceeirriniieeeetrieereenieecse et et eeae e ree s nesnesssans e e senes 140
Flies, wasps, and Dees (12.61).....cccuiirireeerereieeeeeceeeeeteeeeeeesreeearesesmseesensesssnnsenasssses 142
Flowers, plant leaves, buds, and (9.95)........ccciirrririeereeecireieecreeeenreesresrnnneeaesnns 103
Fog, clouds, mist, and the horizon (8.42) .......cccueviirieeeevireeerreee et ere e seee s 93
Food materials, physical conditions of (7.98)......c.ceceeiieeeiniiniircieeeeree e seereene 79
FOOAS (7.9) vttt eeesstteete s e s e bt stn e e e s saee st e s seaes s s ssaa s e e s st essasssnvnesassensans 75
FoOds, fiSD (7.92)...ciiiiieeeeeecteetrettnsrte et ettt s eeestaeseessesesae s sas s se s mteesasssnsaesaneaeenne 76
Foods, MEat (7.91) ...cuuiiiiiiiiiiiieecceeire ettt s ree s ssne s sase s enaes s annees 76
Foods, VEZEabIE (7.94).....oe oottt erttr e ctseeese et ee st essaressaa s et e s essesessssnnassossanm 77
Foot and leg, the (10.52) ... oirieereirireterttetesireeae et st ae s eresmsessnesssnenaesenes 119
Frogs, newts, and turtles (12.4) .....cccueevuiiriereeerienencinerieeeeceerreessessatesseeserecsssnesssssases 140
Fuels and fire starting devices (7.993)...uuuuiereerreereeeereeeereeerne s et e e see e s csneas 81
Fungi, mosses, lichens, and (9.7) ......ccovuevireniinincnnirerteecrtecenteccrrrcctss e s 101
Furniture, household appliances and (7.482) ......ccccocervieererneenreecteceresereceeeeeeeereeneans 58
Games, toys, and other artifacts of leisure (7.82).......cocueeveemereiencereneenirniinceeeneieene 72
Geese, ducks, and similar diving birds (12.31) ..cc.eeeuieiierieerrerceeneeereeeeneesteeeeeeseeeenee 136
Grass-1Ke plants (9.3)..cccueeriirernteeiereeiniieeeereceetrentesreeeteeseresre st e ee s e sressbassssan s s nnes 98
Grease, fat, and 011 (7.93)...cccvieeriiiicerrceree st crrre e eseeee e s rre s s s ssnrassee s sseese s e e s ranesnes 77
Gristle, bones and (10.89) .......cov it ecreee e e e s re e s re e s e s e e s nae e es 125
Grouse and ptarmigan (12.33)....cccuiiririrnriceierierrerereesetreneesreecsrart s sressenane e enas 138
Guns, spears, arrows and (7.61) ......coovveiirviniiiiiiiiiiinineenntierenre e 64
Hair, fur, and feathers (except for human head hair) (10.61) ......cccererriniinviicncrineen. 122
Hair, the skin, fur, and feathers (except for human scalp) (10.6).......cccoeeererrerevnnerinanns 121
Halibut, cod, bullhead, and similar bottom feeders (12.53)....ccccrvereermrecvcerrreienerreneeennnee 141
Hand and arm, as well as any limb of a four-legged creature (10.51).......ccoevevvvunnnnnnnnn. 117
Hawks, eagles, owls, and similar predatory birds (12.32)..c..ccecvvereevcreiniinvinciincnenrennn. 137
Head, the skull and back of, and neck and its parts (10.1) .ccccceeeerreverecnerricicieriennnnnnnns 106
Health, physical condition, illness, iInjury (11.2) c...ccccoovenirninniiiiiiiiieieececnniecee 128
Holes, clefts, ravines, caves, pits, and (8.16) ......cccceeereerrrcvirrirerereenricteeeeenneecsnrenns 88
Hooks, nets, weirs, and fish traps (7.63).....ccccceervreeeniiiinieiinicreeccrerecsnie e sranaes 66
House parts (7.481) .. eeieieieiieiiirieictitietnnicr et s st e s s s s 57
Household appliances and furniture (7.482) ........cccouviiirieieecreieceesteeetese e 58
Houses and buildings (7.48)......cocceeeeerrerarrireneiciciiitrstrenennecssiessssssnesssssssnasessssssons 55
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Human artifacts in general (7).......ccccoevieeeccrntrernnninenniineiiisinnineinnesessessissesessesnenne 34

Humans, parts of, and animals (10).......ccccoervenievurrisiennciiimniiniercieeenereeeeeae s 106
Ice, rain, sNOW, and (8.43)....ccccrvirrreentirnencetieereee et eerteeae et e ee et e seeseneenesaeseenne e 94
Illness, physical condition, health, injury (11.2)......cccoeveeeererninersereeninecnnnecnnneeenecnnes 128
I0-1aWS (14.2) 1ttt ittt 158
Indefinite pronominals (1.11)..cccoiieerirneeiieecrceieeetritcret ettt sesesenssees 1
Insects, crawling, With 1egs (12.62)........ccceccvrvrievinniiininnennriecneiiinicsecsnennenissnesnessees 142
Insects: flies, wasps and bEes (12.61).....ccueveiniiriiiiiieniintricctirieenteriseecre e 142
Insects, swimming, With 1625 (12.64) ........cceveeriiirrererririrerteneeeetesteeseeecareeeesecsseseeene 143
Internal digestive 0rgans (10.7)......coveeierureieniirrereeeeeneessteeeetessteseessesssessaesresseseessnes 122
Interrogative pronominals (1.1).....cccceviinmiiiiiiniiinririnieee e 1
Islands, points, portages and (8.17) ....cccueeveirmiiciinirncniiriecrtcrnee e 88
Knives and implements for cutting and piercing (7.58) ......cccceveevirrecirincvinrincncceccnnnane 62
Lairs, animal (11.9) ..cc.ceoievieeirerreeirectereeetrecestennestesaesesesuessansesessseseesseessessasssensassensaces 132
Lakes and springs (8.21) ..couueeviiirrcriiniieiiieticretentret ettt ssn s s an s 90
Lamps and other lights; pipes for smoking (7.992).......ccccviiivmmrcriienciiinencrreniecneecenns 81
Land mammals (12.1).cc.cceiireiiireiiiiniieecitiecccnicniinneecsie e eeseeeaessessaecesassssesessssnas 132
Land, towns, and other inhabited places, including graveyards (8.11) ....cc.ccoverververrneen. 85
Leaves, plant, buds, and flowers (9.95) .....cocivirrrnerniireetenene et rsaee e 103
Leg, the foot and (10.52).......coo ittt eete e s eessae e sesane s ee s s e smanees 119
Lichens, mosses, and fungi (9.7) .....ccocerrreerrcririereriteesceeeeiee s ceee e rereeeeeesseassseesnsasenes 101
Life and death; breath, spirit, SOUl (11.1).cccciiiiiiiiireiiiereeerteereeercrt e eaeaeeas 127
Lights, lamps and other; pipes for smoking (7.992).......ccceeveeiieeveierercrrncieeseereeeeeeeaens 81
Limb, the hand and arm, as well and any, of a four-legged creature (10.51) ................. 117
Mammals, carnivorous 1and (12.11)c.....coiiiiiniiiriiiiciiieererrreetre e ree et snaeeees 132
Mammals, 1800 (12.1)..ccceerrirteereeeseererieeereeieeeereteeseesesseetsesssesssesesessessassasssssnsssases 132
Mammals, S€2 (12.2)....ccuiierriirieirnteetrierteesereeretesteeteestestessasseesessasssasssssssesessesnses 136
Meadows, woods, valleys, and other expanses of 1and (8.13)......cccevveieercreerveeceeernnnnns 85
MEASUTES (6.2)..uveeueereeireerniereresteeenteseesiaessntessaesasasasseesssasssesssrssssssssessssssrssessessesnnsessnnes 33
MeEat FOOAS (7.91) ettt ettt cre e s e eresacs b st st esanestsnaeneseenae 76
Medicines and drugs (7.73)..c..cceceuereeiennireentertereeee et re e ere s e aes 68
MELAlS (8.01) .ottt ettt e e et re e es e sr e ss et et eeeee e eeas 83
Money, valuables, wealth and (7.81).........cccuevureeriereeieeiceee et eeeete et e eeeeeseeseeans 70
MOMNIS (5.4) .ttt ettt e et e s e s e e et e s s s aesae et aenaessaees 31
Moon, the sky, sun, stars, and other natural light sources (8.41).........ccccovevevveeeeeneennene. 92
Mosses, lichens, and fungi (9.7)..c..cocuvveeieeereieeeeceeeeceet e e ee e eeeseenessasaens 101
Mountains, hills, and CliffS (8.15) ...ccuvueerrrirerreeieieetereeeeeteeeect et e e 87
Mouth, cheek, jaw, and front of the Neck (10.2) ....cueeuemeeeeieeeeeeeeeeeeeesveeeeeeeeeeeeneens 110
Music, song, and dance (7.821).......ceeeeereereerereeeieeenieeeecteseeereeeete e eeeeeeeseeeeseeeseneseeeeens 73
Nationalities and races (13.2)..c..ccceeererrerinereeeieeereieeeeeeeeeeeeeeseeessseseesee s essesesesenseeens 147
Neck, the skull and back of the head and, and its parts (10.1).....c.ccoeveeeeervrreeerrenrrnnn. 106
Needles, awls, and NAIIS (7.57)..c.ueeueienieeeeieeeeeeeeeeeee e eee oo e et 62
Nets, hooks, weirs and fish traps (7.63)......cueveeeeeeeieeeeieeeseeeeeereeseeeeeeeeeesressesssessesssens 66
Nose and its parts (10.12) ...coceuiviruercrererenienteieeeeeeeree ettt ee oo seeseesssesae s 109
Numeral phrases specifying number of groups (4.4) ......c.oovoueeeeeieeeeeeeeeeeeeeeereresresnenas 27
Numeral phrases specifying number of Hmbs (4.5) .......couovveieeiveietereeeeceeeeeeeeeeeeeeseeeas 28
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Numeral phrases specifying number of times (4.3).....c.cooeeeeereeriecieeieeeereceee e 27

NUIMETALS (4.1) cecetieiieiiiitcinteerereet e eseesteeetesseeseee e snesteersesaeessesssesnessesssrsnsesseennns 24
Numerals, diStribUtIVE (4.2) ....cccovieiieiirireieieeieeteeicetereete et et e v s et b ess s eresnssneans 26
Numerals, distributive, referring to people (4.21).....cuveieeveiecreereeeeecreeeeereee e 26
Numerals referring to people (4.11) .....cooriirueeecriirieceeeeereereereeete et seenens 25
Organs, the crotch and reproductive (10.4).......cccvieveieeciirnieernieeereecseeeeeseeessareeenenneas 115
Organs, the internal digestive (10.7).....cuveierereiecieieriereenercrecreereeeesereseereseeeessesseens 122
Organs, the internal, (other than digestive organs) (10.8) .......cccceeeieeecimecenieeceeeeee 123
Other actions (7-85) .eeeeeuieeriieireeeetieeceeseee e e rresrreeeeeeeesae e s e sesseeesesseesssesanssaasensanenns 75
Other fish and fish-like invertebrates (12.54) .......uvevveveeveeierieerreecerreeeernreecseeeesreeesensnens 142
Other Kin (14.3) c.eeieceieieeeecceteritesetestecre et eestes e tes s eesteseseessesesaesstassnsassssessassnssesssasanes 159
Other one, pronominals referring t0 (1.32) ..cc.euecreeerreieceeeeeeereererreeeesrreeeeeeseseessseensnns 3
Other place relationships and locations relative to objects (2.3)...cccceevererverrrnccrnresreenreennne 7
Other Sea Creatures (12.74) cuueeiirieiieeeccieeeeeeeeeerreeeeeesrensseeeessssnsssesesasesesssssssssssssessss 144
Other SuUbStANCES (8.02)...ccccuuiiiiiieiereeeireiiereereteee e eee e reeeeeeeseeessesaessesasansessennsseeensnns 84
Other vascular plants (3.6) .....ccccoeeuriierierrierrereeetercreree e eseteeseeseseeseseseeeesteessnseasassnnenes 99
Packs, bundles, and baby Carriers (7.22).......ccoveeereeecrrerrrereneeesseeeecsereesessesssesesesssessssnees 44
Paints, dyes, glues, ointments, and SOAPS (7.72) ....ceeeecreererrecrenceesrerseeseesuesseessensssassaens 67
Pans, bowls, and other diShes (7.36).......cccuvovveeveerirereeereerrrireesieereeeeeeeeteseesesssresseeenns 47
Part and whole, relationships 0f (6.1) ....ccooiireuiinniieieereeece et aeee e 32
Parts of humans and animals (10) ......ccovriiiieiriiiriiirceecccrercrerecessneeseeseeeeses e annenns 106
Parts OF SIEAS (7.451) ettt ee e e re e s e e s e e e esras e e e s e e s ase e se s nna e senee s 53
Parts of STOWSHOES (7.441) ...coooiiiiieiecieeeeeeectreese e et eeseesnr e e saeeesse s ssesesssaanassnnes 52
Paths, trails, and portages (8.14) ......euiiecieecierieeeeeieeereeeereeeeeecarese s e e rreesnrenreseeeseenens 86
Personal pronominals (1.2) ...cc.ceoeeiereerrenieeieeicierrtenieeeneeessesseessessssesssneeessessesessneessanesssens 2
PerSONS (13.1) ceeieiieeiiiecitieriiteerteeteee e reeereeee s tesesesaseassssassesannneassssnnneesssesseaesensnssens 146
Persons characterized by profession (13.5)....cccceeecrrimrnerciinnerreeeneeereeeseeneerecenecenaeens 152
Persons characterized by social 10l (13.4)....cccceeeiecverieeeeiiirerrierenieeerrereeneeeesseeeennenes 149
Physical condition, health, illness, injury (11.2).....ccoceerveirriercnreerenecrserererrececneeseeeses 128
Physical conditions of food materials (7.98)..........cceecvemreemtrrrerienrceereeenecrecrieeseesieens 79
Physical SEeNSAtions (3.4) ...ccccveeerereerrriinrtierieeeerreeeceesseeeeseeerseesrresessaseasssreassessssrasasessanes 24
Pitch, plant, sap, and other secretions (9.96)..........ccoecvveveeevireeerrceerirrecteereecereeeceeneees 104
Place, demonstratives denoting (2.11) ..cccuveeeieuieeeecieeeeeeieeeeeieeeeccrreeeeesnneesseranessesassnnnees 6
Place relationships, other, and locations relative to objects (2.3) .ecveveeereevenneerreccverecnneenn. 7
Places, supernatural (8.12) ......cc.coiiiieeoiiriieeterrtecetr e erreeseee e nr e e s s te s e e e e nee e nes 85
Plant Bark (9.93) ...cocerieiieeeceeeteeeeetrter et st sttt e e s ste e s sae e st enae s s nsesennnene 103
Plant base and rootS (9.92) .....cc..eeiuiiiiiieeiireieerrtee e cseeeeeetse st ee e sent e e natssnne 102
Plant branches (9.94) ...t ccrtrtree s streeessteesesereeesnreaesassssesssssnsnasssssssanns 103
Plant conditions (9.99) .....coceiirveririeircttirrere et sereeseressreeere e e e sete e e s sessse s e ssseneaasnns 105
Plant leaves, buds, and flOWers (9.95) ..o eeereeieeeerere e essreee e re e e se e aessenae 103
Plant pitch, sap, and other secretions (9.96)........ccccuervrreciueienreenreencerereceereereeneeeaee 104
Plant stems and tree trunks (9.91) ...coocmiieriinreeeeeeeee et cceer et e et 102
Plants: AlZAe (9.8) .eceeiiieiieeeierieteeecetrecrte s eeseene s e ree s e s sae s st e e e e s s ne e s sae e e e e s nare s 101
Plants, DEITY (9.2) «eeuiiiieiceererieieeecrreeerrrte s eereeeseseesernesessseesssnssasssesssntessassenssessessrsnees 96
Plants, bulb, and ro0ots (9.5) ..ccccviireiirieeceee ettt 99
Plants, grass-liKe (9.3) c.ccoceverriniiiiteceniniccccicrcncas e 98
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Plants: Mosses, lichens, and fungi (9.7) ..c..cccvimemmmerenescenenniiinennnssnsscaeee 101

Plants, Other Vascular (9.6)......ccuwuvcueiriereiesnaeieststrcssisicsitensnsi et ssensscscasnne 99
Plants with tube-1iKe StemS (9.4) ..ccvevveeirrreiiinniiiirerntesiee st ssiesitst st s s essene s 98
Plugs, covers and (7.39).....coceeveennnnenciicninnnnnnas eetteeessteeteenrraeaeateseatessatesesaserransennnres 48
Points, portages, and islands (8.17) c...uevveeueeerrmmniniiciimiciniisi s 88
Poles, sticks, and CANES (7.4).....c.cevuiuerirerrerernissssrnisescstenensisussisistsnstetsssasineesssssasssenss 49
Pots, buckets, cups, and bottles (7.35)...c.ccrvrrrirrmeeneemnnciiiniicniesnnnss e 46
Prenominal MOGIFIETS (2.5) cvevereereerecrerrinisirieistisesresest e ettt st asnsenas 21
Profession, persons characterized by (13.5)..c.cccvuereccreeiriiminniiniiin e 152
Pronominals, indefinite (1.11).ccecomeeeiiiiriicere ettt 1
Pronominals, interrogative (1.1).ccccevcrciiniinnieiiiireeeiecss et 1
Pronominals, PerSOnal (1.2) ......cocviiuierirmriersrminetnnsstsise ettt 2
Pronominals referring to every one (1.31) . ccmuieierinimennnieineiccnicieiiten s 3
Pronominals referring to other one (1.32).....ccvveiiiiironencniicccntiiiniie e 3
Ptarmigan, grouse and (12.33) ...ttt 138
Races, nationalities and (13.2) ..cccoevcecerernriernmininnierirsennenenssseesessesicssesstissesisaseseees 147
Rain, sSNOW, and iCE (8.43)...cuceuerererercriiriiiirirniciernsee sttt sn st 94
Ravines, clefts, caves, pits and holes (8.16)......ccccouvvirriimiiniiniicnniienerteccnecncnene 88
Relationships of part and Whole (6.1)........ccoiiiiiiiiimniecrncteeciinns 32
Relatives, Blood (14.1)...ccuueeeciiieereeniteniinetitccntrest et sas e srn st s an s asssnes 155
Relatives: IN-1aWs (14.2) ...oereveereieeitieeereeeeteereeeertessarssntsssssssessssesssnesssanes s ssessssesnsns 158
Relatives: other Kin (14.3)..cccvieererrireeneeterncenieeeeeeesesstetinsnesssssseossessessssssssessesnsesseess 159 .
Ritual practices associated with health, illness, and the life cycle (7.74).......ccccueenenee. 69
Rivers, streams and (8.22)....ccuveeeirrreererereerreenireereseereseessecsonseesessuessseresssasessesasssnssessnas 91
ROCKS (8) 1euueeerreeerrienreeeereeseetesaesee e et sssnesae e seseesssessssss st snasntorsessesnsasssssssssessasonnes 82
ROAENES (12.13) c.ueveeiirieeeerereeernnenreesessseseeesessaesssseneessesstseessenesessssstorsnennneeeensessasans 135
Roots, bulb plants and (9.5) ..ccccceirerererrreetiiereer ettt st 99
Roots, plant base and (9.92)......coouiieiieireeirriierericrieeeeerreectreesier e see e st sesnaaeessae s naesas 102
Rope, string, and other implements for tying or binding (7.21)....ccccceevveieeicrecrvreccvnecennns 42
Ruminants (12.12) ....couiieeieireiiinineeeneerreeesiteesteeeteseesresessessae e seesseessasaesssssssaessens 134
Salmon and trout (12.51) c...eeemerreiieeeeereeeetterctnee et et en e s e e seesesesseneaesaassaessssannns 140
Sandpipers, snipes, gulls, terns, and similar shore birds (12.34) ......cccccoeeevrvecrreveeennn. 138
Sap, plant pitch, and other secretions (9.96) ........ccceeceeceeereerereesseceecee e eeeenn 104
Scrapers, grinders, and sharpeners (7.54) ......cooueeveieieeverienniieeieeeecieerteseveessnsereeeessennnns 60
S€a CTEATUIES (12.7) cvevieiieeeerereeenrnrirreetrecsteeeessreeeeeecteesessesesenssssasasssneessssssresssssnsnns 144
Sea creatures that cling t0 T0CkS (12.73) .c.cervuireiirriiierieceeetecee e see e ne v 144
Sea mammals (12.2) ...ccoveireimeeeertinireeeeteretre e eteeetteeteer e e e eenrreebeerseeesase s s eeaneesneens 136
SEASONMINGS (7.97) «eeveererrierineeeiercteeressteestteeereesee e neesseersseessessssessssosssesssssssessassessesosssonns 79
SEASONS (5.5) -rviiiitieiireeenieeceritretenreeseeesttssaeseteestasssesessessaesesseesseesseesssessnnsnseesasesans 31
SENSOTY NOUNS (3) -eeuvrirreiererierrrreeritriertrereressreeesssnreeeessseessssesessossssssssssssssessssosseesssssneesens 21
Shadow and darkness (8.415) ....ccuevuivueeeirerereieeeeteetterere et et e aenessaaesne e 93
Shore, the beach, and bays (8.18).......ccceveererrircieeeectieeteee ettt e 89
Shovels, tongs, and other implements for prying and manipulating (7.52).......c.cveun..... 59
Size, dIMENSIONAl (6.4) .....cc.ceeurerereirreeeeenrreeieectreesaesteeeeesteereseesseessseesasesrssesesesssssn 33
Skin, hair, fur, and feathers (except for human scalp) (10.6) ......ccceevvevreevererveecriceeerens 121
Skull and back of the head and neck and its parts (10.1)..cc.ccceevereeeimieneeeecreeerreeeenenenns 106
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Sleds and tobOgANS (7.45) ....covvevririerererireeerererienrertesreseere et erersseesssressessessessessesssons 53
Sleds, PArts OF (7.451) .ccuireeeieiiieriecceee et eseeee st s eesae s e ee s e s esssrsneeraeaseesseeseenns 53
Slugs, WOrms and (12.65) ....cooeecirrieeirciieiieceticieerreseeereseeestreereessaseessessssessnsessssseas 143
SIMEIIS (3.3) ettt ettt eet e e e creessee e s e ae e e e se s se e sesesre e e saeea e e s s sareeennsaanens 24
Snares and traps for land animals (7.62)..........cccocvrueuirceeeerreenicrenennrereseerressesienaseeessenes 65
Snow, rain, and iCE (8.43) ...ccuiiririiieicerrtecteerer et ettt e it e s aeeasesasesanenns 94
SNOWSROES (7.44) . ettt steereeste s te e steesnseeae e tssssressessasesssassnssssnesssnnessnns 51
Snowshoes, PArts Of (7.441) ....cociiiieiiriiitieeerrteteereestee st eereesseesresesassnesesraesensaeannnes 52
Social role, persons characterized BY (13.4) ....cccovreemeieveeeereeeeeceeereeeeeeeteer e eaee s s 149
Songbirds, jays, crows, and similar small birds (12.39).....cccccoeevvereereeeireereerreecreerenennn. 139
Sounds and noises (3.2) .....ceevrerrrererirerererreeenis ettt b et nen s s e teaeseasaetsasanaes 23
Spears, arrows, and ZUNS (7.61) ..cccvvveceieirreeiieeieeeeeiiie e eseeeceiaeeertreeeseseesseseesssseeesensneens 64
Speech and thought (7.83) ...ceeiuiiiceeeee et srt e e e e srenses 73
Spirit, life and death; breath, SOUL (11.1) ..cc.eviierereeiieiecieeeceeereeee v e naens 127
Spoons, dippers, scoops, and bailers (7.37) ....cccocveerriircienrernrerierecsieeecreereeesereessaneennas 48
Springs, lakes and (8.21).....c.ovveuioieirmieiiiieieeetetree et e et ene e ae s ne s e nas 90
Stars, the sky, sun, moon, and other natural light sources (8.41)........cccccevveereecrrreevunennee. 92
Sticks, poles, and CANES (7.4) «..coveeeuireiirriinrieerieerrreertiesteeereeteesresssessseesssassssessnresssssessees 49
Streams and FIVETS (8.22) .....eeveiriiiirreeieeieeiteeeeeeteereeeesteesteesessesesseaessasssassnssesssserasees 91
String, rope, and other implements for tying or binding (7.21) ...cccceevveevervcrnverrrnenernnenne 42
Substances, Other (8.02).......coceieviiireieiieiiricrrter e ree e srte s e steeeaas e sreesaesnaa s seasannns 84
Sun, the sky, moon, stars and other natural light sources (8.41).....cceccuerecreerrrrverccnecnnnen. 92
Supernatural creatures (12.8) .....cee ittt ere et e nna e s 144
Supernatural places (8.12)....ccccovireirciriieiiritrerterctrre et 85
Swimming insects With 1€g5 (12.64).....ccc.covuirrerereeiiiiinteerresieniteeeenieeeereessesssseesessesens 143
Tail, wing, and fin (10.41) ....cccoveieeieireeeecrre e eereeeeneeeeeetteenees 116
The €arth (8.1) ..ttt rere e e s ree e ne s e e s se e s sunasa st e ssnesssavenessenenan 84
The internal organs (other than digestive organs) (10.8)......ccccevveeeeeriveeirceneerrrenncneenns 123
The sky, sun, moon, stars, and other natural light sources (8.41) ........cceeeeeeueervcirrccnecnne 92
Thought, speech and (7.83) ......ciecreiieririeiieceerreereeer et er e st e see s et saesssnaa e smeenanas 73
Tides and cuITents (8.3 1) ..ciiciireriiriererreee et e e e s e st e st e s et eenn e s e see e e s ne s 91
Time, UL OF (5.11) ettt eerrecear e e rreeerraesnbeessbassensseessasensnsasesasnees 29
Time EXPrESSIONS (5.1) euuriiiiiiiiiieiitecierie e st e errre e et s et eesesesssa e s aeesneeaansssnesssnnnees 28
TimME OFf AAY (5.2) cveerreeeieiieceeeseeee ettt te e raeset et e st e s see s ee s sansesennesesnnsssenennnt 30
Time relationships: first, last, new, 0ld (5.9) .....cooviiriiereerietcetececcteee et 32
Toboggans, SI€ds and (7.45)..cccvuoiirirrieririereeretrerteesee e et et eeeseecossseeeessaresssaeenne 53
Tools: Axes, clubs, hammers, and other implements for chopping and striking (7.59)....64
Tools: Brushes, combs, brooms, and implements for cleaning (7.55) ......cccccceeveeneernnnen 61
TOOLS: DIILIS (7.53) ceeeeeeeiceetiiereeeeteecrereeesiae s e nneaeesssreesssntnasennrasessssasessesssannesssssssorans 60
Tools: Knives and implements for cutting and piercing (7.58)......ccccervuerrmeinversrirnunnnns 62
Tools: Needles, awls, and nails (7.57) ...ceevveeerceeeriereeeieeeeneeennecrereesraeesesesessssnesseseesesnnns 62
Tools: Scrapers, grinders, and sharpeners (7.54) .....cocoeeerereeneererrecreeeerreseeeneereeenns 60
Tools: Shovels, tongs, and other implements for prying and manipulating (7.52)........... 59
Torso (except for the internal organs and crotch) (10.3) c...coeeveevcvrrniiiiiennnieciicinenenn. 112
Towns, land, and other inhabited places, including graveyards (8.11) ..c.ccceevuveviiennnennnes 85
Toys, games, and other artifacts of leisure (7.82) ........coceevvimirervmineinininineiinecceene 72

Mexiii Alphabetic Index to the Main Section



Trails, paths and portages (8.14) ...t 86

Traps, snares and, for land animals (7.62) ......cc.ccocerveriiiiironecriicerceneeenreeeecreeeneees 65
Tree trunks, plant stems and (9.91) .c...eeeuirrerevrnnierereeeeeereeercne et se e 102
THEES (9.1) ettt ettt te et e e et e e ta e st e s e st s e s saa e e sane s e ssaaaesnsaeesnranataeeaeaennnn 95
Turtles, frogs, newts and (12.4).....cccceveerirreeereenierierereerrrirsseesseessessssesssesersesssssssessens 140
Unit Of tIME (5.11) eeeeeiiiiiieeteesieeteeet et et eeste s ere s et e s sanes s asssesessssesseessnaensessnesnsesnenes 29
Valleys, meadows, woods, and other expanses of land (8.13)....cccccccveeveevirecinceecenennnnnn. 85
Valuables, wealth, and money (7.81) ....uicccuiiieerieicereeee e errees et ee v e eeennas 70
Vegetable f00dS (7.94).....cvvvriiirirereeeerenteeeercestrstseteceesseesnresessssesssessesssessasssassessaanes 77
Vehicles, carts, cars and other, with wheels (7.46) .......ccceccvvrvuireieriviicveerierrineerecre e 54
War and CONTLCE (7.84) ...coeeiiirreeeietiiteeeeceterenee ettt reeree et e san e e sae s aaseesansst e ananns 75
WALET (8.2) eeeeieeieienteeteceee ittt et tete et resaes s e s one et e nesentes st sssnasssnassntasassssenseeansens 89
Waterfalls, drips, and bubbles (8.33)...cccuuiiiiiiiririieeereeterrreeeee s e ee e srae s seesse e e ens 92
Waves, ripples, and water Sprays (8.32) .....ccovvuiiervierrnieritinerteeeceeersreeeeceeesesueessaseessnenans 91
Weather phenomena (8.45) ......cvvuiiiviiinniiiiiiniiieereintee ettt e st ces e s s saneeseenanans 95
WEEKAAYS (5.3) ettt ettt ettt e st s e e e s sa s s neeesaese e s sn e sn s nea s 30
Wing, the tail, and fin (10.41) .....ooveeeceiiiecteetec et teecee s e e e e e sae s e e e e 116
WINAS (8.44)..c.ceeereeeeeieeeteeeteseteeaerereesteeeeessessassssessssaasssasssesssnessssassssasssennssestessssenn 95
Woods, meadows, valleys, and other expanses of land (8.13).....c.cccceevervevceninirnnerennnnen. 85
Worms and SIUGS (12.65) ..ceeveeiieierieeteete sttt e te s e eessvrenaeessae st sneensesans 143

Alphabetic Index to the Main Section Mexiv



1.1 INTERROGATIVE
PRONOMINALS
HOW

how long; for some time
wa ykuwit' sa, ma ykuyat' sa (T),
ma ykuwiat' sa (T), wa kuyat' sa (C)
how many (people); some number (of
people)
x'uninaxh s, x'uninaxh sa (C)
how many; some number (of)
x'un sa
how much; some amount (of)
wa kugé sa, ma kuge sa (T)
how; somehow; in some way
wi sa, wi sa (T), ma sa (T)
WHAT
what; something
da sa
WHEN
about when; at what period of time; at
some period of time
gut'aghan sa, gutghan sa (T)
sometimes
wa yatiyi yéx' sa, mayti yéx' sa (T),
ma3 yatiyi yéx' sa (T), mayati yéx' sa
(M
when (in the future); sometime (in the
future)
gwatgin sa
when (in the past); sometime (in the
past)
gwatk sa, gwit sa (C)
WHERE

where; somewhere
Occurs only with postpositons, e.g. glx' s (located)
where?

gu sa

where; what (specific) place; some
(specific) place
gut'a sa, gut'é sa (C)
WHICH
what kind of thing; which kind of
thing; some kind of thing
datkhu.at sa, datkhu.ét sa (C)

what kind (of); which kind (of); some

kind (of)
waA yatiyi a sa, ma yatiyi a sa (T),
maytiyi a sa (T)

which (one); some (certain one)
dakhw.a sa, daghu.a sa (A),
daxh'wa sa (T), dakhu.a sa (T),
datkhu.a sa (T), datkhu.a sa (TC)

WHO
who; someone, somebody
a si, add sa
WHY
why; for what purpose; for some
purpose
dat yis sa

why; for what purpose; for what
In most Tlingit this means "for what (purpose)", not
llwhy"'
dat kaxh sa (C)
why; for what reason; for some reason
wanaxh sa, manaxh sa (T)
why; for what reason; for what
purpose; for some reason; for what
purpose
dadisa (T)
why; for what reason; for what purpose
ma yis sa (T)
why; from what cause; how did it

happen that...
ma tiyich sa (T)



e
1.11 INDEFINITE

PRONOMINALS
- ________ ____ ______ ___ _____]
HOWEVER
in any way; however
ch'a wa sd, ch'a ma sa (T)
HOWEVER MANY
any amount; however many
ch'a wi kugé sd, ch'a ma kuge sd

(M

any number (of); however many
ch'a x'in sa

any number (of people); however many

(people)
ch'a x'uninaxh s4, ch'a x"uninixh
sa (C)

WHATEVER

any kind of thing; just anything;

whatever
ch'a datkhu.it s4 (T), ch'a
datkhu.ét sa (C)

anything; whatever
ch'a da sa
for any reason; for whatever reason
ch'a dadisa (T)
WHENEVER
any time (in the future); whenever (in
the future)
ch'a gwatgin sa
on any occasion; just sometimes
ch'a wa yatiyi yéx' sa, ch'a ma
yatiyi yéx' sa (T)
sometime, any time (indefinite);
whenever
ch'a gut'aghin s4, ch'a gat'aghin
s& (AC), ch'a gut'aghén sa (T), ch'a
gutghin sa (T)
WHEREVER

anywhere, anyplace; wherever
found only with postpositions, e.g. ch'a gix' s4
(located) anywhere

ch'a gut' sa, ch'a git'é sa (C)

WHICHEVER
any (certain one); whichever (one)
ch'a dakhw.a s4, ch'a daghu.a sa
(A), ch'a datkhu.a sd (T), ch'a
dakhu.a s4 (T), ch'a daxh'wa sa (T)
any kind (of); whichever kind
ch'a wi yatiyi a sd, ch'a maytiyi a
sa (T), ch'a ma yatlyi a sa (T)
WHOEVER
anyone, anybody; whoever
ch'a a s4, ch'a adii sd4

1.2 PERSONAL

PRONOMINALS
- ]
HE

he, him; she, her; it (animal)
ha
I
I; me
xhat
IT
it; that place, time, reason, fact
a
thing
at
THEY
they; them
has, hés (C)
WE

we; us (our group, clan)
uhin his, uhin hés (C)

we; us
uhdn, uhin (C)

YOU
you (plural)
yiwéin
you (singular)
wa.é, we.é (TC)

you (your group, clan)
yiwan hds, yiwin hés (C)
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1.31 PRONOMINALS
REFERRING TO EVERY
ONE

EVERY
all; every
Idakat, ch'a ldakait, ch'e Idekét (C),
ldekét (C), eldekét (C)

EVERYONE

everyone; everybody
Occurs with verb in relative clause form modifying
vé

ch'u yekha (AT)

everyone; everybody
ch'a ldakat khi, Idakait kha, tdekét
kha (C), ch'e idekét kha (C),
eldekét kha (C)

EVERYTHING
everything
tdakat at, ch'a tdakat at, eldekét ét
(C), 1dekét ét (C), ch'e Idekét ét (C)
EVERYWHERE

everywhere
Occurs only with postposition.

ch'a ldakat yé, tdakat yé, ch'e
ldekét yé (C), eldekét yé (C), Idekét
yé (C)

I

1.32 PRONOMINALS
REFERRING TO OTHER
ONE

S —
DIFFERENT BEING
something strange; a different type of
being (supernatural or animal)
ghuna.at, ch'a ghuna.it, ch'e
ghuna.at (C)

DIFFERENT ONE
a different one; another one
ch'a ghuna.a, ghuna.a, ch'e ghuna.a

©

a different one; another one
ch'a ghiit'a, ghiit'a, ch'a ghiit a (T),
ch'e ghiit a (C)

different ones; various ones
wush ghunayéade a, wuach
ghunayéide a, hiish wanide a (C),
hiish ghunéde a (C)

DIFFERENT PERSON
someone else; a different person
ch'a ghiit kha (AT), ch'e ghiit kha
©)

someone else; a different person
ghunakhi, ch'a ghunakhi, ch'e
ghunakha (C)

DIFFERENT PLACE
somewhere else; someplace else; a
different place
Occurs only with postposition.
ghunayé, ch'a ghunayé, ch'e
ghunayé (C)

DIFFERENT THING
different things; various things
wush ghunayade at, wiich
ghunayiade at, hush wanide ét (C)

something else; a different thing
ch'a ghiit'at, ghiit'at, ch'e ghiit ét
(C), ghiit ét (C)
DIFFERENT TOWN
a different town, village; another town,
village
ghuna.an, ch'a ghuna.an, ch'e
ghuna.an (C)
DIFFERENT WAY
differently; in a different way or
direction
ch'a ghunayéde, ch'e ghunéde (C)

1.4 DIRECTIONALS

ABOVE
up; above; up in the sky, in heaven
diki



ACROSS
across, the other side (especially of
body of water)
diya
BEACH
beach; waterside; down on the beach,

shore
ikh, ékh (C)

BELOW
down; below
diyi
DOOR
close to the door, entrance
ixdak
DOWNSTREAM
downstream; south
ix, ixki
INDOORS
indoors; inside
nel

OUTDOORS
outdoors; outside
gan
SEA
out to sea; out in the open water
déki
SHORE

shore; land
from the point of view of one on the water

yan, yén (C)

UPSTREAM
upstream; north
naki
FARTHER

farther over; way over
refers to something more distant in space or time

tliya

INLAND
inland; interior
away from the ocean

dakhka

up in the woods; inland; back (away

from the open, away from the water's
edge, inside)
also, for example, way inside the mouth

dakh, dakhka

e
1.41 DIRECTIONALS WITH -

DE: HEADED IN THAT

DIRECTION
. _____ __ _____ ______________________]

ACROSS
(toward) across; (toward) the other side
(especially of body of water)
diyide
BACK
with one's head back; bent backwards
gaxwde (A), giixde (C)

BEACH
toward the beach, waterside; down to
the beach, shore
ikhde, ékhde (C)

DOWN
downward
diyinde, yinde, diyide (C)

DOWNSTREAM
(toward) downstream
ixde
IN
(toward) indoors; (toward) inside
neldé
INLAND
toward the inland, interior; up to the

woods; back (away from the open)
ddkhde

NORTH
northward
nakide
ouT
(sticking, protruding) out; out of the
ground
giaxwde (A)

ad



(toward) outdoors; (toward) outside
gande, génde (C)

SEA
out toward the open; out to sea; out

into the center (of house, clearing)
dékide, dikde, dékde (C)

SHORE
shoreward
yande, yénde (C)

SOUTH
southward
ixkide
UP

upward
kinde, dikinde, dikide (C)

UPSTREAM
(toward) upstream
nande, nénde (C)

CLOSER
over this way; (moving) closer to here
hanadé
FARTHER
over that way; (moving) over, farther
over
tliyadé
SIDE

to one side; to the side
tiekdé

]

1.42 DIRECTIONALS WITH -
NA: THE SIDE OR PART
LOCATED IN THAT
DIRECTION

ABOVE
the side up above; upstairs
kina, dikina
BEACH
part toward the beach, waterside
ighina

BELOW
the side down below; downstairs
yina, diyina
DOWNSTREAM
downstream part; southern part
ixina
INLAND
back part (toward inland, toward the
interior, away from the open); back

room
daghina, dighina (T), daghana (C)

SEA
outer part (toward the open, center of
house, clearing, out to sea); front room
- digina
UPSTREAM
upstream part; northern part
nanya (A), nana (TC)

1.43 DEMONSTRATIVES
AND DIRECTIONALS
WITH -NAXH.A: THE
AREA LYING IN THAT
DIRECTION

ABOVE
area up above
dikinaxh.4, kinaxh.4

ACROSS
area across, on the other side
(especially of body of water)
diyanaxh.a

BEACH
area toward the beach, waterside
fkhnaxh.4, ékhnaxh.a (C)

BELOW
area down below
diyinaxh.a



DOWNSTREAM
area downstream; area toward the
south
ixnaxh.4, ixkinaxh.a

HERE
area around here
yanaxh.a

area over this way, closer to here
hananaxh.4

area toward here, this side
hananaxh.a

this area over here (not immediately
here)
hénaxh.a

IN
area toward indoors, inside

némaxh.a

INLAND
area toward the inland, interior; area
toward the back (away from the open)
diakhnaxh.a

LEFT

area toward the left
high language
Ikhaxhénaxh.4

area toward the left
s'at'naxh.4, s'ét'naxh.a (TC)
ouT

area toward outdoors, outside
ginnaxh.a

RIGHT
area toward the right
high language
ghayénaxh.4
area toward the right
shiynaxh.a

SEA
area out toward the open, out to sea,

toward the center (of house, clearing)
dékinaxh.a

SHORE
area toward the shore
yannaxh.4, yénnaxh.a (C)

UPSTREAM
area upstream; area to the north
nakinaxh.a

FARTHER
area farther over, (toward) the other
side
tliyanaxh.a
THERE
area around there (visible or previously

referred to)
wénaxh.a

area around there yonder (remote, not
visible)
yinaxh.a

2.1 DEMONSTRATIVES

THAT
that (remote, not visible); yonder

ya
that (visible or previously referred to)
wé

THIS
this over here (not immediately here)
hé
this (right here)
ya

2.11 DEMONSTRATIVES

DENOTING PLACE
HERE
here; this place (right here)
yat

over here; this place over here (not
immediately here)
hét
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THERE
there over yonder; that place (remote,
not visible)
ytt
there; that place (visible or previously
referred to)
wét

2.12 DEMONSTRATIVES
WITH A

FARTHER
the next one (over); the one farther

over
refers to something more distant in space or time

tliya a
THAT
that one (remote, not visible); yonder
one
yiit'a
that one (visible or previously referred
to)
weét'a
THIS
this one over here (not immediately
here)
hét'a
this one (right here)
yat'a

2.13 DEMONSTRATIVES

SUCH
such a thing
yé at
THAT
that (thing) (remote, not visible);
yonder (thing)
yiit'at, yit'ét (C)

M7

that (thing) (visible or previously
referred to)
wét'at, wét'ét (C)
THIS
this (thing) over here (not immediately
here)
hét'at, hét'ét (C)
this (thing) (right here)
yat'at, yat'ét (C)

2.3 OTHERPLACE
RELATIONSHIPS AND
LOCATIONS RELATIVE
TO OBJECTS

ABOUT
around it; about it; concerning it
ada

ABOVE
above it
a kinak
ACROSS
across from it; on the other side, facing
it
a kika

across from it
a kagé (T)

AFTER
(following) after it
ait

(what is left) after it is gone; the place
where it used to be; its imprint, ruins,
legacy
aiti
AHEAD
front of it; ahead of it
a shuka

straight (ahead); directly (ahead)
yadachiin, yadechiin (C)



ALONG
along with him/her; at his/her side
du kik

alongside it; catching up with it
a kik

AMONG
among their faces
kha yaxhu

(in) the midst of it; among it
a xhu

APART
apart from it; separate from it; splitting
up with it
a ghunayik, a ghunik (C), a
ghunyik (C)

AROUND
around him/her?
du genya (C)

around it (bypassing it, avoiding it);
around the end of it
a shuyada, a shuwada

around the mouth, opening of it
a xh'ada

(around) the outside surface of it
the outside surface of an enclosure or object that has
a continuous surface around it

a daka
around the point of it
a luda

back and forth between them (places);
(I also) skirting it, around in front of it
a yuwakai

(in) the area of it or around it, (in) its
vicinity
adén
ATTIC

in the attic of it; in the top level of it
for example: hit shantq attic

a shanti, a shenti (C)

AVAILABLE
at hand (for him/her to eat or drink),

available
du xh'axhan

at hand (for him/her to work with),
available

du jixhdn
getting in his/her way; coming his/her
way (so that it is attainable)

du jikat uwaxix "(something to use; understanding,
words to say) came to him/her"

du jikd
BED

in bed
only with postpositions: tayédé/tayidé wuigut went to
bed

tayi (AT), teyi (C)

near where he/she is lying; near his/her
bed, burial site, grave
du yaxhdn

BEFORE
before his/her eyes; where he/she can
see (it)
du wakhshiyi, du wakhshiyi (T), du
wakhshayi (T), du wakhshi (C)

BEHIND

at his/her back; right behind him/her
du dziikt 4 "is sitting at his/her back"
du dzik

behind him; back of him; at his/her
back

du t'ak
behind his/her back, where he/she can't

see you
du yat'ék, du yet'ék (C)

behind it; back inland from it; on the
landward side it (something on the
water)
at'ak
behind it
at'ék
behind something; out of sight
yant'ék, yent'ék (C)

~r
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following behind it
ait
BELOW
area at the base, foot of it
for example, at the foot of a ladder
a guyi
area below the outlet of it (lake); low-
lying area of it; floor area of it (house,
boat)
a tukhyi

near the base, at the foot, under the
shelter of it (a standing object or
structure); behind, the back of, rear of
it (house)

applied to a house, meaning both the inside back and
place behind it

a K'iyi

the base or foot of it (a standing object)
ak'i

the foot of it; below it (raised place);

flat area at the end of it (lake)
a shuyi

underneath it; beneath it; below it
meaning both the bottom surface and place below

a tayi, a teyi (C)

BESIDE
beside, alongside, next to him/her
du t'akhka

beside it, at its side
a t'akh
next door to it
a k'idaka
right next to it, beside it, alongside it

(where it can easily be reached, used)
du tawanyi

(right) next to it; (right) beside it;
alongside it; (up) close to it
a tawan

working beside him/her
giving him/her a hand, helping him/her
du jit'akh

BETWEEN

area between them (natural features)
as in hin yayuwa "area between the rivers”

a yayuwa, a yeyuwa (C)

between them
a xh'ak

enclosed within (the folds of) it,

between the folds, covers, walls of it
for example, within a bag, hat, glove, net, walls of a
fort; between the pages of a book

a ghe
BLADE
tip of its blade; tip, point (of a knife or
other blade or sharp pointed object)
ayex'an, a yax'an
BLANKET
under the covers, under the blanket
with him/her; (sleeping) nestled against
him/her
du gunti

BLOCK

blocking his/her view; in his/her way
(so that he/she can't see)
du wakhka

blocking his/her view
du wakhkana (AC)

blocking his/her view
du wakhket'ék (C)

blocking the view of it
a wakhka

in its way; keeping it away; protecting,

shielding, screening from it; blocking it
a xh'ana

BOTTOM

around the bottom of it
around the exterior bottomside of a boat, sled, rock,
or container that "lies", such as a dish or pan

a tada, a teda (C)

(around) the bottom of it
the entire exterior bottom side of a container that
"sits", such as a pot, bowl, cup, or bottle

a tukhda

on the bottom of it; low end of it



(island)
on the interior bottom side of a container

a tukhka

the bottom of it (a cavity) ; in it (a
cavity, occupying the bottom part of it)

most often referring to a cavity with water or fluid in
it, meaning the area that the water or fluid occupies

a tak
the bottom of it (an object that is
considered to be sitting)

a tikh
the inside surface of its bottom (of

container, vessel)
a taka, a teka (C)

under the bottom of it (container, for it

to rest on); under its hind end
for example, within range of an animal's hind legs

a tuxh'ayi (A), a tuxh'ayi (T)
BOW
along the ridge of it (hill); (on the) bow
of it (boat)
a tuka

BRINK
the brink of it; the very edge of it (a
cliff, drop-off)
the line formed by the intersection of two planes
axh'ax'a
CATCH
catching up with it; overtaking it
a xhénaxh
CENTER
(opening, clearing in) the middle,
center of it
a wakhyik

CIRCLE
in a circle; in circles
wushduyighin (A), wishdayighin
(AT), wushduwaghigin (T),
hushdeyighin (C)
CLOSE
close to it; right by it; near to it
a kawan

right close to him/her; right next to

him/her; right alongside him/her
touching him/her
du duk

‘right close together; right next to each
other, to one another
wuch dik (AT), hush dik (C)

CLOTHING
under or inside his/her clothes; next to

his/her skin
next to his/her skin under his’her clothes

du dunya, du duna (C)

CONTOUR
(visible) in outline, in contour; (angry)
inside (not expressing it outwardly)
duktix'

CORNER
(in) the comer, (on or along) the edge,
end of it
a shutd

(in) the corner
gukshuti (AT), gukshati (T),
gukshitia (C)

COVER
(draped) over it, covering it
ana

over his/her head; covering his/her
head
du shani, du sheni (C)

over it, covering it (a container or
something with an opening)
a yani, a yena (C)
CREST
(on) the back of it (fish); on the crest,
ridge, backbone of it (hill, ridge, point)
a litka (AT)
CUFF
edge, rim of its opening (container,
bag, clothing); cuff of it (clothing)
a xh'agui
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DISTANT

distant place; far
Occurs only with postposition.

naliyé, yé kunaliyé (T)
DISTRIBUTE
distributed among them
kha jixhu
distributed among them (to eat or
drink)
kha xh'axhu
DRY

place where something can dry out
- xukyatu, xukyeti (C)

EDGE
edge of it (a vertical surface)

for example, a cliff
a yawan

edge of it; (to the) side of it
awan

on the edge, side of it (as a trail); on
the shoulder of it
a wanka

rim of it (vessel, open container, boat);
inside edge of it; eyehole (of something
woven)

a xh'atd

END
over or along the point of it; at or near
the end of it (a pointed object, point of
land)
a luna

the end of it
a sha

FACE
face, (vertical) side, (vertical) surface
of it
for example, a cliff or wall
aya, aya (C)
FOOT
at the foot/feet of it
a xh'usyi

FRONT
alongside, next to, in front of the face

or (vertical) side of it
for example, alongside or in front of the face of a

cliff
a yat'akh
HALF
partway up it; halfway up it (the inside
of a vessel, container or containment)
a kat'iit, a ket'it (C)

IMPRESSION
depression, impression remaining
where he/she was lying
du ta.iti, du te.iti (C)

depression, impression remaining
where it was located
a ta.iti, a te.iti (C)

INSIDE

inside it (a building)
ayi

inside it (a river, road, boat, or other

shallow concave landform or object)
ayik

inside it

inside a person, animal, or solid object; inside a deep

container or cavity; not inside a house, boat, river,
road

ati
nestled in it; inside the bend, curve of it
a jighe
the inside of it (clothing, bedding);
lining it
a t'énya, a t'éna (C)
LEVEL

level place, flat area
tl'adényaka
LOOK
lookout place; observation point;
vantage point

such as a lookout for game animals

khukakan, khukakén (C)
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where one can look at it, observe it,
check on it; vantage point for it
a kakan (AT), a kakén (C)

MEET
meeting, encountering, intercepting it;
(arriving) at the same place or time as
it
du kagé, du kegé (C)
meeting together; coming together

only with postpositions (equivalent to wiich kagé)
wuch ké (AT), hush ké (C)
MIDDLE
middle of it
a dagiygé, a degiygé (C)
MOUTH
mouth, opening
a xh'é
NEAR
near him/her, by him/her
du xhan

within his/her reach, grasp
du jishi
OBLIVION
off somewhere; off in space; oblivion,
perdition, the void

place where something can't be touched or located,
or where nothing is tangible

kawuyik (AT), kawayik (T), awuyik

©
ONE
(in) one place
tléx' yatiyi yé, tléyatiyi yé (A),
tléyetiyi yé (C)

OPPOSITE
facing it
a dayin, a deyin (C)

(facing) the opposite direction from it,
the other way
a dakadin, a dekédin (C)

out in front of it; (out) facing, opposite
it
a yaka
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ouT
out past it; out away from it; (on) the
outskirts of it (town)

often used with reference to the shore: out toward
the open water from it

a t'ika
POINT
(a long thin pointed object's) point
for example, the point of an awl, needle, sharpened
stick
a hayex'an (C)

point (of a long thin pointed object)
for example, the point of an awl, needle, sharpened
stick
a hi (A)
SAVE
(set) aside for him/her to eat (later)
du xh'at'akh (T)
SEPARATE
separate from each other or one
another; divided into separate parts or
sections
wuch t'aghakhit, hush t'aghakhiit
©
SIDE
on the side of it
a t'akhka

SKIN
outermost layer of skin
kiyi ka (A), dikiyi ka (A)
TIP
tip (of pointed object); top, tips of its
branches (of tree, bush)
ax'an
TOP
around the top of it (object with

rounded top)
a shada

on top of it (snow, ice, level surface)
a xh'aki



the (horizontal) surface of it; on it; on
top of it; in it (a dish; a path)
usually translating as "on", but also referring to "in"
a dish, pan, cup, and to "in" the path, road

aka
top of it (something with a rounded
top, as a mountain); above it;
(elevated) over it

a shaki, a sheki (C)

TOWARD
in the direction or general area of it;
(headed) toward it
a niyadé
TOWARDS
in the direction of it; headed toward it
a niyadé
straight towards it; directly towards it
a dachiin, a dechiin (C)

UNDER
under his/her feet
du xh'usyi

under the lip, spout of it
a xh'ayi (T)

24 ABSTRACT

RELATIONSHIPS

ABOUT
about, concerning his/her words,
speech
du xh'ada

(telling) about it
in: a dat sh katnik "(is telling) a story about him/her"
a dat
thinking, reminiscing about him/her,
about what he/she has done
du tuwuda

ACCORDING
according to his/her verbal directions
du xh'akax'

according to his/her words, instructions
du xh'ayaxh, du xh'ayéxh (T)
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according to the way he/she does it
du jiyaxh, du jiyéxh (T)
like it; according to it; as much as it;
equal to it; similar to it
a yaxh, a yéxh (T)

ACCOUNT
on account of it; motivated by it
a kujin

ADD
adding to or backing up what he/she
says; joining him/her in speaking,
conversation
du xh'axhuni

in addition to it; along with it; to the
side of it; besides that
a kiknaxh

AGAINST
against him/her; opposing him/her
du géde

against, opposing his’her wishes or
feelings; wrong to him/her
in such a way that he/she feels or thinks is wrong

du tugéde

against, opposing what he/she says
du xh'agéde

disputing, debating, arguing with what
he/she says; speaking against what
he/she says
only with postpositions

du xh'aya

(protecting) from, against its bite;
keeping it from eating something
a xh'ana
ANCESTOR
ancestral to him/her; in the
generation(s) preceding him/her
du daganka (T)
ANSWER
in response, reply to him/her; following
his/her train of speech

only with postpositions
du xh'akuka



ANTICIPATION
getting ready for it; in anticipation of it
a yayis

ANY
any old way; randomly; carelessly
ch'a kugéyi, ch'e kugeéyi (C)

ATTRACTIVE
pleasing to his/her eye; looking good,
attractive to him/her
du wakhgha, du wagha (C)

AVOID
avoiding letting him/her see one;
avoiding eye contact with him/her
du wakhshuwada, du wakhshuyada

avoiding letting him/her speak with
one; avoiding verbal confrontation with
him/her

du xh'ashuwada, du xh'ashuyada

missing him/her (by arriving while
he/she is gone); avoiding him/her
only with postpositions

du yuwa

trying to avoid being seen, observed by
him/her; hiding what one is doing from
him/her
du wakhshit yati "is trying to hide what he is doing
from him"

du wakhshu

BAD
(something done) at its expense, to its
detriment, portending ill for it
a dakashu

BARE
bare; naked

without clothing

kaldaghakw

bare-handed; without mittens
without mittens or other hand covering

kaltsax'kh
bare-headed; hatless

without a hat or other head covering

kals'dxwkh
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barefoot; shoeless
without shoes or other footwear

kaltitkh
BARELY

barely audible sound of it
as in: a kawanch'ak'u duwa.axhch/duwatin "it is
barely audible/visible"

a kawdnch'ak'u (A), a kawanjayi
(T), a kewanch'ak'u (C)

BECAUSE
because of his/her words; motivated or
instigated by his/her words
du xh'akul.an

because of it; due to it; by virtue of it;

on the strength of it; encouraged by it
that is, because of an encouraging mental or
emotional factor?

a tuwadaxh
because of it; due to it; for that reason
that is, because of a difficulty or obstacle?
ayadé
because of it; due to it; motivated or
instigated by it
that is, because of a motivating factor, something
that causes a situation

a kul.an

because of that; therefore; so
dch, éch (C)

BESIDES
besides; moreover
a tix'
BEYOND
beyond it, more than it
a yanaxh
CALM
peacefully; calmly; patiently
ch'a ani (A), ch'a aninaxh (T), ch'e
ne.ani (C)
simply; plainly; calmly
ch'a ani



CAREFUL
patiently; circumspectly; carefully;
taking one's time; quietly
kagénaxh, ch'a kagénixh

CLEAR
(doing something) clearly, distinctly
for him/her to see
du wakhkax'

(speaking) clearly, distinctly for
him/her, so he/she can understand
du gukix', du gikiax' (C)

CLOSE
one who had a close call, who was not
seriously wounded, who was just

grazed or nicked

in: kiyixh wusiti "had a close call, was not seriously
wounded, was just grazed or nicked (by a bullet,
etc.)

kiyi (T)
CONSIDERATE
not wanting to provoke him/her into
speaking, saying something to or about
one
in: du xh'ashit yati
du xh'ashu

wanting to spare his/her feelings; not
wanting to offend him/her

in: du tushit yati "wants to spare his/her feelings"
du tushv

CROOKED
crooked; askew; diagonally; (speaking)
dishonestly, deceitfully
kaxh'akdén (AT), kexh'akdén (C)

CROWD
in the midst of it (a crowd, an activity

or event involving several people); in
the hubbub

a khiix'
DEFERENCE

in contrition, deference to him/her
du tushuyi
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DEPEND
subsisting on it; depending on it;
modeled on it; using it as a guide
a kax'
DEPRIVE
(taking something) away from him/her
du jinakh
(taking something to eat) away from
him/her
du xh'anidkh

DETRIMENT
(something done) at his/her expense, to
his/her detriment, portending ill for
him/her
for example, depriving him/her of what is rightfully
his/hers, or of his/her life or livelihood

du dakashu

DIFFERENT
differently from it
a ghunayide, a ghunéde (C), a
ghunyide (C)

differently (from one another);
variously
wish ghunayide, wiich ghunayade,
hiish wanide (C), hush ghunade
©

DISGUST
the point of being fed up, disgusted
with what he/she says
du xh'ajihin

DON'T
it should not be done; it is simply not
done; be sure not to do it
ch'a na.ani (T)

EARLY
ahead of time; (too) early
ch'u sigha (T), stigha (T), ch'e
sugha (C)

hurrying or getting ready so as to be on
time for it; preparing early for it
a stixh



in a hurry (so as to be on time); getting
ready ahead of time, early
at siixh, et stixh (C)

ENOUGH
(big) enough for him/her to have or
use; adequate for him/her
du jighi

enough (food) to go around for them;
enough (food) to distribute to them;
adequate (food)

kha xh'axhugha

enough to distribute to them; adequate
for them
so they will all have as much as they want or need
kha jixhugha
less than it; (reaching, falling) short of
it; not (big or far) enough for it
a khin

not meeting his/her expectations; too
little, not enough to his/her mind
du tukhin

too little for them, not enough to go

around
that is, not enough to give everybody an appropriate
share

kha jixhukhin
too little, not enough for him/her to eat

or drink
du xh'akhin

too little, not enough for him/her to use
or do

du jikhin
too little; not enough; not big enough

or far enough
a khin

EQUIVALENT
one that matches it; an amount that

matches it; equivalent to it; one like it
compare a xhénéxh "catching up with it"
a xhuni

EXCESS
too (much); excessively
a yanaxh
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FOR

for him/her
that is, for his/her benefit or on behalf of him/her

du jiyis

for him/her to eat or drink
du xh'és

for it (a day, week; a dish)

for example, sande kayis for Sunday; s'ix' kayis for
the plate

a kayis, a keyis (C)

for it; to that end

that is, using it for a purpose
ayis

(in preparation) for it (a time, season)
a niyis

(in preparation) for winter
takw niyis

FRONT

along the front side of it
literally, the bulge of its belly

ayuwa (T)
publicly, in front of it (a group of
people)
a kik.itx’
GENUINE
very (much); really; genuinely;
thoroughly
also prenominal: real; genuine
khianaxh
GOOD
pleasing to his/her palate; tasting good
to him/her; satisying his/her request,
words
du xh'égha
GRASP

out of his/her reach, grasp
du daséx’, du deséx' (C)

where he/she cannot find it; out of
his/her grasp, reach
~ du jidaséx', du jideséx' (C)
GRIEF
sorrow, grief over him/her; thoughts,
feelings about him/her (someone



——

departed or absent)
du datawa

GUARD
on watch; on guard
in: dé&t két han/a "stands/sits on guard"
détka (A)
GUESS
based on guess, intuition; by trial and
error
kunajiya kax' (A), kunajiya kax'
(T), yakunajiya kax' (C)
GUIDE
showing him/her how to do something
by guiding his/her hands
du jinkax'
HAND
hand in hand
wushdajintin, hushdejintan (C)

HELP
giving him/her a hand; joining or
pitching in to help or work with
him/her -
working together with him/her; helping him/her out
du jixhuni
working with him/her; helping him/her
work or do something
du ji.in
HIDDEN

hidden from his/her view; where he/she

cannot see or misses seeing him/her
also metaphorically, hidden from his/her mind's eye

du wakhdaséx', du wakhdeséx' (C)

HUNT
(going) hunting
asx'itdé (AT), esx'itdé (T), esx'idé
©
HURRY
impelled by immediate necessity; on
the spur of the moment; in a hurry;
straightaway
a tukaxh (T)

in a hurry so that things will look the
way one wants him/her to see them
du wakhsiixh

IMITATE
along the same lines as it; to the point
of it; reminding of it; paralleling,
imitating it
as when one uses a parable, simile, or example to
explain or clarify

a kuka
INDEPENDENT
on one's own,; independently; (all) by
oneself
dlitldaxh, ch'a dlitldaxh (AT), ch'e
dlatldaxh (C)

INSTEAD
in his/her place; taking his/her place;
instead of him/her
du gényaxh, du genyaxh (C)

INTERFERE
colliding, bumping into him/her;
interfering with him/her
only with postpositions
du kadaduagu (AT), du kededugu
©)

wrecking, ruining what he/she had
done; interfering with his/her work,
deeds
du jiyagéxh
INTERRUPT
interfering with his/her speech;
interrupting his/her train of speech
du xh'aka (T)

interrupting his/her speech
only with postpositions
du xh'akdadigu (A), du
xh'akdedigu (C)

intruding on his/her speech?
du xh'akagé (T), du xh'akegé (C)
JUST
just barely; barely managing (to do a
little); just now; a little while ago
ch'a k'ikat (AT), ch'e kK'ikét (C)



LACK
without it; lacking it
a ghiit

LEAST
at least; (managing to do something)
after all
ch'a k'at, ch'e k'ét (C)

at least
ch'a k'at
LEAVE
(leaving) to get away from his/her
stare, out of his/her view, where he/she

can't see one
du wakhnikh

(walking) away from it, leaving it
behind
a nakh

LESS
less than before
a itikhin
LIKE
pleasing to him/her; the way he/she
wants or likes it
du tiigha

something sort of like it; something not
measuring up to it; where one expects

it to be
also: a sort of (something); a pale shadow of
(something great or excellent)

a kaya, a keya (C)

LIMBO
limbo; place where one's life or

thinking is unsettled, off track
for example: nayaxh'at wudzigit "his/her life has
gotten off track”

nayaxh'ak
MEANING
motivation, reason for his/her

speaking; meaning of what he/she says
du xh'ashegiin (C)

MIND
inside his/her mind, thoughts, feelings?
du tuyik
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MISS
in need of it; missing it; having a hard
time without it
in: a itin4xh yati "is in need of it; needs it"
a itinaxh
MODEL
pattern, model, template for it; measure
of it; measurement for it
a kayi
MORE
more than before
itiyAndxh
more than he/she can manage to do;
too much for him/her to do
du jikayanaxh, du jikeyanaxh (C)
more than he/she can manage; too
much for him/her
du kayanaxh, du keyinaxh (C)

more than he/she can say or eat; too
much for him/her to say or eat
du xh'akayanaxh, du xh'akeyaniaxh
©

more than he/she can think, imagine;
too much for his/her mind to handle
du tukayanaxh, du tukeyanaxh (C)

MUCH
as much as before
itiyéyaxh (A), itiyiyaxh (T),
itiyiyéxh (T), itiyaxh (C)
NOTHING

in vain; for nothing; without success
ch'a ghégha, ch'e ghégha (C)

OLD
as in olden times; as in the old days
tlaguwéyixh (A), tlagawuyéxh (T),
tlaguwuyixh (T), tlaguwuyénixh
(T), tlagiyaxh (C)
OPINION
in his/her opinion; to his/her way of
thinking, feeling
also in the construction: du tuw3 sigl "wants it; likes
it"
du tuwax'



OPPORTUNITY

room, space, place, time, chance,
opportunity for him/her to speak, eat or
drink

du xh'aya.ak
room, space, place, time, chance,
opportunity for it

a ya.ik, a ye.ak (C)

ORIGIN
source, origin, background;
fundament(s), element(s),

component(s); cause and effect
the extended meaning refers to the chain of cause
and effect that leads from past to future, e.g. karma

a shagiin, a shegiin (C)

ouT
where he/she cannot reach something
and eat it; where he/she cannot speak
to one
du xh'adaséx’

OUTCAST
outside of him/her (as an individual);

outside of his/her group
especially implying that an individual or group is
exclusive of or excluded from a larger group

du daganya (AT)

POSSESSION
in his/her possession
du ji

PROTECT

protecting his/her hand or arm
especially of a weapon

du jinya, du jinwa (T)
protection, screening from its bite;
something to keep it from eating
something
a xh'ana.adi, a xh'ana.¢édi (C)
PUBLIC
in public; at a potlatch, feast
khankak.itx' (T), khankagitx' (T),
khank'egix' (C)

QUIET
quietly; silently
k'atl'ginaxh, kelk'étl'ginaxh (C)

quietly; under one's breath; without
telling anybody
wank'inaxh

READY
ready, waiting for him/her to use
du jiyi
RESPONSIBILITY

concern; responsibility; business
du dat at

RIGHT
the right way; correctly; properly
a yaxh, a yéxh (T)

the right way
a dénnaxh (C)

ROOM
room, space, place for him/her to walk
du xh'usya.ik, du xh'usye.dk (C)

room, space, place, time, chance,
opportunity for him/her to work
du jiya.ak
SECRET

in secret; on the sly; secretly; stealthily
wanindxh, wanyinaxh (C)

in secret (where nobody can see); away
from people's view

kha yat'éndxh, kha yet'énaxh (C)
secret (fault, sin); "dirty laundry"
literally: that which is kept right next to him/her

du tawanyi.adi

SEPARATE
separate, apart from it; keeping away,
aloof from it; more than it (a number)
a wanya, a wana (C)

(set) aside, apart, to the side where
nobody can see it
wanyidé

SLEEP

while he/she is asleep, sleeping
that is, while someone else is sleeping

du taks, du teki (C)
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SPEAK
joining in, helping with his/her
speaking, conversation, or singing
du xh'aji.in
(something done) at the expense of
his/her ability to speak or eat

for example, depriving him/her of the chance to say
what he/she has to say, or of food that is rightfully
his/hers

du xh'adakash (T)

SPEECH
what he/she uses to shape his/her

speech; components of his/her speech
which taken together form a cohesive chain

du xh'ashagiin

START
set into immediate action because of it;
compelled, impelled by it
a lukaxh (AT)

STRENGTH
with all his/her might, strength
du kaguchk'itin (AT), du
keguchk'itin (C)
SUFFER
burdened, belabored, weighed down by
his/her words; suffering from what
he/she says
du xh'ajiyit
under the burden, weight of it;
belabored or suffering from it (a
burden, hardship)
as in: a jiyit wudzigit "is burdened, weighed down
with it"
a jiyit
SUPPORT
backing him/her up (verbally); sticking
up for/supporting him/her
du xh'at'akh
SURE
once and for all; for good; for sure
tlakw niyis (T), tlaxh niyis (C)
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TRUE
genuinely; truly
also prenominal: genuine, true, actual
yankax', yenkéx' (C)

straight; directly; plainly; honestly
ch'a yadachiin, yadachin, ch'e
yadechin (C), yadechiin (C)

truly; really; in truth; for sure
basically meaning "truly"
x'égha
TURN
taking his/her place at work; taking
turns working with him/her
du jidaséx'an, du jideséx'in (C)
taking his/her place talking or eating;
taking turns talking or eating with
him/her
du xh'adaséx'an, du xh'adeséx'in
©)
taking his/her place; trading places
with him/her; taking turns with him/her
du daséx'an, du deséx'in (C)
USELESS
(good) for nothing; of no worth, value,
useless; superfluous
ch'a nichkax', ch'a nichka (AT)
WAIT
ready, waiting for him/her to eat, drink;
waiting for him/her to speak or finish
speaking
du xh'ayi
waiting for him/her to speak;
dependent on what he/she says
du xh'ayigha

waiting for him/her to speak or to
finish speaking

du xh'ayayi, du xh'ayeyi (C)
waiting for it; in wait for it

a yayi, a yeyi (C)
waiting for it
a yigha yati "is waiting for it"

a yigha



waiting for it

in: a yigha yati "is waiting for it"
a yigha

WITH

with him/her; along with him/her

accompanying him; carrying him; taking him along
duin

with it

by means of it; carrying it; taking it along
an

with the others (in the group); with the
people in the group, house
ch'a khunatin (AT)

WRONG
wrongly; improperly
a géde, at géde, et géde (C)

2.5 PRENOMINAL
MODIFIER

COMMON
ordinary; common; everyday
ch'a aninaxh (A)
FEMALE

female (animal)
shich

FRESH
new; young; fresh
yis
GIANT
giant
referring to legendary beings or animals, and to
giant prehistoric animals

khustin, khudzitiyi (A)
GOOD
good; fine
ak'é
MUCH

much (in amount or intensity); a lot;
lots
atlén
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3 SENSORY NOUNS

FANCY

(person) in fancy dress
s'as' yaxh yati "is all dressed up", literally, "is like a
harlequin duck”

s'as'
FLAT
flat; flattened; crushed flat
t'al' yaxh yati "is flattened, crushed”
t'at’
thin (flat object)
kh'at]' yaxh yati "(flat object) is thin"
kh'atl'
HEAVY

something compact and very heavy
found in: ich' yaxh kudat "it's as heavy as a lead
brick"; literally, heavy as an ich'.

ich’'

LOOSE
loose-knit; loose-woven (fabric)
xh'akakéxw yaxh yati "is loose-knit, lose-woven"
xh'akakéxw, xh'akekéxw (C)

LUMP
hard lumpy (snow)
s'akhyétsx'i yaxh yati "is hard and lumpy", literally,
“is like tiny bones"
s'akhyatsx'i, s'akhyétsx'i (C)
MUSH
mushy, (object)
tés' yaxh yati "is mushy", literally, "is like flab"
tés'
POWDER
fine powder
s'axhkél't'i yaxh yati "is fine and powdery”, literally,
"is like groundhog ashes".
s'axhkél't'i (A)

soft, like a fine powder
kich yaxh yati "is dry and crumbly", literally, "is like
tinder"

kich



RECTANGLE
four-sided, square, rectangular (object)
khik yaxh yati "is four-sided, square”, literally, "is
like a box"
khiik
STIFF
dried and hard; stiff (as canvas, dry

fish)
ghakw yéaxh yati "is very hard, tough”, literally "is
like heartwood"

ghakw

TENDER
(meat) boiled until it is tender
in: hin yaxh wududzi.i "it is tender from boiling"
hin
TOUGH
tough, chewy (food); hard (place where
scar has healed); inflexible, solid
xhis' yéxh yati "is tough, hard, inflexible"
xhis'

TRIANGULAR
three-sided, triangular (object); three-
stranded (rope, string)
tsin F'idi yaxh yati "is three-sided, three-stranded”,
literally, “is like a muskrat tail”
tsin Y'idi (A)

3.1 COLORS
———————————————————
BLACK

black
t'uch’ yaxh yati "is black", literally, "is the color of
coal"

t'uch’

black with dirt, filth, stain
ts'akhti yaxh yati "is inky black”, literally, "is the
color of a black dye”

ts'akht

BLOND
grayish; blond (hair)
Yaxh' yaxh yati "is grayish, blond", referring to
blond hair or grayish hair with white tips

Yaxh'

BLUE
dark blue; grayish blue
s'kh yéxh yati "is dark blue"
. s"ikh (AT)

dark blue
xh'éshx'u yaxh yati, literally, "is the color of a
bluejay”

xh'éshx'w

green, light blue
s'uw yaxh yati "is green, light blue”, literally, "is the
color of greenstone"”
s'uw
light bluish gray
s'ikh kawiit yaxh yati “is light bluish gray", literally,

"is the color of smoke-colored beads", referring to
trade beads.

s'ikh kawiit

sky blue
xats' yaxh yati "is sky blue"
xats'
BROWN
brown
s'agwit (tds'i) yaxh yati "is brown", literally, "is the

color of (powder made from) the flaky surface of the
outer bark of conifers, especially hemlock"

s'agwat, s'agwit tas'i, s'agwattas'i
(T)

GOLD
gold
giin yaxh yati "is gold", literally, "is the color of
gold"

gilin

gold-rust; flecked with gold or rust
katl'dk' yaxh yati "is gold-rust colored", literally, "is
the color of mica"

katl'ik' (AT)
GRAY

gray
khugas' yaxh yati "is gray", literally, "is the color of
fog"

khugas'

GREEN

green
kayani yaxh yati "is green", literally, "is the color of
leaves"

kayani, keyani (C)
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MURKY
silty; murky (water)
Taxh' yaxh yati "is silty, mur
color of glacial silt"
Tixh'
ORANGE

orange
keshish yéaxh yati "is orange", literally, "is the color
of alder”

késhish (C)

orange
x'ax' yaxh yati "is orange", literally, "is the color of
apples"

x'ax’ (A)

PALE
pale; pastel
tl'ak’ yéaxh yati "is pale, pastel”, literally "is the color
of dry leaves”
tl'ak’

RED

bright red or orange

shexh'wtax'i yaxh yati "is bright red", literally, "is

the color of chewed-up red alder"
shexh'wtax'i

", literally, "is the

pale red; flesh-colored
sékh'w yaxh yati "is pale red", literally, "is the color
of skinned flesh"
sékh'w
red

xh'an yaxh yati, literally, "is the color of fire"
xh'an

SILVER
silver
dana yaxh yati "is silver", literally, "is the color of
silver”
dina
TRANSLUCENT
translucent (object)

hin yaxh yati "is translucent”, literally, "is the color
of water"

hin
VIOLET
pink; violet
kaxwéxh kahini yaxh yati "is violet", literally, "is
the color of cranberry juice”

kaxwéxh kahini
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WHITE
very white
kéts yéxh yati "is very white", literally, "is the color
of lime"

kats (T)

white
dlét yaxh yati "is white", literally, "is the color of
snow"

dlet

YELLOW

yellow

ketltix'u yaxh yati "is yellow", literally, "is the color
of dog urine"

ketliix'u

yellow
s'éxhwani yaxh yati "is yellow", literally, "is the
color of tree lichen (Usnea)"

s'éxhwani (C)
-

3.2 SOUNDS AND NOISES
s
BUMP
bumping, knocking sound; loud sound
heard in the distance
I including the sound of a paddle hitting water
k'axja
CLAP
sound of stamping, pounding fists,
clapping; sound of running quickly
tixwja (A), tixja (TC)
CRACK

sound of breaking twigs, branches,
brush

tix'ja
CRACKLE
popping, crackling of burning wood or
ember
kat'axh'ja,
CREAK
creaking, rasping, grating sound

for example, the creaking of trees rubbing together
or of new shoes

ghixh'ja

ket'axh'ja (C)



CRUNCH
crunching sound

kaxh'éel
DIN

din, racket; commotion
for example, the sound of people cheering or dogs
fighting, or the sound of bagpipes or fiddles

wilja
FLAP

sound of its wings flapping
a kichtuyik

FLOP
sound of fish flopping
kaxhatja
RUSTLE
rustling sound or other subtle sound
made by something unseen
kaxwéxhja
SOUND

sound, noise of it [known]
a kayék, a keyék (C)

sound, noise of it (something whose
identity is unknown)
a yayik, a yeyik (C)

sound or noise in the woods, forest,
trees
asgutuyik (C)

sound (such as grunting) coming from
deep inside him/her
du tuyik

STOMP
sound of thudding, stomping, running
heavily
thudding sound of an animal running; stomping of
feet to signify enjoyment, approval, enthusiasm
dinja
THUNDER

thunder

in: xétl duwa.axhch it's thundering (literally: the
Thunderbird can be heard)

xetl
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VOICE
voice
du satd, du setia (C)

voice
du sé

3.3

FRAGRANT
sweet, fragrant smell
a ts'ayi
ODOR

acrid smell, odor from it
for example, underarm odor

a tixhi (AT), a téxhi (C)
body odor
du tixhi (AT), du téxhi (C)
underarm odor
du inyi tixhi (T)
SMELL

stench, stink, bad smell
a chéni, a chéni (C)

SMELLS

34 PHYSICAL

SENSATIONS

l

BREEZE
breeze or stirring of air produced by its

motion
as from the flapping of wings or a ball whizzing by

a dakat'dkwjayi
HEAT
heat (from fire, stove, or body heat)
kasdyja, keséyja (C)
heat
t'ay

4.1 NUMERALS




TWO
two
déxh
THREE
three
nas'k, nés' (C)
FOUR
four
dax'un
FIVE
five
kijin
SIX
six
tledushu
SEVEN

seven
daxhadusha

EIGHT
eight

nas'gadushi, nes'gedushi (C)

NINE
nine
gushikh
TEN
ten
jinkat
ELEVEN
eleven
jinkat kha tléx'
TWENTY
twenty
tlekha
twenty-one
tlekha kha tléx'
THIRTY
thirty
nas'k jinkat, nés' jinkat (C)

FORTY
forty

archaic, no longer used

daxhkha

SIXTY
sixty
Archaic; no longer used.
nas'gikha
EIGHTY
eighty

Archaic; no longer used.
dax'unkha
HUNDRED

one hundred
Archaic; no longer used.

kijinkha
one hundred

from English
tléx' handit

THOUSAND

one thousand
from English

tléx' tiwsan

4.11 NUMERALS
REFERRING TO
PEOPLE

ONE
one (person)
tlénaxh
TWO
two (people)
dixhnaxh, daxhinaxh (A)
THREE
three (people)
nas'ginaxh, nés'ginaxh (C)
FOUR
four (people)
_ dax'uninaxh
FIVE
five (people)
kijininaxh
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SIX
six (people)
tledushinaxh
SEVEN

seven (people)
daxhadushiinaxh

EIGHT
- eight (people)
nas'gadushiinixh, nes'gedushindxh
©
NINE
nine (people)
gushighunaxh
TEN
ten (people)
jinkadinaxh
TWENTY

twenty (people)
tlekhianaxh

4.2 DISTRIBUTIVE

NUMERALS

ONE
one at a time, one by one
tlék'gha
TWO
two at a time
diaxhgha
THREE
three at a time
nas'gigha, nés'gighi (C)
FOUR
four at a time
dax'ungha
FIVE
five at a time
kijingha
SIX

six at a time
tleduishiagha
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SEVEN
seven at a time
daxhadushugha

EIGHT
eight at a time
nas'gadushiigha, nes'gedushigha
©
NINE
nine at a time
gushukhgha

TEN
ten at a time
jinkatgha
TWENTY
twenty at a time
tlekhagha

4.21 DISTRIBUTIVE
NUMERALS
REFERRING TO
PEOPLE

e S
ONE

one (person) at a time
tlék'ghanaxh
TWO
two (people) at a time
daxhghanixh
THREE
three (people) at a time
nas'gighanaxh, nés'gighinaxh (C)
FOUR
four (people) at a time
dax'unghinaxh
FIVE
five (people) at a time
kijinghanixh
SIX
six (people) at a time
tledushighanixh



SEVEN
seven (people) at a time
daxhadushighanixh

EIGHT
eight (people) at a time
nas'gadushighanaxh,
nes'gedushughanaxh (C)
NINE
nine (people) at a time
gishikhghanixh
TEN
ten (people) at a time
jinkatghinaxh
TWENTY

twenty (people) at a time
tiekhiaghanaxh

4.3 NUMERAL PHRASES
SPECIFYING NUMBER
OF TIMES

ONE
once
tledahin, tlédehin (C)
TWO
twice
daxhdahin, daxhdehin (C)

THREE
three times
nas'gidahin, nes'gidehin (C)
FOUR
four times
dax'undahin, dax'andehin (C)
FIVE
five times
kijindahin, kijindehin (C)
SIX
six times
tledushudahin, tiedushudehin (C)

SEVEN
seven times
daxhadushudahin,
daxhadushudehin (C)

EIGHT
eight times
nas'gadushudahin,
nes'gedushudehin (C)

NINE
nine times
gushukhdahin, gushukhdehin (C)
TEN
ten times
jinkatdahin, jinkatdehin (C)
TWENTY

twenty times
tlékhadahin, tlékhadehin (C)

MANY
many times
shayadahendén, sheyedehendén (C)

4.4 NUMERAL PHRASES
SPECIFYING NUMBER
OF GROUPS

ONE
one group, pile
tleyika
TWO
two groups, piles
daxhyika
THREE
three groups, piles
nas'giyik4, nes'giyika (C)
FOUR
four groups, piles
dax'unyika
FIVE
five groups, piles
kijinyika



SIX
six groups, piles
tledushuyika
SEVEN
seven groups, piles
daxhadushuyika
EIGHT
eight groups, piles
nas'gadushuyik4, nes'gedushuyika
©
NINE
nine groups, piles
gushukhyika
TEN
ten groups, piles
jinkatyika
TWENTY

twenty groups, piles
tlekhayika

4.5 NUMERAL PHRASES
SPECIFYING NUMBER
OF LIMBS

BOTH
on both feet; with both feet
déxhkaxh'ustin, déxhkexh'ustin (C)
with both hands
déxhkajintin, déxhkejintin (C)
ONE
on one foot; with one foot
tlekaxh'ustin, tlekexh'ustin (C)
with one hand
tlékajintin, tiekejintin (C)

5.1 TIME EXPRESSIONS

AFTER
after a while; later on
dziyagin

after that; and then
adaxh

afterwards; after that
a itnaxh
late; after the appointed time
gaw itx', gaw it (C)
AGO
a while ago; earlier
dziyak
long ago; back then; back in those
days; in the old days; in ancient times
ch'akw
AHEAD
ahead of time
gaw shukit, gaw shukwat (T), gaw
shukwét (C)

ALWAYS

always; all the time; constantly
of past or habitual situation

tlakw, ch'a tlikw, ch'e tlakw (C)

ANCIENT
(back) in the old days; in ancient times;
from time immemorial
of a past situation that is no longer the case

tlakw ylyi
BEFORE
before that; before then
a shukat (AT), a shukwat (T), a
shukwét (C)

DURING
during it, throughout it (period of
time); around the time of it
a yagha
in the month; during the month
dis yat, dis yét (C)
(sometime) during it (period of time)
that is, at an indeterminate time within a unit of time
ayin
FINALLY
finally; at (long) last; only then
tsatguyégha, tsatguwégha (T)



just now; finally
ch'a yési, ch'e yési (C)
FOREVER

forever; for good
of present or future situation

tléxh, ch'a tléxh, ch'e tléxh (C)
NOW

now
yidat, yidét (C)

these days; nowadays
ya yidat, ya yidét (C)
ORIGINALLY
(at) first; originally; in the beginning
shiigunixh

(at) first; originally
shux'dnaxh, shux'anixh (C)

SEPARATE
separately; in separate trips; on
different occasions
wiich xh'akdiyénaxh (A), wash
xh'akdiyénaxh (C)
STILL
still
ch'u
THEN
at that time; then
agha
TIME
on time; in time
gaw yaxh, gaw yéxh (T)
YET
just now; just then (at that point in the
story); still; yet
in a negative clause meaning "not yet"
yesu

5.11 UNIT OF TIME

AGE
age (in years)
literally, "the years on him/her"
du katigu, du ketagu (C)
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HOUR
hour
gaw xh'ak
MONTH

month
dis

number of months she has been
pregnant
du kadisi, du kedisi (C)
TIME
(the) time for it
a gawi
time
gaw
WEEK

week
literally, Sunday, or interval between Sundays

sandi xh'ak, sandi (AT), sande
xh'ak (C), sande (C)

5.12 DAY RELATIVE TO
THE PRESENT

AGO

the other day; a few days ago
tliyatgé, tliyatatgé (A)

NEXT

the next day
usually with -x'
a siyékh, a sayékh (T), a siyékh (T)
NIGHT
last night
nisdat
TOMORROW
day after tomorrow
séghan tliya.akadin, sighan
tliya.akadin (T), séghan tliyakadin
4y
tomorrow
séghanin, séghan, sighanin (T),
sighan (T)



YESTERDAY
day before yesterday
tatgé tliya.akat, tatgé tliya.akait
(AT), tatgé tliyakat (T), tliyatetgé
©
yesterday
tatgé, tetgé (C)

5.2 TIME OF DAY

AFTERNOON
day, afternoon
yakyi, yakyi (AT), yagi (T), yegi (C)
DAWN

crack of dawn
literally, mouth of the dawn

khi.axh'é
dawn, daybreak
khi.a
DUSK
dusk; twilight
xi.at
EVENING
evening
xana
MIDNIGHT
midnight
tat sitgamsani (AT), tadi sitgamsan
(T), tat sitgawsani (C)
MORNING
morning
ts'utat
NIGHT
during the night; in the middle of the
night
tat yin
night
tat

NOON

in the (house) pit, noon
in: kukhyit dwaxix, literally, "the sun has moved (so
that it is shining) into the (house) pit"

kukhyik

noon
from Chinook Jargon.

sitgamsan, sitgawsin (C)

5.3 WEEKDAYS

FRIDAY
Friday
Kijin yakyi (AT), kijin yagi (T),
kijin yegi (C)
MONDAY
Monday
tléx' yakyi (AT), tléx' yagi (T), tléx'
yegi (C)
SATURDAY

Saturday
literally, day of rejoicing

saguyakyiyi (A), sigiwu yakyi (T),
saguyagiyi (T), segityegi (C)
SUNDAY

Sunday
literally, day of rest

a kit dulséxh yakyi (A), a ki
dutséxh yagi (TC)

Sunday
sandi, sinde (C)

THURSDAY
Thursday
dax'un yakyi (AT), dax'un yagi (T),
dax'un yegi (C)
TUESDAY
Tuesday

déxh yakyi (AT), déxh yagi (T),
déxh yegi (C)

WEDNESDAY
Wednesday
nas'k yakyi (AT), nas'k yagi (T),
nés' yegi (C)
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5.4 MONTHS

JANUARY
January

literally, month of geese.

T'awakh Disi
FEBRUARY

February
literally, month of black bear.

S'ik Disi, S'ikdisi
MARCH
March

literally, month of swans.

Ghukht'i Disi

APRIL
April
literally, month of crusty snow.

Khukalt'ix' Disi, Khukalt'ix' Disi
April
Tsélgi Disi (C)
MAY
May
literally, month of green plants.
Kayani Disi
JUNE

June
literally, month when animals give birth.

At Gadaxhit Disi, At Daxhitgi Disi
(T), Et Gedexhit Disi (C)

June
T'ayaxhandisi (A)

June

Takw.iti Disi (C)
June

Xha.uwakh (T)

JULY

July
literally, month of cohoe.
Ghat Disi

July
literally, month of shedding fur.
Xhawakh Disi

AUGUST

August or September
literally, month of groundhogs.

S'axhdisi (AC), Shichs'axhdisi (T)

August
At Ghata Disi (T)

OCTOBER

October
literally, big month.
Dis Tlen

NOVEMBER

November
literally, month of shoveling snow.

Khukaha Dis

November
Disyadi (T)

5.5 SEASONS

AUTUMN
fall; autumn
yes, yésk'w (C)

SEASON
change of season
yaxh khuhai

SPRING
return of longer days (in the spring)
khiixhde khundahi (A)

spring
khukalt'ix' ki (AT), khukelt'ix' ka
©

SUMMER
late summer; Indian summer
khutan (AT)

summer; (Atlin) early summer
In Atlin, this refers to early summer, and khutan
refers to late summer.

takw.iti

sumimmer
In Atlin, this refers to late summer.

khutan (A)



WINTER
winter; year
takw
YEAR
this time of year
yé khuna

5.9 TIME RELATIONSHIPS:
FIRST, LAST, NEW,
OLD

AFTER
the one after it
aita
BEFORE
the one before it
a shukadi ayi, a shukwadi ayi (T), a
shukédi ayi (C)
EVENING
evening one
xana ayi
FIRST
the first one
shux'a ayi, shiigu ayi
LAST
the last one; the final one
hiich'i ayi
MODERN
today's one; modern one
yidadi ayi, yidédi ayi (C)
MORNING
morning one
ts'utadi ayi
NEW
new one
yis a
NIGHT

night one
tadi ayi
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OLD
old one
ch'agu ayi
old one
tlagu ayi
TOMORROW
tomorrow's one
séghani ayi, sighani ayi (T)
YESTERDAY

yesterday's one
tatgéyi ayi

6.1 RELATIONSHIPS OF

PART AND WHOLE

CLOSE
the one(s) in the vicinity of it; the rest
of it, them
a déndaxh a (C)

CRUMB
crumbs of it; last drops of it; last little
bit of it
a k'al'i

EMPTY
empty shell of it (house); empty
(container)
a xdakwti, a xdkwdi (TC), a xakwdi
©
EXCESS
amount in excess of it or left over from
it; surplus more than it
a wanyide a, a wanade a (C)

HALF
half of it (something cut or broken in
half); one side of it (a symmetrical
object)
especially half of an animal torso
a kigi
part of it; half of it
a shuwa



HEALTH
safe and sound; whole and healthy
du ksadik

PAIR
one of them (a pair)
ayayi
PERSON
the one(s) from that period of time?
yégha a
SOME
some of them
axhu a
WHOLE

the whole, entirety of it
contracted from kasadiik

a ksaditk

the whole thing
ch'u ksadiik (AT), ch'u ksediik (C)

6.2 MEASURES

ARMSPAN
armspan; fathom; (I also) yard
wat
CUP
cup; cupful
glix'a
FINGER

finger length
kha tl'ikh, kha tI'¢kh (TC)

FOOT

foot
literally, human foot

kha xh'us
GALLON

gallon
literally, pitcher

kh'atél

MEASURE
measure; mile
kay

PINCH
pinch
ts'ik’

SPOON
spoon; spoonful
shat

THUMB
thumb length

about two inches
kha gish
WOOD

cord (of wood)
literally, measure of something [i.e. firewood].

at kayi, et kayi (C)

YARD
yard
s'isa shuwi (C)

6.4 DIMENSIONAL SIZE

DEPTH
depth
depth of a pit, a valley, a bay, etc.
a tide kunallyi (AT), a tade

kunaléyi (TC)
depth

of a body of water or other mass substance
a kughadlani

DIAMETER
girth; diameter
size as measured in diameter, of a long slender
object such as a rod

a kulatlawu

girth; diameter
size as measured in diameter
a kutlawu

DISTANCE

distance
how far away it is

a kunaliyi (A), a kunaléyi (TC)
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HEIGHT
height

height of an clevation, building, or compact
structure

a daxh ghafiyi (A), a daxh ghatéyi
(TC)
LENGTH
length

length of a thin elongated object such as a rod, a
rope, a bundle; a point of land, etc.

a kulayat'i
length

a kuwat'i
SIZE

size, amount
size of an ordinary object; amount of a supply,
resource, burden, etc.

a kugeyi

size

size of a person, animal, bag, etc.
a kutageyi

size

size of a round object
a kakugeyi

size

size of an opening or hole

a axh khuklagéyi

THICKNESS

thickness
thickness of a hide, a board, etc.

a kusakagi

WEIGHT
weight
how much it weighs

a kudah

weight
weight of a person, animal, or long slender object
such as a rod or bundle

a kuladah

weight
weight of a round object, such as a ball or an egg

a kakudah
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WIDTH

width, breadth
width of an ordinary object

. a kuwiixh'u
width
width in the cross direction (as across a board)?
a kakuwiixh'u

7 HUMAN ARTIFACTS IN
GENERAL

ARTIFACT
handiwork, artifact
du ji.iti
FURNITURE
furnishings; furniture
a da.adi
PART
ingredients, parts, accessories; things
that go along with it
a xhu.adi, a xhu.édi (C)
what it is (to be) made of; its parts,
components, materials
a shagiin, a shegiin (C)

TOOL
tool, tools
du jishagiin, du jishegiin (C)

7.1  CLOTHING AND
ORNAMENTATION
CLOTHES

clothes, clothing; garment
na.at, na.ét (C)

clothes, clothing
du da.adi (T), du da.édi (C)

war clothes (of moosehide)
x'an niya.at, x'an yina.at
FOLD
hem, pleat, fold

where it is folded over and sewn together

a kek'wit'i (C)



HEM
hem, bottom edge (of coat, dress,
shirt); rim (of hat)
a kiin
hem of his/her coat, shirt, dress -
du kiin

hem, pleat, fold at the opening (neck,
cuff) of it
where it is folded over and sewn together
a xh'akak'wiat'i (A)
HOOD

hood (of coat, jacket)
a shas'dxu

POCKET
pocket

du khatltd (AT), du ghulti (C)

]

7.12 CLOTHING AND
ORNAMENTATION ON
THE HEAD AND NECK

BARRETTE
hair clip; barrette
shaxh'ix'wal', shexh'igwal' (C)

BUN
hair tied in a bunch, bun
shaghwan

CAP
cap made from dried moose stomach;
yarn cap
at shadigayi s'axw (A), e shedigeyi
s'axw (C)
cap (with a brim)
kh'aluxhit'a s'axw
COLLAR

collar
sada.dt (AT)

DANCE
dance regalia
Yexhkét

EARRING
earring made of a strip of hide, worn
by men
gukkadzas, gukkedzas (C)
earring
guk.it, guk.édi (C)

long ear pendant made of hide or yarn
the pendants sway back and forth in performing a
slow dance (yit kiindkhk)

gunl'énxw (A), gukl'énxw (T)

EYEGLASSES
eyeglasses
wakhdana

HANDKERCHIEF
handkerchief
lughwéna

HAT
cermonial woven root hat with a stack

of basket-like cylinders on top
symbolizes prestige: the more cylinders the greater
the prestige

shadakiixh', shedekiixh' (C)

claw headdress
at xhagu shaki.at, et xhagui sheki.ét
©
hat
s'axw
hat worn by woman in menarche
wétadi s'dxu, wétedi s'dxu (C)
headdress, dance hat

often with ermine tails
shaki.at, sheki.ét (C)
rain hat
siw tus'axu (T)
woven root hat
xhat s'axw
HEADBAND

headband; headstrap
shakasik (A), shekesik (C)

headband
shi akasduax'xhu (AT), shikedix'u
©)
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protective headgear
taket, teket (C)

HEAR
hearing aid
khu.axhji, khu.axh (C)

HELMET
helmet; fur cap
shadak'wat' (T)

LABRET

labret hole
kh'anuxh iti

labret; lip plug
xh'ént'ax'a

lipplugs at the corners of the mouth
xh'at'akhs'akh (T)

(round) labret, lip plug
xh'aghdksha (A)

stick for training labret hole
sticks progressively larger in diameter were inserted
to stretch out the hole gradually

tidzi (T)
MASK

face mask that covers the entire face
yakdadik (AT)

mask with no eyeholes; blindfold
wakhkadadik (T)

NECKLACE
necklace
set
skin necklace or neckpiece made with
porcupine quills; necktie
sakadix', sekedix' (C)
NECKTIE

necktie
saka.at, seke.ét (C)

NECKWARMER
neckwarmer made of soft fur
kh'ida (AT)
NOSE
nose pin
du tututl'ik'ayi (A)
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nose pin
tuke.ét (C)

nose ring
hunas, tunés (C)

PENDANT
hair pendant
kha shaksayikhs'i

RIBBON
hair ribbon
shach'in, shech'in (C)

ribbon
ch'in

SCARF
headscarf, kerchief covering the head

to keep the neck warm

shada.at, shedat'ay (C)

neck scarf; kerchief, bandana; (I
locally) "hankie"

smaller than sadat'ay, usde to cover the mouth
sakat'ay (AT), seket'ay (C)

neck scarf; kerchief
folded diagonally and tied under the chin

sadat'ay, shedat'ay (C)

TURBAN
head wrapping; turban
shakas'it, shekes'it (C)

UMBRELLA

umbrella
literally, hat that flies up

ké dakhinji s'axw (AT)
et
7.13 CLOTHING AND
ORNAMENTATION ON
THE BODY

APRON
apron
ghushka.at (T)



apron worn by shaman while making
medicine, or worn while fighting

made of a square piece of skin, worn around the hips

and tied at the back; also used for imitating a
shaman or his kin

ket (T)
skirt; (Ia also) apron

worn by women

K'ul'da.4t, k'ulda.ét (C)

ARMOR
armor made of tough hide or wooden

rods
made of dried skin, hard as a board

sankét (AT)

body armor, breastplate
adawiitl yuwa.at

body armor, breastplate
yinahat, niyahat
body armor
kasan.at (T)

BELT
belt
sik
BRASSIERE
brassiere
Ya dakagwél (AC)
brassiere
Y'a ka.at (T), I'a kahadi (T)
CAPE

cape; poncho
outer garment

tikh (AT), tékh (C)
COAT
coat, overcoat; (I also) jacket
kina.at, kina.ét (C)
CORSET

corset
kasanka.at (AT), kesenke.ét (C)

DIAPER
diaper(s)
tughet
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mossbag, Indian diaper
xh'in (T)
DRESS
dress
Fak
FLY
fly of his/her pants
literally: his/her trap
du ghatayi (A)
FRINGE
fringe of cut hide on it
a kahini (A), a xh'akehéni (C)
fringe of cut hide on the shoulder of
his/her coat, jacket
du xhikshakahains'i (AT), du
xhikshekehéns'i (C)
JACKET
jacket, long shirt, blouse

light outer garment worn by women
jégit
skin jacket
at dugu kina.at
NIGHTGOWN
nightgown
takal'ak (AT), takal'agi (AT),
tekal'ak (C)
PAJAMA
pajama bottom
takatukh'atal (AT), tekat'ughatit
©
pajama top and bottom; (Ic) housecoat
takana.adi (AT), tekana.édi (C)
pajama top
takak'udas', tekak'ukés' (C)
pajamas; bedclothes
tana.adi, tena.édi (C)

PANTS

trousers, pants
tukh'atal, t'ughatal (C)



PETTICOAT
petticoat; slip
dunaxhf'ak
RUFFLE
ruffles at bottom (of dress, etc.)
a kiin kh'ékaxweéni
SASH
sash (worn over shoulder)
kugéna, kuk'éna (A)
SEAT
rump covering
k'ihat
SHIRT
shirt
k'udas', k'udés' (C)
silk shirt; dress shirt

made of fine-woven cloth
x'ux' s'isa k'udas' (A)

SWEATER
sweater
kakeén jégit
sweater
kakén k'udas’ (T)
sweater
smada (T)

TRIM
trim around it
a daksayeyi (T)

UNDERWEAR
long underwear, longjohns
dunaxh na.at kudayat' (T)
underpants; underwear; longjohns
dunaxh tukh'atil, dunaxh t'ughatit
©
underwear, undergarment; body armor
made of stiff dried hide
niya.at, niya.ét (C)
VEST
vest
L.uljini, ch'uljini (C), ch'u Luljini
©
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7.14 CLOTHING AND
ORNAMENTATION ON
THE HANDS AND ARMS

e i S P —
BALL
decorative fur balls on mitten strings
asdak'wiat'i
BRACELET
bracelet
kis
GLOVE
glove
fitl'ighi tsax'

glove(s)
Litl'ighi tsax' (AT), litl'éghi tsax' (C)

glove(s)
tl'ekhketsix' (C), tl'eketsiax' (C)

GUARD
hand guard; arm guard; weapon worn
on one's arm
jinwa.at (T), jinya.ét (C)
wrist guard '
jika.at, jighe.ét (C)
HANDCUFFS
handcuffs
jikaghayés' (A), jikaghiyés' (T)
MITTEN
mitten; mittens, (locally called) mitts
tsax'
string connecting a pair of mittens,
gloves .

a long braided string connecting a pair of mittens
that is wom around the neck

tsdx' ya.adwu (T), tsix' kedzasi (C)

RING
ring
worn on the finger
tl'ikhkakis, tl'ekekis (C),
tl'ekhkekis (C)



SLEEVE

sleeve (of shirt, coat)
literally, its hand or arm

a jini
THIMBLE
thimble
tl'ikhna.at, tl'ekhna.ét (C)
WATCH

watch
du jikawach
]
7.15 CLOTHING AND
ORNAMENTATION ON
THE FEET AND LEGS

BOOT
boot(s)
x'wan

long waterproof skin boot(s);
shoepack(s)

waist-high or shorter
x'wan kudayat' (T), x'wan
kudeyétl' (C)

rubber boot(s)
s'él tit

skin boot(s); mukluk(s)

especially those quickly made for emergency use

xh'atuxh.ayighi (AT)

INSOLE
insole or liner for boots; (I locally

called "duffle")

formerly piece(s) of cloth, blanket, fur wrapped
around the foot

x'untu.it, x'wantu.ét (TC)
insole or liner for moccasins; (I locally
called "duffle™)

tittu.at
marten skin insole

k'ix x'untu.at (AT)

LACE
lace (of shoe, boot, moccasin)
a ikhkadzas (A), a kedzasi (C)

lace (of shoe, boot, moccasin)
a xh'agudzasi (T)

strap, thonging, lacing around calf (of
skin boot, moccasin)
a xh'adadzas, a xh'adadzasi, a
dadzasi (T), a dadzas (T)
LEGGINGS
dancing leggings; leggings for
climbing
xh'uskét
MOCCASIN

lynx moccasin

so named because they allow the toes to spread apart
like lynx feet

ghakh tit (A)
moccasin(s)
at xashdi ti, et xéshdi it (C)

pygmy-owl moccasin
so named because of the shape of the toe part

K'ishagwit tit (A)

walking boot(s), outdoor moccasin(s);

(locally:) "wrap-around moccasins”
hide or canvas outdoor footwear, with extended
upper secured by thonging

yanagutkatili (T), yanagutkatit (T),
yanagutketil (C), yanaguttit (C)
PANTS

skin pants; moccasin trousers;
underpants
especially women's underpants; originally skin pants
made fur-side in, with feet, tied around the waist
x'wan
SHOE
leather shoe(s)

xasdugutit

shoe(s)
tit

slipper(s); house shoe(s)
nélyitili (A), xh'anguktiti (T),
xh'anguktil (T)



tennis shoe(s); running shoe(s);
sneaker(s)
xwasda tit
SOCK
sock(s)
i x'wan
TONGUE
upper, top section (of shoe, moccasin);

tongue (of shoe, moccasin)
a ikhkedi

7.2 CLOTH OBJECTS
OTHER THAN
CLOTHING

BALE
whole roll, bolt, bale, package of it
a dakdadik, a dakdediik (C)

BANDAGE
bandage over it
a kas'idi

bandage
kas'it
bandaid; (manufactured) bandage
x'ux' kanagu
binding; bandage
s'ida
BARK
yellow cedar bark (for weaving)
tiy wadi, tiy hudi (T)
BATTING
the material inside it; its stuffing,

batting; its insole, liner (of boot, shoe)
a tu.adi, a tu.édi (C)

BED
bedspread
x"tiw kina.adi (T)
old bedding, blankets, sleeping bag
ghahat'i (T)
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BLANKET
blanket, cushion for shaman to sit on
yék tayi.ddi (T), yé€k teyi.édi (C)

blanket made from the backs of lynx
paws

ghakh jikali x"aw
blanket made of mountain goat wool
twisted with bark or sinew

janu xhawi x"aw (T), janu x'aw (T)
blanket made of mountain sheep skin
attested in Raven myth

ghwat' (C)
blanket made of strips of rabbit fur,
twisted and crocheted

ghaxh fan
blanket

refers to an everyday blanket; such were worn like
robes as well as used for cover

x'tw
button blanket
yuka.iit' x'iw, khayaku.it'i x'aw
(A), khayuka.it'i x"aw (T),
khakit'i x'aw (T), kakit'i x"aw (C)
Chilkat blanket
naxeén, naxén x'iw (C)
cloth used for making a blanket (1'f);
thick cloth
Yis'isa
cotton blanket; (C) feather comforter
kaxh'wal' x"iiw
cotton blanket or quilt
kast'at' x'iw, kest'at' x'aw (C)
ground squirrel blanket, robe
tsalgix'aiw (AT), tsalgi duga x'tw
(T), tselgix"daw (C)

Hudson Bay blanket
literally, Englishman's blanket.

Ginjuchwian x'tiwu (A), Hinginan
- x"tiwu (T)
lynx skin robe

ghakhx'aw



marmot blanket, robe

locally called "groundhog robe"
s'axhx'iw

patchwork blanket, crazy quilt
kaxhdukhés'akw x'tw,
kaxhdukhés'akw

wool blanket (used as potlatch gift or

for dancing)
In I this refers to a blanket like a Hudson Bay
blanket but multicolored

ri
BOLT
bolt, folded-up piece of cloth, fabric
s'isa kak'wat'
bolt of cloth, fabric
s'isa dakdadigu
BOOK
paper; book, magazine, newspaper;
letter, mail
x'ix'
CANVAS

canvas
xwasda

CLOTH
cheesecloth, loose-woven cloth;
netting, screen
kaghada

cloth; sailcloth
s'isa
COVER
covering for handle made by wrapping
cloth around a projection and covering
with plaster
s'isa kanik (A)
CROCHET

crocheting
specifically crocheting with crochet hook
kak'ixh'di kasni (T)

knitting, crocheting
kasné, kasni (T)

CURTAIN
window curtain
xhawaghi kas'isa (T), xhawaghi
kes'iseyi (C)
DESIGN
cloth with print design
kashxit s'isa (T), keshxit s'isa (C)

print design on cloth
kashxit (T)
DISH

dish towel
at kaghwéna (T)

FELT
felt
Fikh'atl' s'isa (C), I'i kh'atl' (C)
HEAT
heating pad
kashik'w gwél (A), kashik' gwét
(TO)
LAUNDRY
laundry
is'i
LINING
lining
a t'ényakawuwii (A), a
t'ényakayuwii (T), a t'ényakewuwi
©)
PATCH
patch

patch on clothing, boat, etc.

tiy

PATTERN
pattern piece
as for a moccasin or a quilt
kuxasha
PIECE
piece, scrap of hide, leather
at xashdi, at xashti (T)

piece, scrap of its hide
a xashdi, a xashti (T)
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RUG
floor mat, floor rug; carpet
t'a kaghaji, t'a keghiji (C)
(floor) rug; (floor) mat
nélyighiji (AT), nélyighat'i (C)

mat, doormat; rug
formerly woven of cedar bark by the coastal Tlingit

ghich

rug or cloth put down at a doorway to
prevent cold air from entering
ghwit' (TC)

SAIL
sail
yakw yiks'isayi, yakw kes'isa (C)
SEAM
seam
khéch'al', khéch'él' (C)

SHEET

sheet; (light) bedspread
literally, cloth on bed

ki.axhax'wa kes'iseyi (C)
SILK
silk
x'ux' s'isa (A)
SWING

swing, hammock
especially a baby swing
ghéghach’', ghighich' (T)

TABLECLOTH
(thick) tablecloth

especially made of coarsely woven material

nadikw kaghiji
(thin) tablecloth
especially made of cotton cloth
nadakw kas'isayi
TOWEL
face towel
kha yakeghwéna (C)

towel, hand towel
jighwéna, jughwéna (C)

TRIM
trim, trimming around it
a daxh'axhidli (C)
trim, trimming
a xh'axhidli
WASHCLOTH
washcloth; washrag for washing dishes
s'ix' kaghwéna, at kaghwéna (T),
s'ix' keghwéna (C)
washcloth, washrag for washing the

face
an yadu.us'gu jighwéna

washrag for washing dishes
at ka.as'al'i (T)
- ——— — ——1
7.21 STRING, ROPE, AND
OTHER IMPLEMENTS
FOR TYING OR
BINDING

BABICHE
babiche, string, leather thonging
dzas
BRAID

braid (of head hair)
shakasit

braid
kesit (C), sit (C)
braided rope, string
tix' gédi (AT)

CABLE
cable

ghiyés' tix'
CHAIN
chain
chén
chain
wishnixh xh'akakéxhi (AT)
dog chain
ketl dzasi (T)



dog chain
ketlchéni (AT), kétl chéni (TC)

COIL
coil of rope; coiled rope
tix' kaxhél, tix' kaxhit (T), tix'
kexhél (C)

GARTER
garter; thong tied above calf on skin
boot
s'¢éyukadiix' (AT), s'ekediix’' (C),
s'eyekediix' (C)

HOOP
hoop (of barrel)
a dakaxiji, a dakexiji (C)
ROPE

root rope
xhat tix’

rope for bundling fish
made of willow bark

da.axhw datix'i (T)
rope or string for fastening the

opening, door of it
a xh'atix'i

rope
tix'

string, rope for rocking swing or
hammock
especially a baby swing
gheghich' yégha, ghighach' yigha
(T
SINEW

sinew prepared for thread
by splitting the sinew and then twisting it by rolling
it with the hand

diix

thread; sinew
sinew, thread made of sinew, or thread in general
tas, tés (C)
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SLIT
slit, eyehole in the end of it (thonging,
babiche)

the other end is pulled through the eyehole to form a
loop

a kh'alukakilt'i (A)

STRAND
loose, unraveled strands or threads of it
a kakékwdi, a kakékwti (T)

STRAP
strap; handle (of pail, pot)
refers to a strap or bowed handle, not a straight
handle

a ya.awu
towline, strap
a axhgwal'i

STRING
drawstring

gwét xh'a.axhgwal'i (T)

drawstring
xh'aseyégha (C)

long braided string attached to a spear
xakwl (T)

string
tix' yadi

string, rope for pulling
yigha

STRIP
strip of skin, babiche placed between
the lower and upper pieces of it

(moccasin)
S0 as to strengthen the seam

a xh'éxh jiksaxit (AT), a xh'éxh
kasaxit (AT), a xh'éxh jiksexét (C)

TELEGRAPH

wire
also in kaxis' tinaxh "by telegraph/telephone”,
literally "through the wire".

kaxis', kexis' (C)

THREAD

cotton thread
commercially made thread

'l tas, F'i tés (C)



TOW
towline; rope, line for pulling, towing
something
yigha
YARN
yarn; wool
kakén, kekén (C)

7.22 PACKS, BUNDLES, AND
BABY CARRIERS

BABY CARRIER

baby carrier

worn on the chest or back
jik'a

baby carrier with legs
lixh'usét (A), lixh'asyét (T),
lixh'ust'ugi (C)

cradleboard; papoose carrier

locally called "monkey suit" in L.

t'uk
BAGGAGE
baggage, luggage; things, stuff packed
up for carrying
at fa.at, et le.ét (C)

BOLT
roll, bolt, of it (fabric)
a dakak'wat'i, a dakek'wit'i (C)
BUNDLE

bundle of it tied around the length of it
a da.axhw

bundle of it tied together at one end
a sha.axhw

cache of gear or clothing bundled and
put up in a tree
sin
PACK

pack; backpack; packsack
xhiy, xhéy (C)
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pack whose strap goes across the
forehead
kik'naxh gwél
pack whose straps go under the armpits
inindxh gwél
STRAP
pack strap; lashing

made of braided babiche, also used to tie a pack on,
to tie up bedding, or to tie onto a spear

xhigwil' (A), xhigwal' (T),

xhiygwal' (T), xheygwal' (C)
pack strap

xhiyya.awu, xhiya.awu (T)

strap on baby carrier tied across the

mother's chest
so as to immobilize her baby's hands

du ji.axhwgwal'i (AT)

tumpline; pack strap that goes across
the forehead
kik'naxh a

]
7.3 CONTAINER
- ___ ______ ]
CHAMBERPOT
chamberpot, honeybucket; bedpan
kwas
CONTAINER
container for it
a dakedi
receptacle for it
a yi.adi
TUB
large rectangular tub for soaking skins
while tanning them
kh'akané (T)
tub for soaking hide
at dugu yi.adi, et dugi yi.édi (C)



7.31 BAGS
BAG

babiche bag; handbag
knitted from hide strips, babiche

dzasgwél

bag for travelling provisions; lunch bag
wiw dakagwélhi, yiw dakagweéli
(TC), yaw dakagwéhi (C)

bag, pouch for it or containing it
a dakagwéli, a dakagwél, a
dakegwéli (C), a dakegwél (C)

bag, pouch with drawstring
wiishxh xh'akdusyikh gwél (AT)

bag, pouch with drawstring
xh'aseyégha gwél (C)

bag; sack
gwél

paper bag
x"ux' gwét

small bag, pouch containing his/her

umbilical cord
sewn around the umbilical cord; when the cord
dries, the bag is hung around the baby's neck

du tand dakagwéki
POUCH
pouch or other container for pipe and
tobacco
s'ikhdakagwél (AT)
tobacco pouch
ghdanch dakegwét (C)
PURSE
money bag, pouch, purse
dana dakagwél
QUIVER
quiver; bag, pouch for arrows
chugwél
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SACK
canvas sack; gunnysack
xwasda gwel
gunnysack; burlap
sukh gwél

7.32 BASKETS

;
{

BASKET
basket or pan used to collect berries by
knocking them off the bush

originally a container woven from roots, shaped like
a dishpan, with handles

kadadza yét, katadza yét (AT),
kedédza yét (C)

basket
khakw
berrying basket or can hung around

neck, resting on the chest
séghatina

birch bark basket

at dayi khakw
flat open basket woven from wide
strips of bark (for carrying fish, etc.);

large platter

a rough basket used especially for holding animal
flesh or fish while processing

tat

hexagonal hole created by the weaving

of it (basket, snowshoe)
literally, "its eye"
a waghi

7.33 BOXES

BARREL
barrel
kast
BOX
bentwood box containing it
a dakalakhdi, a ketiakhdi (C)




bentwood box
Iakht, ikh (C)

box of it; box containing it
a dakakhiik, a dakakhiigu

box
khiikk

large box for storing grease, oil
danét, danét dakakhiigu (A), danét
yi.ddi (T)

square box
s"as' khiigu (C)

CANOE

wooden container or canoe used for
rendering

Old canoes were used for rendering eulachon grease.

dakwyét

CASKET
coffin; casket
du dakedi

coffin; casket
kha dakedi
LUNCH
container for travelling provisions;
lunch basket, lunch container
wiaw daket, yiaw daket (TC), yaw
dakeét (C)

lunch box
wiw dakakhiigu, yiw dakakhigu
(TC), yaw dakakhiigu (C)
TOBACCO

container for chewing tobacco; snoose

can; snuff box

container for chewing tobacco, locally called
"snoose".

duwak yi.adi (T)
TRUNK

trunk, chest (usually made of cedar)
literally, whale bone box

yay s'aghi khik

7.35 POTS, BUCKETS, CUPS,
AND BOTTLES

Ccup
china cup
nix' gix'a (T)
cup; can
gux'a
paper cup
x'ux’ gix'a
GLASS
glass (for drinking)
dlas (T)
glass (for drinking)
in gux'a (AT), gix'a (T), niix' gix'a
©
JUG
bottle; jug
in x'ishi (C)
bottle; jug
t'uch'inét, yat'uch'inét (C)
earthenware jug
s'é kachixw t'uch'inét (A)
pitcher; jug
kh'atél
KETTLE
tea kettle (originally with long curved
spout)

literally, "goose bucket”
t'awaikh x'isha
PAIL

brass pail, bucket
ikh x'isha (T)

bucket; pail
x'isha

grease pail; lard pail
ixh yix'ishayi (AT), éxh yix'ishéyi
©



water container; water pail
hin yét (T), hin yi.ddi (T), hinyeét
©

water pail, bucket
hin x'ishdyi

PIPE

pipe (for carrying water)
a tiinaxh hin nadayi at (A),
tunaxhhinnada (T), hin a tiinixh
neda (C)

POT
cooking pot placed by the side of the
fire
ganxh nik, ganxh nuk kh'witl
(AT)
pot, cooking pot
kh'watl

pot used to hold sewing implements;
aluminum pot
kh'atet (C), kh'atéha (C)
type of pot (?)
literally,
janwu tiighu kh'witl (A), jénu
tiighu kh'watl (C)
SPIT
spittoon; spit can
kh'astixha yét (T)

STILL
still (for making liquor)
tunaxh naw nada (AT), tunaxh niw
neda (C)

TEAPOT
teapot
yat'ayi hin yikh'wadli (A), i
yikh'wadli (T), di yikh'wadli (T), di
kh'w4dli (C)
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7.36 BOWLS, PANS AND
OTHER DISHES

ASH
ash tray
s'ikh a ki yaxh atan (T)

ash tray
s'ikh keél't'i yi.adi (T), s'ékh kes'ix'i
©
BASIN
wash basin
- a kat yadu.us'gu s'ix' (A), kit
yadu.us'gu at (C) '
wash basin
jin.is'a yét (T), ji.as'a yét (T), jis'a
yet (T), jin.as'a yeét (C)
BOWL
bowl
s'ix' k'wat'
horn bowl
finét s'ix' (A)
PAN
food container; pot or pan; dish, large

bowl

generic name for utensils for cooking or holding
food

xh'ayét
stovepan
stux tukhita (AT), stux tus'ix'i (T)

stovepan; roasting pan
khila (AT), khéta (C)

PLATE
dish; plate; (C also) bowl
s'ix'

dish used for offering food to the dead

at a potlatch, feast

literally, "dish (for putting food) onto the fire"; after
the offering is made

gankadé s'ix', genkadé s'ix' (C)
paper plate
x'ux' s'ix’



plate
s'ix' kh'atl', s'ix' kh'atl' (C), s'ix'
t'al' (C)

platter, flat plate
s'ix' tal (C)

PLATTER
platter (originally a large rough woven
flat basket)
tat
platter
tsa yukayi s'ix' (A)
SAUCER

saucer for it
that is, to put under it

a tayis'ix'i (AT)
SKILLET

cast-iron skillet
té kas'agwa yét (T)

frying pan
kaxhgini yét

frying pan, skillet
kas'igwa yét (A), kas'ugwa yét (TC)

7.37 SPOONS, DIPPERS,
SCOOPS, AND BAILERS

BAILER
bailer
kakixa, kekixa (C)
wooden bailer (for boat)
shin
DIPPER
dipper, scoop
kaxwéna (T)
SCOOP
snow shovel; snow scoop (made of

wood)
dlét xwéna

SPOON
bark spoon; wooden spoon
hin shal, an shét (C)

black horn spoon
made of mountain goat horn

yéts' shal, yéts' shét (C)
cottonwood bark spoon
dikh dahini shal, dikh dakini shél
©
horn spoon
at shedi shat
horn spoon
finét shat, finét shét (C)
large wooden spoon
shin (T)
spoon
shat, shét (C)

teaspoon
shal yadi

7.39 COVERS AND PLUGS

CORK
cork, plug
a xh'adix'i
COVER

arched cover, lid (as on a chest, trunk)
yanadaguch (AT), yenadeguch (C)

covering; cover (over a large opening

or something without an opening)
for example, over a pile of wood

a kahadi, a kehadi (C)

LID

beveled lid (of box, etc.)

such that the top surface of the cover is bigger than
the bottom surface

a yanaxh ghatan (A), a yeniaxh
ghatan (C)
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lid, cover (of pot, etc.)
a yanat'ayi (T), a yana.it'i (T), a
yana.it'ani (T), a naxh'at'eni (C), a
nit'eni (C)

7.4  STICKS, POLES, AND
CANES

BAT
hockey stick; baseball bat
kh'isha (T)
BATON
song leader's staff, baton
shi s'ati wutsaghayi (AT)
CANE
cane; walking stick; staff
wutsagha, yutsagha (C)

staff, cane with figure of his/her
(shaman's) helper spirit
du xhankhawu wutsaghayi (A)

CROSS

Cross
From Russian krest'.

kanést, kenést (C)
DIG
sharpened stick for digging up bear
roots
tsats kat'i (T)
sharpened stick for digging up clams,

roots, etc.); gardening fork
kat'

sharpened stick for digging up the earth
to set ground squirrel snares
tsatgi kat'i (T)
FLESH

fleshing tool made of bone
kh'isha
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GRAPPLE
long pole with a cut-off angled-back

branch that serves as a grappling hook
used to grapple trees when climbing a steep slope,
and as a brake while coasting down a slope

tida (A)
HANDLE
handle (of cup, etc.)

something by means of which one can hold on to it

a shatayi (T)

handle (stick-like); its shaft (of spear,
etc.)
Interior Tlingit also sixwdi, suxdi

a sixwdi (AT), a suxdi (T), a suxti
(TC), a saxwdi (C)

rod or other hard stick-like object
inside of it, handle
something that gives it rigidity or strengthens it
a tukasixwti (AT), a tukasuxti (T)
OAR
oar
axha kuwit' (T)

oars
axha kwdayat' (T)

PADDLE
paddle
axha

PENCIL
pencil; pen; brush
kuxida
PIN
clothespin
is'i katax'a (T), s'isa ketax'a (C)
POKER

poker (for the fire)
genxida (C), xh'an xida (C)

POLE

crossed poles

two poles with forked ends placed one inside the
other

khuwlibayi gis' (A), khuwlibayi
gas' (AC)



long smokehouse pole(s)
the fish are hung on smaller poles (s'Qis’) which are
laid across these long poles

jikakhas', jikekhas' (C)
pole (for boating, for pushing skin

toboggan)
tsagha

pole for boating
yakw tsaghayi

pole for sounding the depth of the
water
khutagha (T)

pole over which a skin or hide is hung
to dry
at dugi yi.adi (T)
pole(s) on which fish are hung for
drying in smokehouse
these are small poles laid across longer poles
(jikakhas')
s'as'
stick for suspending pot over the fire
a bent stick, notched on top to hold the pot handle
kh'watl tsigi
ROAST
cross skewer, placed across the
roasting stick so as to keep the filet flat

while roasting

these are notched and fitted into notches on the
barbecue stick

a ketsixhu (C)

roasting stick for meat
dliy tsigi
roasting stick (split so that the meat can
be inserted; the end is then bound)
xh'wéna, xh'wéna (AC), xh'tna (T)
skewer, roasting stick that goes through
it
a tutsigi

spit, skewer, roasting stick, barbecue
stick
tsik
stick used inside split roasting stick
xh'wéna tushiyi
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SKI
ski pole(s)
t'a jaji wutsaghayi (T)
STICK
stick
shiy
stick used to skewer a chunk of snow

and melt it over the fire
The water was caught in a can.

dlét tutsigi, dlét tsigi

TOOTHPICK
toothpick
uxhxh'akkatsagha (T),
uxhkatsagha (T), uxhxh'ak
ketsagha (C)

7.41 FENCES AND OTHER
SMALL STRUCTURES

BOARD
board
t'a
BOARDWALK
boardwalk; sidewalk
t'a dzét
BRIDGE

footbridge made with two logs
hin kanaxh kayésh (T)

CACHE
drying rack (for fish or meat); platform
cache

éna (T)
DOCK

at the landing of a dock
dzét shuyi
dock, pier
dzét
FENCE

fence
k'anaxhan



FRAME
frame
a tuxagi

tanning frame; frame for stretching
skin
t'ish
tanning frame to which its hide is
lashed
for example, dzisk'n diigd t'ishi moose hide tanning
frame, s'igedi diiga
a dugi t'ishi
LADDER
ladder
dzét
log ladder; stairs, steps

originally a ladder made by hewing notches for steps
in a log, tree

dzét uxhu
LUMBER
lumber
kax'as'ti, kex'és'di (C)
MEASURE
measuring stick
kay

PLATFORM
platform; porch
kayish, keyash (C)

RAFT
raft
xhanas', xhanés' (C)
SHINGLE
shingle(s)
on or for the roof of a house
hit kat'dyi, hit ket'ayi (C)
shingles
t'a yatx'i
SQUARE
square (for marking boards)
t'a shukayi (T)
square
carpenter's square

t'ish kayi (C)
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STAIR
spiral staircase
kas'it dzét
STRETCHER
moccasin stretcher
tit kanagayi (A), tit yakanagayi (A),
tit kanaga (T), til kenégeyi (C)
skin stretcher that fits inside its skin

fits inside entire skin of smaller mammal: mink,
weasel, muskrat, otter.

a tut'ishi
stretcher, form for shaping
kanaga
THWART
crosspiece, thwart
yaxhak'aw, yixhak'aw (T)
WEDGE

wedge, shim
xh'ix'w

7.44 SNOWSHOES

SKI
ski(s)
'8 jaji (T)
SNOWSHOE
French-Canadian style showshoe
large snowshoes with rounded toe parts
jaji yatugusgé (AT)
lynx snowshoe

so named because they allow the toes to spread apart
like lynx feet

ghakh jaji

round snowshoe with one crossbar
shaped like a flounder; also called xfts xh'usi by
some Interior Tlingit

dzanti jaji

short snowshoe

just big enough to facilitate walking, used especially

by women; from Athabaskan )
tsésdliye (AT)

snowshoe
jaji



snowshoe with large rounded toe part
ordinary non-Tlingit-style snowshoes

ch'a aninaxh jiji (A)
snowshoe with pointed toe
kh'alukas.axhw (AT),

kh'atukes.axhw (C)

7.441 PARTS OF SNOWSHOES

CLAW

clawlike addition to snowshoe
made of goat horns

jaji xhaga
CROSSPIECE
crosspiece (of boat, snowshoe); thwart
(in boat)
a yaxhak'awu, a yixhak'awu (T)

FILL

fine filling (of snowshoe)
in the front part of the snowshoe

a ya.agi

foot fill (of snowshoe)
filling under the rear area, where the foot rests

a ikhtakdzasi, a xh'ustakdzasi (C)

French-Canadian style foot filling (of

snowshoe)
literally: beaver tail crosshatching

s'igedi kuhawu dadat'i (A)
FRAME

frame (of snowshoe)

one or both of the sticks comprising the outer frame
a tukasixwti (A), a tukasixti (T), a
tukesaxwdi (C)

HEEL

heel, rear section (of snowshoe)

that is, the roughly triangular section rom the rear
crosspiece to the point where the frame poles meet
at the end

a k'iyik

rear end, butt (of snowshoe)

the projection at the rear where the frame poles meet

atit

triangular area at heel of it (snowshoe)
the section from the hind crosspiece to where the
side frames meet at the end

a k'iyikyadi, a k'iyikyédi (C)
HOLE
hexagonal hole in the center of toe
filling of it (snowshoe)
a téxh'i, a téxh' (T)
holes along inside of snowshoe frame
for fine filling
ch'dk'wa iti
holes through snowshoe frame for
footfill
ikhtinaxh ch'dk'u
LASH
sinew lashing going from hole to hole

along the frame of a snowshoe
kunakhé, kunekhé (C)

LASHING
lashing along the inner edge of the

frame of it (snowshoe)
where the fine filling is fastened to the frame

a yaxh.adiix'u

PROW
curved-up front of it (snowshoe)
a kak'ta a
pointed front end or "toe" of it
(snowshoe)
a kh'aha

rounded front end or "toe" of it
(snowshoe)
a kak'ta

upturned front end or "prow" (of
snowshoe)
a xh'as'i
SPREADER
spreader (of snowshoe)
a gas'li (AC)



STRAP
foot harness, foot strap, sling (of

snowshoe)
strap made of tanned hide tied to the foot filling to
secure the foot

a kh'atukatl'ini (AT), a
Kkh'aluket]'ni (C)
TOEHOLE

toehole (of snowshoe)
a yayi (AT), a xh'usyeyi (C)

7.45 SLEDS AND
TOBOGGANS

SLED

skin sled or toboggan
made of hide with hair on it, so that it slides easily

xat'a yét (T), xét'a yét (C)
sled (for recreational sledding)
ach kulxh'it'a yét, ech kuixh'il'a yét
©
sled
xat'a, xét'a (C)
sled with iron runners
ghiyés' xiat'a (T)
TOBOGGAN
skin toboggan made of moose or
caribou forelegs
at jindadugi xat'a (A), et
jindaduga xét'a (C)
toboggan
t'a xat'a, t'a xét'a (C)
TRAVOIS

wooden sled; travois
shiy xit'a (A), shiy xét'a (C)

7.451 PARTS OF SLEDS

BASKET
basket (of a sled)

a kayagu (T), a keyagi (C)
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BRAKE
brake (of sled)
yanaxhkaxhtatsixh,
yenaxhkaxhfletséxh (C)

FRONT
area under its nose, under the front end
(of vehicle)
a kh'atuyi
HANDLE
handlebar (of sled)
a dat'ani, a dat'éni (C)
handlebar (of sled)
a suxti (T), a saxwdi (C)
handlebar (of sled)
a yatanayi (T)
HANDLEBAR

piece(s) between the sides of the
handlebar on the back of it (sled)

a gik a (A), a giknaxh a (T)
HARNESS
dog harness
ketl da.adi
dog harness
ketl dzasi (C)
dog harness
kétl hanisi
POLE

pole to which dogs are tied
kétl saxh.atsiaghi (A)

shaft, pole to which dogs are tied
keétl yatanayi (T), ketl yeténi (C)
RAIL

side railing and handlebar (of a sled)
a dakakh'anixhani (AC)

RUNNER
metal runner (of sled)
a tadaghiyés'i (AT), a tedaghiyés'i
©
sled runners
xat'a tada, xét'a teda (C)



spacers between its runner and the
basket (of sled)
a xh'usi
STANCHION
rear end, stanchion of it (sled)
a gik
stanchion (of sled)
a k'iyik (C)

7.46 CARTS, CARS, AND
OTHER VEHICLES
WITH WHEELS

AIRPLANE
airplane
wush kat kamdliyiji a (T)
BABY BUGGY
baby buggy, stroller
t'ukanéyi kujuxayi (T)
CAR
car, automobile
ka
train; railroad car; locomotive
from English steam car

sdim ki (A), sdin ki (TC)
DOLLY
wheelbarrow; hand truck, dolly
kujixwa (A)
WHEEL
wheel
kujixwa (A), kujixa (TC)
WHEELBARROW
wheelbarrow
an at kaduljuxx'u at (T)

7.47 BOATS AND CANOES
————————————————————

BOAT
boat, canoe
yakw
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boat left at his/her burial site
du yaxhanyagu
canvas boat
xwasda yakw
gas-powered boat
s'ind yakw
old worn-out boat
yakw Fix'i (T), yakw 1'ix"i (TC)
steamboat; riverboat
gantiyakw, géntiyakw (C)

CANOE

bark canoe
Teslin also yakw hin

hun yakw

canoe made of cottonwood
Teslin also yakw dikh

dikh yakw, dikh (T)
canoe with sharp pointed prow
sit, sit yagi
skin canoe
ch'akhixh, ch'ekhixh (C)
small canoe
yakw yadi, yakw yédi (C)
war canoe
xha yiyagi
RAFT
rubber raft
s'él yakw
ROWBOAT
rowboat
andayagi
SCOW

scow
shgaw

SHIP
schooner; sailing ship
shgiina
ship made of logs covered with an iron
hull
ghiyés' xhawu (T)



7.471 BOAT PARTS

ANCHOR
anchor
shayéna, sheyina (C)

BOAT
in the boat
yakw yik
BOW
cutwater; the curved part of its bow or
stern (of boat)
a xis'i, a xis' (T)
(on the) bow of it (boat)
a fuka

BOWSTAY
bowstay
a tukatix'i, a sheketix'i (C)

CABIN
boat's cabin
yakw kahidi, yakw kehidi (C)
CROSSPIECE
crosspiece (of boat, snowshoe); thwart
(in boat)
a yaxhak'awu, a yixhak'awu (T)
DECK
deck of a boat
yakw xhuka
FLOORBOARD

floorboards in canoe
takét (T)

FRAME
boat frame
yakw tut'ishi (T)

MAST
mast of a sail
s'isa tu.asi (T)
mast (of boat)
a ka.asi, a ke.asi (C)

OAR

oarlock
originally two sturdy pegs or sticks inserted into
sides of boat

a naxh aduxha at (T), naxh aduxha
at (T)

oarlock
exhi kegwadla (C)

PROPELLER
propeller
kayéna (A)

propeller
washin axhayi (T)

PROW
bow, prow (of boat)
a shaka (A), a sheka (C)

SEAT

seat in stern of canoe
a triangular piece of wood

yikh (T)
STERN
stern (of a boat)
a gik
WAKE
wake; the waves coming off it or
generated by it
a datidi

7.48 HOUSES AND
BUILDINGS

- _
CABIN
hunting cabin in the mountains
shashuhidi

log cabin
as hit
CACHE

platform cache; house cache; shed
a permanent cache consisting of a house-like
structure built on a raised platform

chit
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CHURCH
house of prayer; church
xh'agix' dakahidi

ENCLOSURE

enclosure around hut
for people to sleep in when there's no room inside

chashhit dahidi, cheshhit dihidi (C)

FORT
fort
nuw
HOME

home
nél

HOUSE
boat house
yakw dakahidi (T)
clan house; house for a separate clan or
nation
na kahidi
frame house; house made of lumber
kax'as'ti hit, kax'as'ti hit (T),
kax'ds'di hit (T), kex'és"di hit (C)
house; building
hit
hut; brush house
temporary shelter with bough roof

chashhit (A), chashhit (AT), chash
hit (T), cheshhit (C)

inside house
hit yi
log house, log house

made with notched logs, with the ends of the logs
projecting beyond the corners of the house

wushnaxh tiyi hit
winter house
with sod on the roof

takwhidi
JAIL
jail
ghiyés' hit

MILL

sawmill
apparently from "miller"

wiuni (A), yuna (C)

RESTAURANT

restaurant; tavern
any eating establishment, including a hotel

atxha dakahidi
SAWMILL
at the sawmill
wiina xh'é (A), yina xh'é (C)
SMOKEHOUSE
smokehouse

traditional style, especially for drying fish
atx'an hidi, etx'an hidi (C)
smokehouse (traditional style, for
salmon)
asx'an hit
smokehouse (with smoke piped in from
outside)
s'ikh dakahidi, s'ikh dakidi (T),
s'ikh dakidi (TC), s'¢kh dakidi (C)
STEAMBATH
steambath house
xhay hit
steambath; sweatbath
made by draping skins over a pole structure

xhay
steambath; sweatbath
té xweéxh (T), xwéxh (T), té xwéxh
(TC)
STORE

drug store
nikw dakahidi
post office
x"ux' dakahidi, x"ax' dakidi (TC)
store
hun dakahidi (AT), hun dakidi
(TC)
TENT

tent
¥'1 hit (C)



tent
s'isa hit

7.481 HOUSE PARTS

BEAM
beam(s) or board(s) spanning the upper
edge of its side wall(s), wallplate

extending from one side of house to the other on top
of the wall boards

a wan kaxhyeédi (A)

cross beam,; joist; rafter; (I also)
ridgepole

one or more poles or boards laid across the large
longitudinal beams to form a support for the next

kaxhyet
BOARD

board supporting cross beams or rafters
literally, board underneath (supporting) the cross
beams or rafters.

kaxhyét tayit'dyi (A), kaxhyét
teyit'ayi (C)
floorboard?
a kegedi
floorboards (as of a house)
a tukhyit'dyi (A), a tughit'dyi (TC)
CEILING
ceiling
a kaxhyi
CELLAR
pit; housepit; cellar
kiikh
DOOR
door
xh'ahat
doorway
xh'awul
outside the house by the door, entrance
hit xh'adaka
FIREPIT
firepit
kukhxh'ati (A)
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fireplace, firepit; place where a fire has
been built
xh'an iti
stones, rocks around firepit
xh'andateyi, gandateyi (AT)
FLOOR

floor level of traditional house
below the taxh' (house tiers), with the firepit in the
center

taxh' wakhyik (T)

floor
t'aka
FRONT
front of house; outer surface of house
(around the walls)
hit ya
front of house
inside, near the door

xh'at'akh, xh'ahat xh'at'akh (C)
JOIST
piling, foundation post; floor joist
hit tayigas'i, hit teyigas'i (C)
PORCH
porch
xh'awut hidi (C)
porch
xh'awut néli (AT)
POST

house post
gas'

rear house post; support poles (of tent:
two forked sticks each propping the
other up)
a k'iyigas'i
REAR
rear of house
hit k'iyi
ROOF
bark roofing material; tarpaper
hit kax'ix'u, hit kex"ix'u (C)

inside the corner, angle, or curve of its



peak
as of the inside corner of the roof of a house or of
the prow of a snowshoe

a yatd, a yeta (C)

inside the corner or angle formed by
the peak of the roof or gable

s'iyati (A), s'iyati (T)
roof
hit ki
split logs placed flat side up on roof for
roofing
hitkakhis'i (T)
ROOM
back room, bedroom; curtained-off

partition of house
it

(in) his/her room, bedroom
du iti k4, du itka (T)

in the spare room or outbuilding
gan ayi

room, bedroom
du iti

SHELF
shelving above house tier
taxh' shaki

SMOKE
in the smoke (hanging in a
smokehouse)
s'ikhyati (AT), s'ikh ta (T),
s'ekhyeti (C), s'eghetu (C)

smoke spreaders (boards suspended

horizontally above smokehouse fire)
ganigedi, ganigét (T), ganyayigedi
(T)

SMOKEHOLE

opening of smokehole
gan wuh

smokehole cover
gan xh'ahadi

smokehole
gan ki, gan

TIER

house tier

rectangular raised shelf surrounding the bottom level
of a traditional house; some houses had more than
one tier

taxh'
UPSTAIRS
upstairs; attic
hit shanta
upstairs
hit shanta
WALL
wall
t'd ya, t'a ya (C)
wallpaper
nélyix"ux'u (T)
WINDOW

window
xhawaghi

7.482 HOUSEHOLD
APPLIANCES AND

BED

bed
short for: a kd axhex'wxh 4t "that on which people
sleep”

khixhx'wét (A), kixhax'wxhét (T),
ki.axhax'wa (TC)
BINOCULARS
binoculars; telescope
kutis'a (AC)
binoculars; telescope
tunaxhkhudutis' (T)

CHAIR
chair
kayakhijet, khakejét (C)
rocking chair
yu tikits'gi kiayakhijeét (T), yu sh
dlikits'gi kdyakhijét (C)
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CLOCK
clock
gaw

COUCH

couch; sofa
literally: what one rests on

ka dulséxh at
DRYER
dryer
a t sh isxuk 4t (A), na.at asxuk a
washin (T)

FURNITURE
furnishings; things inside it (house)
a yl.adi, a yi.édi (C)
HEATER
electric heater
nélyikashik'u (A), nélyikeshik'u (C)

MATTRESS
mattress; bedding
yi.dt, yi.ét (C)
MIRROR
mirror
tinaxh khadutin (A), tinaxh
khudutin (C), tindxh ghadutin (C)
PILLOW
pillow
shayéet, shiyét (C)

pillowcase
shayét daka.adi (T)
REFRIGERATOR
freezer; refrigerator
a til at ilt"ix'xh 4t, at sa.at'xhi 4t
(T), a tii at is.at'xhi 4t (T), a th et
dult'ix' ét (C)
STOVE

stove
stux (AT), sdux (C)

TABLE
around the table; at the table

table
nadakw

TELEPHONE
on the telegraph, telephone, phone;
over the phone
kaxis' tinaxh (T), kexis' tiindxh (C)
on the telegraph, telephone, phone
kaxis' xh'é (A)
telegraph; telephone
kaxis', kexis' (C)
WASHER

washer, washing machine
washing machine

an da.us'gu at (T), an du.us' 2
washin (C)

L —— ——————————
7.52 SHOVELS, TONGS,

AND OTHER
IMPLEMENTS FOR
PRYING AND

MANIPULATING
|

CLAMP
clamp
katix'a (AT), ketéx'a (C)

DOORKNOB
doorknob
xh'ahit kegwadla (C)
knob, doorknob; swiveling handle
kagwadla, kegwadla (C)

FORK
fork
ich at dusxha 4t, ajudusxha.a (C)

HOOK
salmon hook
tl'igha (T)
KEY

key
katixh'a, katéxh'a (C)
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PADLOCK
padlock
a xh'éxh ye shéch katixh'a (A)

padlock
xh'éxh kadultixh' at (T)

PEAVEY
peavey
dlagwa
PIN
clothespin
ds'i katagha (T)
PITCHFORK
fish pitchfork
xhat ghija
PLIERS
pliers
Yét'a

PRY
pry; stick or tool for prying; crowbar
kit'a
prying tool (made of a stick or tree
limb)
shiy két'u (A), shiy kit'a (C)

SAW SET
saw set
literally, saw side-prier
xasha yakit'a (T)
SCREWDRIVER
screwdriver
kas'it katixh'a, kas'it katéxh'a (C)

SHOVEL
shovel
khutl'ida (TC)
TONGS
tongs; tweezers; clamp
Yét'a
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7.53 DRILLS

DRILL
drili (bit)
takx'u
drill brace; drill bow
tidx'u sixwti (AT), tilx'u sixdi (T),
tuk'u saxwdi (C)
drill brace; drill bow
tilx'u tixh'ayi (T)
drill
tata
firedrill
xh'an kaxh tita (T)

7.54 SCRAPERS, GRINDERS,

AND SHARPENERS
FILE
file
x'ada, x'éda (C)

fine file; sandpaper
x"ax' x'ada (AT), x"ix' x'éda (C)
three-sided file
tsin 1'idi x'ada, tsin Y'idi x'éda (C)
FLESH
flesher

implement for removing flesh from the inside of a
fresh hide, traditionally made from a moose or
caribou shin bone

kaktagha (T), et kektigha (C)

GRINDER
meat grinder
dliy kaxagwa, dliy kexagwa (C)
GRINDSTONE
grindstone
ghil'a (AT)
MORTAR
mortar for grinding
kaxdgwa yét, kexagwa yét (C)



mortar for pounding
kat'ixh'a yét, kat'éxh'a yét (C)
PESTLE
pestle or stone used for pulverizin

bark :
an dutas' at (A)

pestle or stone used for pulverizing
something like bark

tas'a (T)
pestle

kaxagwa, kexagwa (C)

PLANE
plane for scraping wood
at kayéxha (A), an kayéxha (T), t'4
keyéxha (C)

RASP
rasp
Yiwii x'4da (T)

SCRAPER
salt scraper

implement used to scrape salt off inside of
condensing pot

él' xas'a, él' xés'a (C)
scraper, as for scraping off bark from

T00ts
ina (AT)

scraper for hemlock bark
yis'

scraper for scraping oil off fish skin
yina

scraper
an duxas' at (A)

scraper
xas'a (T)

skin scraper (held in the hand)
jintak.wugha

skin scraper used to remove the

epidermis, as from a moose hide

traditionally made of moose shin bone, constructed
like a draw knife

atxhawkahana (AT), at xhawui
kahdina (T), etxhawkehéna (C)
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skin scraper (with pole handle)
wugha

stone skin scraper (held in hand)
té wigha
SCRATCH

head scratcher
especially used by woman at menarche (wétadi),
who is not supposed to scratch herself with her nails

shaghas'a
scratcher
something to scratch oneself with
ghas'a
SCRUBBER
scrubber
at kaxas'a (T)
WHETSTONE
whetstone
yayéna, yeyina (C)

7.55 BRUSHES, COMBS,
BROOMS, AND
IMPLEMENTS FOR
CLEANING

BROOM
broom; brush
xit'a
broom made of a bird wing
at kiji xit'a (A)
broom
t'a kaxit'a (AT), t'a kexit'a (C)
BRUSH
clothes brush
na.at kaxit'a, na.ét kexit'a (C)
COMB

comb
xédu

fish-spine comb
xhat dixh'i xédu (A), xhat déxh'i
xédu (C)



ERASER
rubber eraser
s'él' kexida (C)
IRON

iron (for ironing)
kaxh'il'a, kexh'it'a (C)

RAKE
rake; rake-like implement for raking
debris, scraps

s'ix dlagwa (T)
SCRUBBER
scrubber
kaxil'a (A)
WASHBOARD
washboard
kaxh dul.us'gu it (T), két dul.us'gu
ét (C)

7.57 NEEDLES, AWLS, AND

NAILS
AWL
awl
khéna
BIT

point, bit (of a tool used for making
holes)
a khénayi
HOOK
crochet hook
an kadusk'ixh'ti 4t (A), an
dusk'ixh'ti at (T)
crochet hook
kekén ye.agi (C)
NAIL
nail
tuhiyi, tuhay (C)
NEEDLE

fine needle for stringing beads
kawiit ka.isha

knitting needle
an kadusne it (AT), an kedusne ét
(&)

long knitting needle

four of them are used to knit a sock or other tube-
shaped piece

kaken tax'ali, kekén tixh'ari (C)
needle

tax'al', tixh'at' (C)
snowshoe-filling needle

an implement similar to a crochet hook used to
install the fine filling in a snowshoe

jaji ya.aga (AT), jaji ye.agi (C)
three-cornered needle for sewing skin
or leather

kat'isha (AT)

PEG
peg for it

a kax'iwu (T), a kex'itwu (C)
stake; tent peg

tl'atgi kax'twu, tl'étgi kex'twu (C)

PIN
safety pin
xh'ix'wal', xh'égwal' (C)
SCREW

screw
kas'it, kes'it (C)

7.58 KNIVES AND
IMPLEMENTS FOR
CUTTING AND
PIERCING

CHAINSAW
chainsaw
gan an duxash xasha (A)
CHISEL
chisel

for chiseling wood

tiya
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ice chisel
t'ix' tagha
rounded carving chisel
kach'dk'wa, kech'dk'wa (C)
DAGGER '

dagger; machete, long knife
originally meaning "dagger”

gwala
EDGE
sharp edge, cutting edge (of bladed
object); its sharpness
a yak'its'i, a yek'éts'i (C)
GUARD
handle guard (of knife)
a xh'ata

KNIFE
butter knife

éxh liteyi (C)
curved carving knife
et dakeyéxha fita (C)
curved carving knife
with the tip bent like a hook
yi sh kadatan lita (A), yu katan lita
(T), yti sh kedeten tita (C)
knife
tita
knife used to split spruce roots; (I)
splitting stick

the knife used by the Chilkat is dull and looks like a
wéksh (ulu)

kalkhas'ti, ketkhas'di (C)
knife with fold-in blade
xh'é shadagutxhi fita (T)
pocket knife
khatltulita (AT), gattulita (C)
skinning knife
x'isha (T)
small sharp knife for cutting babiche,

skin thonging
kahana (T)

table knife
lita kh'atl'
LANCET
lancet
for lancing infections, boils
tagha
QUILL
quill for piercing sore, the human eye?
ts'ét'a (A)
RAZOR
razor
originally a straight razor
an yaduxas' lita (A), an yaduxas' 4t
(T), an yeduxes' ét (C)

razor
khayaxas'a (AT), khayexés'a (C)
SAW
hand saw
t'a xashayi (T), t'a xasha (T), t'a
xésha (C)
narrow saw used to cut corners off

lumber; bevel saw
t'a shuxasha (AT)
rip saw; double-handled saw for
sawing lumber
kax'as'a (T)
saw
xasha, xésha (C)
wood saw
gan xasha (T), gan xashayi (T)
SCISSORS

scissors
Kkhashaxasha, khashexésha (C)

SNOWSHOE
implement for making holes along
inside of snowshoe frame for fine
filling
ch'ak'wa



implement for making holes through

snowshoe frame for footfill
ikhtandxh ch'ak'wa, xh'ustinixh
ch'ak'wa (C)

SPINE -
back (of a knife or other blade); back
edge, spine of it

a gaxw (A)

WEAPON

weapons of war
x'4n shagiin, x'4n shegiin (C)

7.59 AXES, CLUBS,
HAMMERS, AND
OTHER IMPLEMENTS
FOR CHOPPING AND
STRIKING

ADZE
adze
xhit'a
AX

ax
shanaxhwayi, shunxhi (C)

stone ax
tayis (T)

stone ax
yis (T)

CHOPPER

bone chopper
usually a dull ax is used for this purpose

s'akh s'awa (AC)
chopper
kas'awa
meat chopper
dliy kas'awa (AT), dliy kes'awa (C)

CLUB
club for geese; billy club
t'awakh shaxhija
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club for hitting on head

made from moose jaw

shax'us' (AT)

club
also crabapple tree

x'as'
HAMMER
hammer
takht
HATCHET
hatchet
shanaxhwaiyi yadi, shunxhak'w (C),
shunxhik'u (C)
PICK
pick, pickaxe
két'u
POUNDER
pestle (for pounding)
an kadut'ixh' at, an kedut'exh' at
©
pounder (for meat or grease)
kat'ixh'a (AT), kat'éxh'a (C)
WHIP
whip
xhat'a, xhit'a (C)

7.61 SPEARS, ARROWS,
AND GUNS

——————————————————————
ARROW

arrow
In coastal Tlingit this refers to the most common
type of arrow, used for wounding or killing.

chunét

arrow
t'aga

close quarter bow and arrow
shixw (T)

sharp arrow for killing
tlakh

-~



BAYONET
bayonet (on a rifle)
a xh'atsaghal'i (T)

BOwW

bow
traditionally made of yew

sakhs

BULLET
bullet
at tuteyi, et tuteyi (C)

GAFF
fish spear with a long pole and

detachable gaff hook
used in murky water; when you feel the back of the

fish with the pole, you pull the spear toward you to
hook the fish

kiixida (A), khuxida (T)

GUN
cleaning rod for gun
ina tukatsaghayi (T), Gna
tukatsagha (T)

gun, rifle
iina
gunpowder
at tugani, et tugani (C)
LEISTER
fish spear; harpoon for spearing salmon
dlagwa
POINT
point (of a projectile)
a dliixh'a (A)
point (of arrow)
a xh'edi
point (of arrow, spear); front sight (of
gun); bayonet (of gun)
a xh'atlaghi (A), a xh'atsaghi (C)
SHELL
empty shell (after being fired)
iina xh'adadzi (C)
empty shell
a xh'adadzi
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SHOT
shot, buckshot; pellets
at tuxh'wans'i, et tuxh'wans'i (C)
SLING
sling
juxh'a, jixh'a (A)
sling, slingshot
dzuni (T)
SPEAR

lance, spear
tagha (TC)

(point of) a sharp spear
tlakh (T)
rear tips of a spear point with a
crescent-shaped rear end
k'ixh'a (T)
spear for clubbing
an shaduxhishdi dzas (A)

spear
tsaghal'

7.62 SNARES AND TRAPS
FOR LAND ANIMALS

e ———————
BARRIER
barrier made of sticks on either side of
it (snare)
the purpose of the barrier is to discourage the animal
from circumventing the snare path.

a datsiixhu

fence or barricade with snares hung at

opening(s); caribou fence
used for small game such as rabbits and ptarmigan
as well as caribou

tsiixh
CORRAL
corral or barricade into which animals
are driven
kithada (A), kithéda (C)
DEADFALL

deadfall trap for bear
yatsinét yayi sagwedi (A)



deadfall trap for large animals
larger than sagwét

yéxh
deadfall trap for small animals
smaller than yéxh

sagwet

small deadfall trap for small animals
and birds
xeésa (T)
MOOSE

moose call
dried moose shoulderblade

dzisk'w an kaduldutl at (A),
dzisk'w an keduldutl ét (C)

NET
short net for catching beaver
s'igédi ghéwu (T)
PEG

peg for fastening
peg in snare made of eagle feather; peg for fastening
clothes

t'aghat
SNARE

rabbit snare hung at the vee between

cut-down trees or tree limbs
positioned so that the rabbit will run into the snare;
when triggered, the snare springs up

kuxhut'tasi (A), kixhit'di (C)

snare made of the slick side of the wing

feather of an eagle or goose
the feather section is scraped thin, fashioned into a
loop, and used to catch ground squirrel

t'aw dis'a
snare
das'a
SPRINGPOLE
springpole (of snare)
xija
TRAP
thong or chain attached to trap
ghata dzasi
trap (especially steel trap)
ghata

wooden trap
a general term for traditional deadfall traps
shiy ghata
TRIGGER
trigger (of steel trap)
a kes'ix'i (C)

WEIGHT
weight; something used to weigh
something down
a kadah, a kedéli (C)

7.63 HOOKS, NETS, WEIRS,
AND FISH TRAPS

BAIT
bait
a yindghu (AT), a dindghu (C)
BUOY
buoy to mark the end of it (net)
a kwéyi
CORK

cork line (of net)
ketsis tix'i (C)

DIPNET
dipnet; brail net
xhit xwéna (AT)
dipnet (for eulachon)
diga (C)
EYE
eyehole; hole in its mesh; hole in the
center made while filling it (front of

snowshoe)
a wakh

FISHING POLE

fishing rod, fishing pole
modern style fishing pole, for casting

K'ixh'a sixwti (AT), k'éxh'a saxwdi
©

fishing rod, fishing pole
traditional style fishing pole, for hook-fishing

t'éxh sixwti (AT)
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FLOAT
float (of net, fishing line)
a katsis, a ketsis (C)

GAFF HOOK
gaff hook; grappling hook
k'ixh'a, k'éxh'a (C)
HOOK
fish hook
t'éxh, t'éxha (T)
halibut hook (made of wood)
naxw
hook on fish spear; snagging hook
kuxida (A)
LINE
lead line (of net)
k'axh' tix'i (C)
lead lines (of a net)
a xh'atudzasi (T), a xh'atutix'i (T)

line, rope at end of it (net)

for tying it off
a shututix'i (AC), a shudzasi (T), a
shutix'i (T)

line strung along surface of water with
single hook lines hanging from it
kakxis' (A)

line strung along surface of water with
tandem hook lines hanging from it
t'éxh kanas (A), t'éxh kanasi (T)
LURE

lure

especially a fish lure, but also for example a moose
call

kudadla
NET

fish net; seine net
ghéwi, ghéwi (C)

fish net site
ghéw iti

net used for round whitefish
@in yayighéwu (AT), @in ghéwii (C)
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SINKER
heavy stone sinkers at either end of it

(net)
to keep it from drifting
a shuteyi

lead sinker for fish line
t'éxh shuk'iixh'u (A)

lead sinker (of net)
a k'ixh'u

stone sinker (for net, fishing line)
a téyi

SNARL

tangle, snarl in it (net)

a wakhkadiidli (A)

TRAP

fish trap
shat

rock pile fish trap
té at'i (A)

small fish trap
resembling a big fish trap, shat, but smaller
atxh'et (T)

WEIR
fish weir made by driving stakes into
the river bottom
x'wél (T)
T —
7.72 PAINTS, DYES, GLUES,
OINTMENTS, AND
SOAPS

CREAM

face cream; cold cream
traditionally made by cooking wing marrow grease,
rubbed on the face or hands

yaneés', yaneés'i (T), kha yedanés'i
(C), yenés' (C)

skin cream, grease or oil for lubricating
the skin

especially face cream

duknés', duknes'i (T)



DYE
dye
keyés' (C)

GREASE
oil, grease (for coating skin or
rubbing); lotion; liniment
nes'
LINIMENT
horse liniment
gundin nagu (C)
LIPSTICK
lipstick
kha xh'ada keyés'i (C)
lipstick
xh'akasékh'wa (A), xh'adasékh'u
()

OCHRE

red ochre; rouge
red ochre was used for painting the face or body

féxh'w
OINTMENT

ointment for face made by mixing pitch

and soft grease or marrow
used as a base for applying s'agwit tas'i, powdered
outer tree bark

yadak'ixh' (T)
PAINT
paint
nigwal', nighat' (C)
PERFUME
perfume
lits'ayi hin (T)
POLISH
liquid remaining after rendering and
skimming off grease
used for shining pots and pans, or as soup stock
dakwhini
shoe polish
tit dakeyés'i (C)
shoe polish
tit danigwal'i (T)
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POWDER
face powder
yawéna, yewéna (C)

SHAMPOO
shampoo
kha sha.is'a, kha sha.is'ayi (T),
sha.is'a (T), kha she.is'a (C)
SOAP
hand soap
jin.us'a (T)
powdered soap
an du.us'gu it (T)

soap
us'a
TOOTHPASTE
toothpaste
kha uxh xhu.as'a (C)
toothpaste; tooth powder
kha uxhxhu an du.us'gu it (T)

URINE
urine (aged)

kwas
-
7.73 MEDICINES AND

DRUGS

e ______ _ __ ____ _ __ _____ ________________ _____|
CHARM

good luck charm; something that
brings good luck
often a momento from a supernatural encounter; this
will bring luck as long as it is kept private
danikw

COUGH
cough syrup
so called because the label is triangular, like a three-
sided file.

tsin Fidi x'4da (A)
MEDICINE

cough medicine
iskhukhgu niakw (AT), eskhukh

nigu (C)



—

cough medicine
something that relieves the urge to cough;
traditionally boiled tree bark

kakhéts' nikw (AT), yuwtukakhéts'
négu (T)

medicine for snowblindness
kalik nagu (T)

medicine
nakw
POWDER
powder made by grinding the flaky
surface of the outer bark of conifers,
especially hemlock

mixed with grease or oil and applied to a base of
pitch, to guard against sunburn, snowblindness, or as
face paint

s'agwit tas'i
powder made from red substance on

tree
mixed with grease or oil and applied to 2 base of
pitch, to ward off animals

gandadali (A), gendadali (C)

SAP
liquid that settles to the bottom in a

container of tree sap
used as mosquito repellent

at kaxhi hini (T)
TOBACCO

(plug of) chewing tobacco
such as Red Man

kat'ix' (AT), ket'ix' (C)

tobacco; chewing tobacco
duwaki
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7.74 RITUAL PRACTICES
ASSOCIATED WITH
HEALTH, ILLNESS,
AND THE LIFE CYCLE

CHARM
sympathetic magic, charm; (I locally)
dope
performing magic with some object to impart skill
or obedience to a child or pet
héxhwa

LUCK
good luck
laxhétl

MENSTRUATION

in menstrual seclusion
at t'ét 4 "(a young woman undergoing menarche) is
in menstrual seclusion”

at t'¢k (AT), et t'¢k (C)

in menstrual seclusion .
wétét két 4 "(a young woman undergoing menarche)
is in menstrual seclusion”

wétet ki (A)
OMEN

sign, omen of coming bad luck on the

body; menarche

whereby a wétadi (young woman undergoing her
first period) was confined to a menstrual hut and
instructed

kha dataghasi (A), kha daleghasi
©
PROHIBITION
cultural restriction, prohibition; taboo
laghas, leghas (C)

PYRE
wood for his/her funeral pyre
du yigani (T)

SORCERY
witchceraft; sorcery
hixu



SPELL light bluish-gray trade bead(s)

personal effects used by a witch to cast s'ikh kawiit, s'ékh kayiit (C)
a spell BUTTON
du da.iti (T) button
e —————— khayaku.it'i (A), khayuka.iit'i (T),
7.79 DIRT, FILTH , khakit'i (TC)
R
CREDIT
CRACKLING credit
cracklings of rendered fat, grease unfit as in; dahis' k4 khudziti "lives on credit"
for consumption dahis', dahis'x’
dakwtasi (T) DENTALIUM
DIRT dentalium, dentalia shells
dirt, dust (covering something, making (Dentalium pretiosum nuttalli)
it dirty) tax'xhi
ch'éxh'w DIME
dirt; scrap(s); rubbish, trash, clutter; dime o
lint from' English "bit
something that clutters or messes up a place or an gut
object and must be discarded DOLLAR
"
SIX half dollar; fifty cents
filth, mess; trash, rubbish, garbage literally, "half a dollar” ]
something that is filthy or dirty and must be dina shuwi, danshuwi (A)
discarded :
iy FREIGHT
valuables; trade goods; freight, cargo
POVERTY from Chinook Jargon
patina of poverty ikdas
literally "the rust of poverty". If you sleep too much,
it covers you and makes you poor. o MONEY )
la.ishanhitl'i, fe.ishanhatl'i (C) money, coin, dollar
from English "dollar"
poverty; indigence dana
la.ishén, fe.ishan (C) NICKLE
stench of poverty nickle; five cents
Ia.ishan chani (A) literally, "half'a dime™
ST giit shuwu
SAWDU
sawdust (from sawmill) QqUu‘:rtReIEt\l:enty five cents
wuna xh'a.iti (AT) from Engl’ish *quarter”
7.81 VALUABLES, WEALTH, RICH
AND MONEY wealth; riches
R — nﬁl’xh
BEAD
bead
kawilt, kayiit (C)
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TREASURE
something precious, incomparable; a
treasure

at fagéw (AT)

7.811 CLAN PROPERTY AND
FEASTS

CEREMONY
feast, potlatch in honor of it; dedication
ceremony and feast for it
a datiyi
CLAN
clan; clan identity; solidarity with the
clan
du naxh satiyi, du naxh setiyi (C)

CREST

wall crest; wall screen
a flat rectangular carving with clan totems

xh'in

DEBT
thing borrowed, thing owed on; debt,
bill
nahis'adi, nehis'edi (C)

FAME
fame

lasayi, fesayi (C)

INHERITANCE
inheritance; possessions of deceased
given to him/her at a feast
du néx'i
NAME
achievement or event he/she becomes
famous for or is given a name on

account of
du kat.sayi (A)
name after him/her

his/her name given to something or someone in
honor of him/her

du kasa (A)

name
sa
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PAYMENT
payment, fee for it
a khéx'i

payment

payment given to him/her
du khéx'i

something claimed and taken as

payment
s'ayadi (T)

wages; payment for his/her work, job
du jikhéx'i

POSSESSION
accumulated wealth; store of

possessions
duwuweét

possession(s); that which is owned (by
them)

often referring to a valued possession of a clan
kha at Gwu, kha et dwu (C)

possessions (on hand)
du den.adi, du den.édi (C)

thing without an owner
after a person dies

I s'ati at, 1 s'ati ét (C)
POTLATCH

doings, customary practice; public

event, ceremony (put on by them)
such as the erection of a headstone or a feast

kha khunigu
feast, potlatch in honor of him/her

either a memorial feast or a feast where he/she is
elevated

du datiyi
feast, potlatch involving the whole
community; community event; holiday
yu at kutik, yu et kutik (C)
feast, potlatch; party
khu.ix'
gifts distributed at a feast
at fa.ux'a, fa.ux'y, te.ux'a (C)
PRICE
price paid for his/her death; his/her life



insurance
du nawa yedi
price, value; the money from the sale
of it
what is paid in return for it
a yeédi
PROPERTY

claimed property; that which is claimed
or willed (by them)

particularly a crest or other totem claimed by a clan
kha at uhéni, kha et uhéni (C)
SHIELD
copper shield
tina
TOTEM POLE
totem pole
kutiya
WEALTH

wealth; prosperity
the fact of being prosperous, wealthy

fanilxh

]
7.82 GAMES, TOYS, AND

OTHER ARTIFACTS OF

LEISURE
S —————————————————————

BALL
ball
kuch'ét'a
BULLROARER
bullroarer
xiin kayéna, xiin keyéna (C)
CAT'S CRADLE
cat's cradle (game)
tletk"a
DOLL
doll
si
GAMBLING

gambling; game of chance
alkha, elkhi (C)

GAME
type of game?
ts'tk'a (A)

MAGIC
imitation of spirit power; magic tricks,
sleight of hand, legerdemain
yektiyi

MARBLE
marble
kut'ax'a, kut'axh'a (C)
MOVIE

show; movie
shi (AT), sho (C)

SEESAW
seesaw
kukits'a (A)
SKATE
roller skates
kha xh'ustakkagwadlayi (A)
skate(s)
for skating
xh'ustak.at (T)
SLED
ridge on breastbone of mountain sheep
that guides the trajectory of a play sled
tawé kuxh'it'ayi (A), tawé kuxh'il'i
©)

STICK
lahal (a stick game common on the

Northwest Coast); lahal stick
from Chinook Jargon?

nahén (A), nahén (T)
stick game
From Athabaskan

ehtahi (A)

type of stick game?
k'ich'd (T)

TOP
top, a spinning toy
spinning toy
tulch'ana (A), tukch'én (T), tults'in
©
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TOY

plaything
khus.uk'

7.821 MUSIC, SONG, AND
DANCE

BELL
bell
gaw
BUGLE
wind instrument; trumpet, bugle
tixs'et (A), tu.ixs'et (T)
DANCE
dance
al'éxh
slow dance where the dancers sway

back and forth
yu kunikhk (T)

DRUM
drum frame

the wooden hoop over which the skin is stretched
gaw tukaxiji (A), gaw kaxiji (T),
gaw tukexiji (C)

drum
gaw

drum stick
gaw xhija (T)

MUSIC

music, singing, song

at shi, et shi (C)

PHONOGRAPH
record player; phonograph,
grammophone; record
atshi.at (AT), etshi.ét (C)

RATTLE
rattle made by putting stones in a tin

can
used to make a rattling noise at dances

jikaxhada (T)

rattle (of shaman)
shéshiixh

rattle; sticks banged on a surface to
make noise
xhija
rattle (used by shaman)
jikaxhija (A)
SONG
entrance song

song sung while entering where one is to perform
neldé shi

funeral song
ghaxhdashiyi

song for slow dance where the dancers
sway back and forth

yu kunékhgi dashiyi (T)
song

shi

song
song composed by him/her
du xh'ashiyi
VIOLIN
violin '
ghixh'ja gaw (T)
WHISTLE

whistle
that is, the act or sound of whistling
aku.ekw

7.83 SPEECH AND
THOUGHT

CONSOLATION
consolation; mental support
tuwughané (AC)

CRY
crying, weeping
ghaxh
DECEIVE
(means of) deceipt; subterfuge
yéta (C)
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DUTY
duty; obligation
jinal.at (A), jinel.dt (C)

EXCUSE
self-justification; excuse
xh'ajaghwa
FEELING
hidden feelings; grudge nursed in
secret
du wanyituwii

KNOWLEDGE
knowledge, expertise
at wuski

skill; knowledge of how to do things
at gk
LAUGHTER

laughter
atshukh

LEGEND
myth; legend; children's tale
tlaga
MEANING
the intent or meaning behind his/her
words
du xh'atuwi

NEWS
news; gossip, rumor
nik
news, story of it; rumor, gossip about it
a kanik, a kenik (C)

the latest news, gossip
yis nik
OPINION
verbal opinion, interpretation
du xh'asatuwu (T)

PRAISE

praise, glorification
kashixh', keshéxh' (C)

PRAYER
prayer
xh'agax'

PROVERB
saying, proverb; event that is so
common it has become a saying or
proverb
yaxh at ghwaku, yaxh et ghwaki

©)
QUESTION
question
xh'awiis'
REPROACH
reproach directed at him/her; source of
shame to him/her
du daxwéyi (AT)

SPEECH
rash or foolish words; cross words
khukahin yakha (A), khukahin
yakha (T), khukehin yekha (C)

speech, talk; language; word, phrase,
sentence, or discourse
yu xh'atank, yu xh'aténk (C)

speech, words; angry words; allegation,
charge(s)
speech that has weight and meaning, including
speech directed against a person

yakha

SPITE
something done or said out of
pettiness, spite
khukahin.a, khukehin.a (C)

TALK
conversation, dialog; talk, discourse
(between more than one person)
yu xh'ala.itk, yu xh'ate.étk (C)
TEMPTATION
testing; temptation
kudlénxha (T)
THINK
consciousness, thought process,
hinking
yu tutank
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thinking (on the matter); what he/she
thinks

du tutiyi (T)
thought

tundatin, tundetan (C)

TRUTH
truth
x'égha it, x'égha ét (C)
WHISPERING
whispering
khutlakw

WISDOM
wisdom
ya khusgé, ya khusgé (C)
WISH
will; wish(es)
that one wants to do or to have happen
at saghahayi, et seghahayi (C)
WRITE
writing
kashxit, keshxit (C)

7.84 'WAR AND CONFLICT

MURDER
murder; manslaughter; bodies of the
slain
jakh
TROUBLE
cause of the trouble, problem;
instigator
at shunaneyi (T)

mess, confusion, clutter; trouble
kix'it'a yéxh yati "it's (in) 2 mess"”

kux'it'a (T)
trouble; conflict
kaxil', kexil' (C)
WAR
fighting; war, conflict
khutagaw, khulegaw (C)

7.85 OTHER ACTIONS

CONFUSION
in confusion, disorder
x'al' k4 (A)

HELP
help
nadashi, nedeshi (C)

HURRY
rush, hurry
adawiitl, edeyitl (C)

SIGNAL
smoke signal
tixh'w
TRAIN
training for strength by sitting in an
ice-cold river or lake; bathing

training young men for manhood or preparing men
for war, hunting

dashiich

WATCH
spectating, watching what is going on
as a game
kutis'a (T)
WORK
work
yé jiné

7.9 FooODSs

CAN
canned food; canned goods
gux'a tu.adi, gux'a tu.édi (C)
FOOD

food; meal
atxha

food taken home from a feast or dinner
to which one was invited
inwu, inu (TC)

supply of food stored away (for winter)
du xh'ashagiin
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things set out for people to eat
including tableware and food

kha xh'at'akhyedi (T)
PROVISIONS
food, lunch, provisions taken along (on

a trip, to work or school)
wiw, yaw (TC), yiw (C)

lunch, provisions (for a trip)
du kawiiwu (A)

provisions for a band of people on the
move
na witwu (AT)

provisions for war party
xhawiwu (A), xha yiawu (C)
SCRAP
food scraps, left-over food; crumbs of
food left or scattered where he/she has

eaten
du xh'a.iti

L
7.91 MEAT FOODS

BACON
bacon

gishu tayi (AT), geshu tayi (C)
CAN
canned meat
gux'a tudliyi
HAMBURGER
ground meat; hamburger
dliy kaxakwl'i (T), dliy kexakwl'i
©)
HOT DOG
sausage, hot dog
gishu nasi (A), gushu nasi (T),
geshu nasi (C)
INTESTINE
seal intestine braided into a tube which

is stuffed with chunks of seal fat
tsa nasi gédi
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MEAT
meat, flesh
dliy
RIB

slab of meat with fat covering the ribs
at kageédi (T)

SQUIRREL

aged ground squirrel meat
put into a moose stomach, bag, or groundhog skin to
age and turn sour

tsalgi kanutsxhi (AT), tsélgi
kentitsxhi (C)

7.92 FISH FOODS
L |
BOIL
boiled (fish flesh)
a utlxhi

boiled fish flesh
utixhi

DRY
fish air-dried in cold weather and

allowed to freeze
softer and more tender than ordinary dried fish

chil xuk

fish cleaned and hung to dry
kaditlxhi (A)

fish split in half down to the tail and

hung to dry with the halves hanging on

either side

locally called "necktie style” dried fish
jik'awash, ch'ik'awish (C)

raven tracks

ownership mark for Raven moiety made by scoring
fish before drying

yél xh'us.iti
soaked dried fish
tiyi
wolf tail

ownership mark for Wolf moiety made by scoring
fish before drying

ghuch tidi



EGG
aged fish eggs
kahakw kas'ix, kehakw kes'ix (C)

herring eggs crumbled by rubbing with
hands so it will dry faster
ghix'w kadiich'i (A), ghix'w
kediich'i (C)
herring eggs
ghix'w
mashed smoke-dried fish eggs
kahakwkat'ixh' (A)

salmon eggs aged in a container such

as a seal stomach or fish skin bag

depending on the area, in a seal stomach, gunnysack
hung in a tree, fish skin, or in a pot; locally called
"fish cheese”

gikh
FILLET
fish fillet (half a fish, deboned)
1ak
FLESH

dried belly flesh, strips (of fish)
a yuwaxh'ishi

dried flesh, strips (of fish)
a xh'ishi

dried inner flesh, strips (of fish)
a tuxh'ishi

dried side flesh, strips (of fish)
a yaxh'ishi, a yexh'ishi (C)

HEAD
aged fish head

buried or put in container with salt water and
allowed to ferment

Kk'ink'
ROAST
fish roasted whole, strung up by its tail
over the fire and twirled periodically
ghikhsi (AT), ghikhsa (T), ghékhsa
©)
SALMON

dried salmon
baby talk
kh'ishi (A)
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dried salmon
at xh'ishi, et xh'ishi (C)

half-dried salmon (smoked)
niyadi

7.93 FAT, GREASE, AND OIL
L ___ ______ _ ___ __ _______ _ __________________|

BUTTER

butter
literally, eagle (wing) marrow

ch'ak’ kichtu.ixh{ (A)

butter
literally, grease (for putting) on bread
sakwnén ke.éxhi (C)

butter
bata (T)
FAT
cooked fat
tay kas'ikw (A), tay kas'ik (TC),
tay kes"akdi (C)
fat; blubber
tay
GREASE
grease, oil put away in a box
danét (AT), denét (C)

oil, grease
ixh, ¢xh (C)

OIL
oil and/or small chunks of fat put up in
inflated moose bladder or pouch
xh'at
TALLOW
tallow, hard fat

especially of a ruminant such as deer

tuw (T)

7.94 VEGETABLE FOODS

BANANA
banana
ch'ak' xhagia (A)



BERRY
berries left at his/her burial site
du yaxhantléghu (AT)
berry gravy

made by boiling the berries or berry juice with flour,
eaten with sugar and sometimes milk added

kanigwal', kenighat' (C)

steamed berries
kanalxhi

steamed berries put up in soft grease
especially high-bush cranberries
kakhashxhi (T)

CAMBIUM

cambium, sap scraped from inner bark
especially of hemlock on the Coast, of spruce or
balsam pine in the Interior

sax'
CAN
canned fruit
gux'a tutléghu (A), gix'a ketléghu
©)

DATE
date
Chanwan gugha (AT)

JAM
jam, jelly
suknén ketléghu (C)

MUSH

mush
from English

mash (T)

PEAR

pear
from English

péyas (T)

7.95 BREAD AND

CRACKERS
—————————————————————

BANNOCK
fry bread, bannock
t'as'
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BREAD

bread cooked on a stick
by wrapping the dough around the end of the stick
and cooking beside the fire

sakwnén tsigi, suknén tsigi (C)

flour; bread
sakwnén, suknén (C)

kneaded bread (dough)
sakwnén kachixw (A), sakwnén
kachiix (T), sakwnén kachux (TC),

suknén kechux (C)
(loaf of) bread
sakwnén iwu, suknén iwu (C)
CRACKER

cracker; soda cracker
t'a shuwu ghitl
fried soaked pilot bread crumbs
ghatl kakélti (A), ghitl kekéldi (C)

pilot bread

a large round cracker

ghatl

CRUMB
crumbs (of bread, etc.)
a kaxh'élti, a kaxh'éldi (C)

FLOUR
flour gravy
sakwnén katéxh (T)

L
7.96 DRINKS

e e
BEER

beer
also used to refer to home-brew made for example
with water and cooked fruit

giwa
DREGS
dregs; lees; grounds (of coffee); used
leaves (of tea); sediment on its bottom
a takal'éyi (AT), a tekel'¢yi (C)



GIN
gin formerly sold in square bottles;
(locally) square gin
sgwéjin (A)
LIQUOR

liquor; booze; alcoholic beverage
literally, foolish water.

t ya khujigeyi hin (AC)

liquor; booze; alcoholic beverage
literally, land-otter urine

kushdahix'u (C)

liquor; booze; alcoholic beverage
kasiyayi hin (T)

liquor; booze; alcoholic beverage
naw

small bottle of moonshine liquor
formerly costing a quarter: literally, "a quarter's
worth"

kwata yedi
MILK
cow's milk
wasiis F'ayi
milk; baby bottle
Ya
milk
Yatuxhian
SOUP

soup broth; soup
taxhhini

TEA

campfire tea
xh'an kanaxh ti (A), xh'an kanaxh
di (TC)

tea
ti (AT), di (TC)

tea
yat'ayi hin, yet'a hin (C)

7.97 SEASONINGS

FLAVORING
seasoning, flavoring agent for it (food)
a xhudesi
PEPPER
pepper
si.Ax'u 4t
pepper
tuxh'wans'i ndkw (C)
SALT
salt
é}'
SUGAR
sugar mixed in with it (berries)
a xhushigayi
sugar
linukdzi dlét (A), linukdzi F'éw (C)
sugar
shiiga
SYRUP
syrup
sanakw (T)
VINEGAR
vinegar
kalis'ixu hin (A), katis'uxu hin (TC)

7.98 PHYSICAL
CONDITIONS OF FOOD
MATERIALS

BOIL
boiled (food)
as in dliy texhi "boiled meat"
a téxhi
boiled food
téxh

CHEW
chewed-up, masticated
a tax'i
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COOK
cooked food
at iwu

FLESH
live flesh
a tsini (A)

FRESH
fresh (fish flesh)

as in xhat tuch "fresh fish"
a tich (T), a tiji (TC)

FRY
(something) fried till crisp, toasted
a kas"ikxhu (T)

PATTY
meat patty
dhiy kat'al'ti (T)

RAW

raw (flesh or meat); rare (meat)
as in dliy shiskh "raw meat"

a shis'kh

ROAST
quick-roasted, quick-fried
half-cooked over the fire, in kha waghi gwachxhi
"quick-roasted human eyeballs" (from a legend)

a gwichxhi (A)
roasted (food)

as in xhat wasxhi "roasted fish"
a wasxhi

7.99 FIRE

AROUND
around the fire
ganda, genda (C)

BY
by the fire

toward the ends of the burning logs, where it is not
as hot

ganch'ak', gench'ik' (C)

fireside; by the fire, facing the fire
especially, close to the sides of the logs where the
fire is the hottest

ganguk, xh'an gk, gengik (C)
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FIRE
fire
xh'an
FLAME
flame
ganyat'at', genyel'it' (C)
IN
in the fire
galtik (AT), ganaltik (TC)
on the fire, in the fire

especially, on the burning wood

ganks, genka (C)

MIDDLE
middle, center of the fire
ganwakhyik

OVER
over the fire
ganyayik, xh'an yayik, genyeyik
(C), xh'an yeyik (C)
ROCK
stone(s), rock(s) in the fire
gankateyi (AT), genketeyi (C)

- ———————————
7.991 ASHES, EMBERS, AND

OTHER PRODUCTS OF

FIRE
S S —

ASH
ash; ashes
két't', kér (C)
wood ash
gan yakér'ti (T)
BURN
burnt or charred wood
xudzi
singed, burnt, or charred matter
such as clothing or meat

xusht'

singed, burnt, or charred part of it
a xiasht'i



CHARCOAL
charcoal
t'uch’
FIREPLACE
fireplace; place where there has been a
fire and there is burnt residue
gan.iti, gen.iti (C)
SMOKE
smoke
s'ikh, s'ékh (C)
SO0T

soot; black smudge from oil smoke
kwit (A)

soot
dus'
SPARK
spark
yikhdla, yékhdla (C)

7.992 LAMPS AND OTHER
LIGHTS; PIPES FOR
SMOKING

CANDLE
candle
tuw s'ina
CHIMNEY
chimney (of lamp)
a xh'a.ini (A), a xh'atsighi (T), a
xh'a.adi (T), a xh'adlési (C)

ELECTRICITY
electricity
kashik'w (AT), kashak' (T),
kashik' (TC), keshik' (C)
FLASHLIGHT
flashlight
uxh akagan s'ina (A), 4xh
shakalgan s'ina (T)

LAMP
electric lamp
kashik'w s'ini (A), kashik' s'ina
(T), keshiik' s'ina (C)

grease lamp
ixh s'ind, éxh s'iné (C)

lamp
s'ina
mountain goat lamp
janwu s'in (A), janu s'iné (C)

stone lamp?
the stone itself

s'ina yet (T)
LIGHT
radiance, brilliance; the light reflected
off it
a dakagani
PIPE
pipe (for tobacco)
s'ikhdakét, s'ekhdaket (C)
TORCH

torch
or other burning object used as a source of light

kagina (AT), kegéna (C)

WICK
wick (of lamp)
a tutasi (AT), a tutési (C)

7.993 FUELS AND FIRE
STARTING DEVICES

BRANCH
dead dry branches or pieces of dry

branches, usable as tinder
used as tinder

tlaxch', tlixweh' (C)

dry tree branches (still on the tree)
as katlaxhdi, ketlaxhdi (C)

CHARCOAL
charcoal
t'uch'
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CHIP
wood chips

from chopping wood

gén kel'awi (C)

wood chips; wood shavings
kayéxhtiaghu, kayéxhtaghua (AT),
kayexhtaghu (C)

FIRESTONE

firestone; iron pyrite
iron pyrite was struck to create a spark for making
fire

dadzi, dats (C)

FIREWOOD
dry inner part of firewood
1ak gén (C), gén ik (C)

dry inner part of firewood
gantuxugu

firewood
gan, gén (C)

firewood that is wet, moist with tree

sap (so that it doesn't burn well)
moist wood from the outer layers of the tree or down
close to the base of the tree

gén dalaxh'i (C)
wet firewood
gan tI'ak' (T)
GREEN
green wood
shis' gén (C)
KEROSENE
kerosene; coal oil
uxhganhin, uxh.akagan hin (AT),
uxh.agan hin (T), uxh.ekegen hin
©
KINDLING
small pieces of firewood; kindling
gan yatsx'i, gén yétsx'i (C)
split wood
used for kindling?
gan kaxhut'ti (T)

MATCH
match
khis'
match
uxhgankhas' (A), uxh.akagan khas'
(A), uxh.ekegen khis' (C)

matches that were pulled apart like
chopsticks, with red tips
Yanyédi khis'i (A), Chinwan
khis'i (AT), lichani khas' (T)
PITCH
pitch scab (where bark has been

removed); pitchwood
used for torches

tet

pitchy wood
tét gén (C)

SHAVE

wood shavings
used for tinder

kayéxht'i (T), kayéxhi (T), gén
keyeéxhi (C)

TURPENTINE
turpentine

literally, liquid floating on top of paint
nigw4!' xhiikahini (T)

8 ROCKS

BOULDER
reef; large rock or boulder lying on the
ocean floor
ich

underwater reef; large rock or boulder

lying under the water
a hazard to navigation

hintu.iji
CAIRN
cairn, pile of stones commemorating an
ancestral site
du shagunteéyi (A)
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cairn; rock pile
created as memorials

té xun (A), té xiiw (T)

COAL
coal
t'uch' té
DUST

rock dust, silt
blown in the wind

Y'éw danjayi (T)
FLAT
flat stone, rock
té t'al' (C)
FLINT
flint
in
GREENSTONE
greenstone
s'aw té, s'uw (A)
greenstone?
teyas'uwi (A)

HEADSTONE
headstone on or for his/her grave
du kanixh'i, du ketéyi (C), du

kenéxh'i (C)

MARBLE
marble
nixh', néxh' (C)

SLATE
slate?
it té (A)

slate
tayaxhax' (T)

STONE
bluish rock?
néxinté (A), néxinté (T)

breakable outer layer on the surface of
stone or rock, exfoliation of stone or

rock
which becomes gradually separated from the rest of
the rock by erosion

té danix'u (T)
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small fine stone, rock found along the
beach, especially at the foot of a
cutbank

pieces of water-worn sandstone; skipping rocks like
this is said to make it rain

shénjusdadi (A), tsénjusdadé (T),
tsédusndadé (C)
stone; rock
té
stone, rock that raven sit on
yét teyi (T)
stones wedged around it (a stake, post)

to keep it in position
a gukahadi (T)

SWEATBATH
steambath rocks, sweatbath rocks
xwéxh téyi

8.01 METALS

ALUMINUM
aluminum
Féx
BRASS

brass
ikhnich', ekhnich' (C)

COPPER
copper
ikh, ¢kh (C)
GOLD
gold
giin
IRON
iron
ghiyés'
LEAD

lead
k'ixh'

soft lead
K'dixh' 16tI'k (A)




RUST
rust
ghiyés' hatl'i
SILVER
silver
dana
STEEL

steel
shdin
TIN
tin
ghiyés' kh'atl' (T)
VERDIGRIS
verdigris
ikh hatl'i, ¢ékh hatl'i (C)

8.02 OTHER SUBSTANCES

. _ ]
ALKALI
alkali deposit; lime
wéna, yéna (TC)
BRICK
brick; molded clay
s'é kachixw (A), s'é kachux (TC)
CLAY
clay; alluvial silt
s'é
DUST
dust; pollen
kadanja, kedénja (C)
ENAMEL

enamel
dadaniix', dadeniix' (C)

GLASS
glass (the substance)
dlas
glass (the substance)
it'ch
MICA
mica
katl'ak' (A)

MUD
mud
khuitl'kw, khitl' (C)

slippery mud, pushed up in wrinkles
khisixhw (A)

RUBBER
rubber
X34
SALT
animal (salt) lick, alkali flats
deposit of evaporated salts from dried-up lake, etc.
at 'éwu, et 'éwu (C)

moose lick
deposit of evaporated salts from dried-up lake, etc.

dzisk'u F'éwu
SAND
fine sand or gravel
Yéw yatsx'i, I'éw yétsx'i (C)
sand; gravel
Yéw
SHELL
empty bivalve shell
xak
shell; shell-like chip or flake; china
nix'

SOIL
soil; dirt
Féxh'kw (A)
e ———————]

8.1 THE EARTH
____________ ]

COUNTRY
earth; land, country; soil
tl'atk, tI'étk (C)
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8.11 LAND, TOWNS, AND
OTHER INHABITED
PLACES, INCLUDING
GRAVEYARDS

CAMP
campsite; (out in) camp; "(out in) the
bush"
place where people go to hunt, trap, fish

yanshuks, yenshuka (C)

FLAG
flag
an kwéyi
FORT
fort
nuw
GRAVE
graveyard
kha nawu tl'atgi, kha nawa tI'étgi
©
GROUND
the ground beneath his/her/feet; his/her
impending death
du yi.ani (A), du yitl'atgi (C)

MARK
mark, marker on it
a kakwéyi (T)

marker; mark, sign
something that identifies where something is located
or who it belongs to

kwéy
TOWN
in a town, on the streets of a town
an xh'ayi
town; village; settlement; inhabited or

owned land
In early historic times this referred to "ship" as well;
ships were originally classed as floating "towns".

an
WORLD
(in the) world
lingit'anika (AC), it'anika (T)
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world
literally, land of the people

lingit ani, tt'ani (T)

8.12 SUPERNATURAL
PLACES

AFTERLIFE
afterlife, "happy hunting ground"
daghankha

DEATH
the land of death

also referring to a deep depression, a mental state
akin to death

nana.ani, nena.ani (C)

HEAVEN
high in the sky; in heaven
kiwa
OLD-AGE BAY
Old-Age Bay

metaphoric term referring to old age

Shan Ghiyi (A)

8.13 MEADOWS, WOODS,
VALLEYS, AND OTHER
EXPANSES OF LAND

BEACH
the beach, shore below it (a town)
a ighayik
the beach, shore below the town
an ighayak
BRUSH
in a thicket; in dense brush
ghékhx'iti
woods; bush; brush, underbrush
at guti1 (AT), at gatid (T), et geta
©)
BUSH
wilderness; the bush
ghwalghakhu (A), kalghakhi (T)



CLEARING
flat open place (where there are no
trees); meadow, clearing
yeltayi
level open place
tl'adényaka, tl'adényeka (C)
FLATS
on the tide flats
ténka (C)

river flats
tashuyi (AC)

tide flats
tén
FOREST
forest; timbered area
asguti (A), asgati (T), asguti (T),
asgeta (C)
GARDEN
garden; field
Original meaning probably: open area in woodlands;
clearing
tay
in the garden, field
tay ghe

GROUND
bare ground below, beneath them
(trees)
a k'iit (A)
OIL
oil from the earth that is found on wet
ground
ch'an ixhi (AT)
PRAIRIE
prairie; grasslands
chitkén ani (C)
SHELTER

shelter of it (especially a tree)
the area below it and sheltered by its branches

a jiseyi
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the shelter of it; the lee of it; the
(beach) area below it (a mountain, hill,

etc.)
the area below it and sheltered by it

a seéyi (A)

SWAMP
in the swamp, bog

shechgika (A)

swamp, bog; small meadow or clearing
shéchk (T)

swamp
chukan ayi (T)
TRAP
trapping grounds
ghata xhu
VALLEY

dead end of valley
shanaxh sha (C)

mountain valley; valley
shanaxh

8.14 PATHS, TRAILS, AND
PORTAGES

PATH
foot path
kha xh'us déyi (A)
off the path, trail, road
dé wanya (AT), dé wani (C)

on the path, trail, road; bed of the path,

trail, road
practically interchangeable with dé k4, but implies
that the trail is worn into the ground

dé yik
on the path, trail, road, street; surface
of the path, trail, road, street
dé ki
path, trail; road, street
de
side of the path, trail, road, street
dé yaxh, dé xh'ayaxh (C)



RAIL

railroad tracks
at xh'usyidéyi (A), sdin ka
xh'usyideéyi (C)

8.15 MOUNTAINS, HILLS,
AND CLIFFS

BANK
cutbank; eroded bank of hill or ridge
with nothing growing on it
found alongside a river, creek, lake, road, etc.

taxhk

sand hill
locally called "side hill" in Carcross
Fawsha, I'ewsha (A)
BEACH

the shelter of a mountain, area on the
beach below a mountain
sha seyi
BUMP
bump; lump; hump; mound
ghutl (A), gutl (T)
CLIFF
cliff
ghil’
DOME

hill with depression on top
nuw tiaxhk (AC)
FACE
cliff face
ghil' y4, ghil' yaya (A), ghil’' yeya
©
face (of mountain, cliff)
a yaya (A), a yeya (C)
HILL
burnt-off hill, ridge
kuganti tit (T), kagénti tit (C)
hill, ridge
tit

small hill; mound, knoll
guch
LEDGE

ledge running along or up a rock face
khukandashi (A), kandasha (A)

MOUNTAIN
mountain
sha

mountain peak
sha yax'an, sha yex'an (C)
mountainside; around the mountain(s)
sha yada, sha yeda (C)
mountaintop; on top of the mountain
sha shaki, sha sheki (C)

saddle of mountain; (area leading to)

mountain pass
sha xh'aka (C)

(up) on the mountain
sha ka

OUTCROP

rock outcropping in forest, woods

asgutughil'i (A), asgutughit'i (C)

PEAK
mountain (peak) shaped like a heart
sha téxh'
SKYLINE
skyline on mountain
gus'kaghagan (T), gus'keghagin
©)
TIMBERLINE
timberline
as kh'aluka
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8.16 CLEFTS, RAVINES,
CAVES, PITS, AND
HOLES

BED
dry creek bed; place where water has
run off, eroding the soil
hin.iti
CAVE

cave
kaxhtiik (A), katiik (T)

hole; cave
kukhtak (C)

CELLAR
pit; hole dug in the ground; cellar
also refers to a housepit
kiikkh
CREVICE
in the crevice, crack (in rock)
té khas' xh'é (C)
in the crevice, crack
khas' xh'é (AT)
rock crevice; fissure in rock
té khas'
DEPRESSION
depression with jackpine growing in it
Y'at kiaghu, t'ét kiighu (C)

DRAW

draw, gully, box canyon
place where rabbits are driven for slaughter

sit (T)
FURROW

furrow
traditionally made with a paddle

xit
GRAVE

grave
du yikiighu

grave pit; burial place
excavated place where he/she is to be buried

du yikhiigu
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HOLE
hole
wul
MOUTH
in the opening, entrance, mouth of a
den, hole, cave
walxh'ayik (T)

PASS
mountain pass; saddle of mountain;
gap between mountain peaks
ghit

on the mountain pass, saddle; in the
gap between mountain peaks
ghit ka

small mountain pass, saddle; small gap
between mountain peaks
ghitik'w
RAVINE
canyon; ravine; gorge
xh'ak
small ravine; gully
xh'agak'w

8.17 POINTS, PORTAGES,
AND ISLANDS

L
ISLAND
flat-topped island with steep sides; (I
also) low flat island or hill

this refers to an island that forms a natural shelter
suitable for use as a shelter in time of war or "fort"

nuw
island
x'at'
islet; small island
x'at'ak'w
nucleus of emerging river island

something from the land, such as a tree, that gets
stuck in a shallow spot and collects more material

shaltlaxh (T)



POINT
on the point (of land); tip of the point
(of land)

refers to the tip of a point of land and not to the
whole point of land

x'a hatd
on the ridge or elevated part of the
point (of land)
x'a luka
point (of land)
Refers to the whole point.
x'a
rock point
tex'ayi (A), té x'ayi (T)
sand point
t'éw x'ayi
PORTAGE
portage across point or sandbar
x'a giin
portage, passage across it; its isthmus

passage or shortcut between two bodies of water, or
between two parts of a body of water

a giin
REEF
reef or rock with bare lichen-covered
top above water level
sheltliaxh (C)

SANDBAR
on a sandbar
xakw ka
sandbar; gravel bar; sand beach; gravel

beach
xakw
|
8.18 THE BEACH, SHORE,
AND BAYS

BAY
bay
ghiy, ghey (TC)
head of the bay
ghiy t4, khughentik (C)
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BEACH
shoreline; beach
nich
COVE
cove; bight
khunaghiy, kunaghiy (AT),
khuneghey (C)
HARBOR
shelter (from wind or weather); harbor
déh

SHORE
shore
yén, yén (C)
shoreline
tléyan, tléyén (C)
TIDE
high tide line
khis' shuyi (C)

8.2 WATER
BOTTOM
bottom of the water, river
hin taka (T), hinteka (C)
BRACKISH
brackish water on ground
tl'étgi kehini (C)
brackish water on moss
sukh kahini (T), sukh kehini (C)
COAST
on the ocean; on the coast
el ka
HEAD
head of a lake
a shak
head of a river
hin shik
head of it (a bay)
ata




head of it (a river, lake)
a shiak

MIDDLE
(out) in the middle of it (between its
banks or sides)

as of a lake or other body of water, of a bridge, or in
the cleft of a symmetrical object with two sides

a yaxh'ak, a waxh'ak (T)

MOUTH
mouth of it (a river, creek)
awat

outside the mouth, entrance of it (bay,
river); area leading to pass in it
(mountain)
a xh'aka
NEAR

not far from the water, river
hin kh'ashi (T)

OCEAN
ocean, salt water
é_l'

ON

on (top of) it (water or body of water)
especially floating on top of it
a xhuka

on (top of) the water, river
especially floating on top of it
hin xhuka, hinxhuk4

out on or in the open water
déki yaxh'ak
RAIN

rainwater
siwhini (AT), suwhini (TC)

VALLEY
(in the) river valley

the area on both sides of the river

hin yik

WATER

in the water; in the river
below the surface of the water

hintak, hin tik
water
hin
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8.21 LAKES AND SPRINGS

BOTTOM
bottom of lake
atak
END

lower end of the lake
especially but not necessarily the end of the head of
the lake

4 sha
HEAD
head of lake
a shak
LAKE
lake
a
MOUTH
mouth of lake
awat
ON
on the lake
aka
POND
little lake; pond
ak'w
SHORE
lake side; lake shore; around the shore
of the lake
a yaxh, a xh'ayaxh
SPRING
at the hot springs

in the spring or right in front of it
t'ay xh'é
at the spring (of water)
in the spring or right in front of it
gun xh'é
hot springs
t'ay
spring (of water)
gun



8.22 STREAMS AND RIVERS

CHANNEL

edge of river channel
where the river ledge drops off into the river channel

hin wanta

secondary channel of river
nahini
CREEK
creek; small stream
hinak'w
DROP-OFF
drop-off point
where the ledge along a body of water drops off
hin shunaya (A), tl'atgi shunayi (T)
END

end of body of standing water
hin shi, hinshi (A)

FISHING HOLE
fishing hole; hole in stream, river,
creek

ish
place above fishing hole
ish ka

HEAD
head of river, stream

hin shik

MOUTH
mouth of river, stream

hin wat

RIVER

river; stream; creek
literally, flowing water

nadayi hin, kanadayi hin, kenadayi
hin (C)
river, stream, creek
hin
RIVERSIDE

riverside; edge of river, creek, stream
hin wan
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riverside
hin yaxh, hin xh'ayaxh
SLOUGH
slough
éxh'

small slough
éxh'ak'w (T)

8.31 TIDES AND CURRENTS

CURRENT
current
hat
edge of the current
hat wan
in the current
hat k4
EDDY
eddy; whirlpool
khuxhdénwi, khuxhdéna (TC)
FLOOD

flood
ghatakhi (A)
flood; tide
Kkhis'
TIDE
boiling tide
x'al' ka (A)

8.32 'WAVES, RIPPLES, AND
WATER SPRAYS

EDDY
swirl, eddy created by a fish swimming
hinxhukatut (A), xhéit kahini (T),
hin ketliixhu (C)

FOAM

foam formed by wave action;
whitecaps
tit xh'axhiti (T)



foam; whitecaps
xhil
RIPPLE
small waves; ripples
k'itl (A)
SPRAY
spray from it (waterfall, etc.)
a xh'akatixhi (T)
spray from waves
hin xh'ad4njayi
WAVE
crest of wave
tit xh'ata
wave; swell
tit

8.33 WATERFALLS, DRIPS,
AND BUBBLES

BUBBLE
small bubble
sinja
DRIP
drip; leak with dripping
katllikhja, ketl"ikhja (C)
fast drip, leak
katix'ja
fast drip with bubbles
kikhja
trickle of water; steady drip or leak
kax'asja, kex'asja (C)
WATERFALL

waterfall
x'as

8.41 THE SKY, SUN, MOON,
STARS, AND OTHER
NATURAL LIGHT
SOURCES

AURA
ray of light; aura
kugina (A)
AURORA

northern lights; aurora borealis
gis'ikh wii.at "the northern lights are out".

gis'iikh, kus'ikh (C)
BEAM
moonbeam
more precisely, where the moonbeam hits a surface,
illuminating it
dis xh'usyi
sunbeam; ray of sunlight
more precisely, where the sunbeam hits a surface,
illuminating it
ghagan xh'usyi
BIG DIPPER
Big Dipper; Ursa Major
yaxhté

COMET
comet; falling star
xudzi
CONSTELLATION
name of a constellation
wéxh' (T)
LIGHT
light
kagan, kegén (C)
LIGHTNING
lightning
xeétl Fikws'i (A), xétl I'ikxhu (T)
LUMINESCENCE
phosphorescence (sparks of light in
ocean water); luminescence (on rotten

wood)
ida
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MILKY WAY
Milky Way
Hkh'ayak'w xh'us.iti

MOON
half moon
dis kigi (T), dis shiwi (C)
moon
dis

moonlight; (Carcross also) moon
aldis (AT), eldis (C)

new moon
yis dis
ORION'S BELT

Orion's belt
literally, "boats in a line"

wuch kikt yal.at yakw (A)
Orion's belt
literally "three men”
nas'gindxh kha (T)
RAINBOW
rainbow -
kichxh.anagat

rainbow
xétl das'ayi (T)
SKY
clear sky, blue sky
xats'
in the sky
xits' ti
STAR
star
khutxh.anahi (AT),
khudaxh.anaha (T), khutxh'anahi

(T), khutghanahai (T),
khudaxh.enehi (C)

SUN
sun
ghagan
SUNDOG
sundog
ghagan xhanyadi (AT)

8.415 SHADOW AND
DARKNESS

I

DARKNESS
darkness
kaghit, keghit (C)

SHADE
shade; shadow(s) cast by landforms,

etc.
not used to refer to a person’s shadow

chixh'a (A), chixh'i (A), chixh'i (T),
chéxh'a (C), chéxh'i (C)
SHADOW
shadow cast by mountain
sha xéyi
shadow
du yahayi, du yehayi (C)

8.42 CLOUDS, FOG, MIST,
AND THE HORIZON

CLOUD
cloud; cloud cover, cloudy sky
giis'
cloud(s)
khugis' (AC)
on the cloud (cover)
gis' ka
FOG
fog
khugis'
ice fog
kadal'ixwa (A)
HAZE

haze
khus'ikh (AT), khus'ékh (C)

HORIZON
area at the horizon, way out to sea

gus'k'iyi (TC)
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horizon
gus'shi
MIST
mist, dampness in the air
tixh (T)
STEAM
steam rising from it (lake, river)
This happens when the air is colder than the water.
a xh'ax"ikjayi, a xh'ax"ikji (C)
steam (visible, in the air); mist, fog
(rising from a body of standing water)
x"ikja

8.43 RAIN, SNOW, AND ICE

DRIFT
blowing snow, drifting snow; blowing
snowdrift
kas'isja (AT)

hard-packed snowdrift
kaghixh'xhi (AT), keghixh'xhi (C)

DRIZZLE
drizzle, misty rain; spray or drops of
moisture in air
too fine to be considered real rain
kaséxhja (A), kasixhja (T)
FROST
frost
kaxwan, kexwan (C)

GLACIER
glacier
sit'
HAIL
hail
kadas', kedés' (C)
ICE
honeycomb ice (with sharp shards
sticking up)
téyadzi (AT), t'ix' yadzi (C)
ice
t'ix’

slush ice; loose snow or ice on top of
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water (as on a river or lake)
nikh, nékh (C)

thin spot in ice (caused by thawing)
shakaniix' (A)
ICICLE
icicle hanging from roof
K'iyitadzi (T)
RAIN

rain
siw (AT), sim (T), siiw (C)

SLUSH
overflow (water that has overflowed on
top of the ice)
t'ix'kahini, t'ix'kehini (C)
SNOW
block of frozen snow
dlét katt'ix', dlet k
fine snow
dlét yax'i (AT), dlét yétx'i (C)
icy crust on snow
khukatt'ix', khukelt'ix' (C)

light snow
dlét kakél't' (A)

lump of snow that has fallen off the
branch of a tree
dlét shakadzu (A), dlét shekedzu

©

on top of the snow
dlét xh'aki

powder snow (blown in the wind)
dlet danjayi (T)

round lumps of snow
dlét k'wat'x'

"x' (C)

snow crust
dlet katl'ix'xhi (A)

snow
dlet

wet snow
kaklahin



|/

SNOWBALL
snowball
diét dzuna (T)
snowball
dlét kachixwti (A), dlét kachiuxdi
©)
SNOWSLIDE

snowslide
dak khukada (T)

SNOWSTORM
snowstorm, snow shower
dlét ghidi
SPRAY

spray from it (waterfall, etc.)
a xh'akaséxhjayi (A)

8.44 WINDS

BREEZE
breeze
nikw (AT), niik (TC)

CHINOOK
chinook wind; (T) south wind
k'ilja
EAST
(wind blowing) from the south, (I)
from the east
sanaxh
NORTH
north wind
xiin
SOUTH

south wind
funny name applied to south wind by Raven
ishan x'iaw (C)

south wind
sanaxhét (A)
WEST

(wind blowing) from the west
dékindxh
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wind blowing from the west
dékinaxhét
WIND
wind
dxja

8.45 WEATHER
PHENOMENA

COLD
cold weather
khusa.it', khuse.at' (C)
HOT

hot weather
khut'ay

8.46 EARTHQUAKES AND
SLIDES

AVALANCHE
snowslide; snow avalanche
dlét khadi
EARTHQUAKE
earthquake
yu an ka.a, yu an ke.a (C)
ROCKSLIDE

rockslide
takhadi, tekhadi (C)

9.1 TREES

ALDER
alnus alder (beach or mountain alder)
(Alnus crispa)
keéshish
red alder
(Alnus incana)
shéxh'w



BALSAM

swamp hemlock?
(Cicuta douglasii/virosa?); in I locally catled
"balsam brush" or "balsam tree"

s'ixh, s'éxh (C)
BIRCH
birch
(Betula papyifera)
at dayi, et dayi (C)
birch; quaking aspen?
(Betula papyrifera?)
dakhia.é

BOW

bowed tree or bowed piece of wood
used for making snowshoes on the spot

kaxich (A)

BUSH
bush
was'

CEDAR
red cedar

(Thuya plicata)
taxh
yellow cedar

(Chamaecyparis lawsoniana nootkanensis)
COTTONWOOD

cottonwood
(Populus balsamifera/thicocarpa[?})

dikh
cottonwood species?
nadighu (AC)

FIR

balsam fir
(Picea glauca, var. Porsildii?) Has liquid pitch
pustules under outer bark.

Hc"ixh'ét
fir
(Abies lasiocarpa)
leyis
HEMLOCK
hemlock

(Tsuga mertensiana? Tsuga heterophylla?)
yan, yay (T), yén (C)
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JACKPINE
jackpine; black spruce
(Pinea contorta Dougl.)

I'al, P'ét (TC)

MAPLE
dwarf maple

(Acer glabrum douglasii)

xh'atxh'é
SAPLING

sapling
as yadi, asyadi, as yédi (C), esyédi
©

sapling; pole made from sapling
taghanis (AT)

SHELTER
the shelter of a tree
as jiséyi, as séyi (A)
TREE
in the tree
as yik

in the woods, in among the trees and
brush
asgutuyik (AT), esgutuyik (C)

WILLOW
type of willow with long leaves

kayani kulsawét (T)

willow
(Salix sitchensis Sanson)

ch'al

L ——— —— ———————————————
9.2 BERRY PLANTS
L "}
APPLE
apple; crabapple
originally crabapple
x'ax’
apple
from English
dguns (TC), 4bins (C)

crabapple
(Malus fusca)

lingit x'ax'i



BEARBERRY
alpine bearberry, kinnikinnik
(Arctostaphylos uva-ursi); (I) locally called
"stoneberry"

tinx
alpine bearberry?
(Arctostaphlos alpina)
kuyéx waghi
BERRY
berry, fruit; salmonberry
tlekhw

plant with inedible berries
kiishda tléghu (T)

type of berry
xh'ax' (A)
BLUEBERRY
alpine blueberry

(Vaccinium uliginosum ssp alpinum), (T) locally
called "mountain blueberry"

ts'tkaxhk'w

huckieberry; blueberry
(Vaccinium alaskense Howell), locally called
"blueberry", the dark blue variety, unfrosted

nanya kanat'ayi
huckleberry; blueberry

(Vaccinium ovalifolium), locally called "blueberry"
kanat'd

swamp blueberry
(Vaccinium uliginosum ssp microphylium)
taxh' lawa

BUNCHBERRY
bunchberry

(Cornus canadensis L.)
kh'ékaxétl'k (T)
CLOUDBERRY
cloudberry?
t'a kahagu (T)
yellow cloudberry

(Rubus chamaemorus), locally called "salmonberry"
inl.

néxh'w, naxhk'w (C), néxh'w (C)

CRANBERRY
bog cranberry; (C also) low bush
cranberry
(Oxycoccus microcarpus)
kh'éshkahégu (C), kh'éshkehigu
©

high bush cranberry

(Viburnum edule)

kaxwéxh, kexwéxh (C)

low bush cranberry
itl'at (AT)

CURRANT

red currant

from Tagish né:st'eya:
nést'eya

trailing blackcurrant
ket tléghu (TC)

trailing blackcurrant

(Ribes glandulosum)
kanélts'ikw (A), kanalts'akw (T),
kanélts'uk (T)

trailing blackcurrant

(Ribes laxiflorum)
kanatchan, kenelchan (C)

ELDERBERRY
elderberry

(Sambucus racemosa arborescens)

yer

FIG
fig
(Ficus carica)
s'igédi xh'al'i
GOOSEBERRY
gooseberry
ch'ini kwlayat' (AT), ch'ini
kwleyat' (C)
swamp gooseberry?
(Ribes lacustre)
xhahéwa, xhihiwi (T)
JUNIPER
juniper berry; crowberry

(Juniperis communis), locally called "juneberries"

yeltléghu
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MOSSBERRY
mossberry
xil'i

NAGOONBERRY
nagoonberry?
xixch'i tléghu
RASPBERRY
raspberry
(Rubus idaeus)
tlakhwyadi, tlakhwyédi (C)

SALMONBERRY
salmonberries
tlakhwtlénx'

SASKATOONBERRY

serviceberry; saskatoonberry
(Amelanchier florida/ainifolia)

gawakh
SILVERBERRY

silverberry bush
(Elacagnus commutata)

ghin (AT)
SOAPBERRY

soapberry
(Shepherdia canadensis)

xakwl'i, xaxwtl' (C)
STONEBERRY
stoneberry?
kunayé tinxi
STRAWBERRY

strawberry
(Fragaria chiloensis)
tl'atkatléghu (A), tl'atgikatléghu
(T), tl'etgiketléghu (C)
TOMATO

tomato
yét' (C)

WATERMELON BERRY

watermelon berry; twisted-stalk
(Streptopus amplexifolius?)
ketl wakhkahinti (A), kétl
wakhkehinti (C)

9.3 GRASS-LIKE PLANTS
e
CLOVER
clover
kayani tlaxhi (A)

FOXTAIL
foxtail
(C) locally called "hitchhikers".
sek'itl' (C)

foxtail
kunayél'idi (A)

foxtail
naghas'é I'idi (T)

GRASS

grass
(Gramineae)

chiikan, chukwan (T), chitkén (C)
short grass

chukanyaitx'i, chukenyétx'i (C)
timothy grass (used for basket

decoration)
(Cinnia latifolia)
shak
HORSETAIL

horsetail
(Equisetum spp)

tan xh'adadzayi
horsetail
wasis Yidi (C)

SEDGE
sedge
literally: flat grass
chiikan kh'atl' (A), chikén Kh'atl'
©)

9.4 PLANTS WITH TUBE-
LIKE STEMS

CELERY
wild celery

(Heracleum lanatum)
yana.ét, yane.ét (C)
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FALSE HELLEBORE

false hellebore
(Veratrum eschscholtzii/viride?)

s'iksh
LILY
pond lily
(Nuphar polysepalum)
atagwex'i
RHUBARB
sourdock; (locally) wild rhubarb

(Rumex occidentalis sp fenestratus?)
tI'akh'wach’

9.5 BULB PLANTS AND
ROOTS

———————————————
BEAR ROOT

bear root, Indian potato
(Hedysarum alpinum)
tsats

flowers of bear root, Indian potato
(Hedysarum alpinum)
tsits kh'ékaxwéni, tsits
kh'ékexweni (C)
CARROT
carrot
s'in
FERN
fiddlehead fern (with edible rhizome)

(Dryopteris austriaca)
k'wakxh
shield fern
(Dryopteris linnaeana C. Chr.)
s'ach (A)
HEMLOCK

water hemlock
(Cicuta douglasii/mackenzieana?)

lingit k"ants'i
LILY
Kamchatka lily root

(Fritillaria camschatcensis)

lingit kiixu
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rice; Kamchatka lily root
(Fritillaria camschatcensis)
kiix
MOUSE
mouse nuts
kals'ak k'ants'i (A)
mouse nuts
kals'ak sini (T), kenels'ak yawu (C)
ONION
onion
inyan (AT)
wild onion; onion
(Allium sibiricum); literally, "raven's acrid odor"
yeltaxhi (C)
POTATO
potato
k'ants'
TURNIP
rutabaga; turnip
anahu (T)
rutabaga; turnip
keduxh'wal.a (C)

9.6 OTHER VASCULAR
PLANTS

BLUEBELL

bluebell leaves
they fall to the ground when it thunders

xétl kayani (A), xétl keyani (C)

BUTTERCUP
buttercup?
ghagan kayani (A)

CROCUS

crocus

the first thing that moose eat in the spring, possibly
new-grown grass and leaves in general

at xh'akana.ayi (AT), dzisk'u
xh'akene.dyi (C)



DEER CABBAGE
deer cabbage; wild lily-of-the-valley
(Maianthemum dilatatum)
k'iwani (TC)
DEVIL'S CLUB
devil's club
(Echinopax horridum)
s'axt’
FIREWEED
fireweed
(Epilobium angustifolium)
tat
GLOBE MALLOW
globe mallow?
khatexh'tsini nagu (T),
texh'tsinnakw (C)

HUDSON BAY TEA

Hudson Bay tea
(Ledum palustre sp groenlandicum)

s'ikshaldin, s'iksheldin (C)
LARKSPUR
larkspur?
xétl tix'ayi kayani (A)
MEDICINE
kind of medicinal plant
analsin nagu (T)

leaf used as medicine
kattuch'nikw (T)

medicinal plant
literally: bone-mending medicine
taxhes'nikw (T)

NETTLE
nettle
(Urtica lyalli)
t'ak'
PLANT
long red water-plant
Sinwa shaxhawii (A),
hinshakxhénayi shaxhawi (T)
new growth (plant growth); new-grown
trees
yis nas.d (AT), yis nes.4 (C)
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plant(s)
literally, that which grows
ka.éxh at
plant sp.
xixch'i kiixh'u (T)
ROSE

rose bush
(Rosa nutkana)

xh'unyél' was'i (AT), xh'unél' was'i
(TC)
SAGE
wild sage
Artemesium sp?
lichani nikw (AT), fchaninikw (T),
licheni nakw (C)

wild sage?
tsalgi ndgu (A), tsélgi nigu (C)

SKUNK CABBAGE
skunk cabbage

(Lysichiton americanum)

xh'al’

STAR FLOWER

star flower
(Trientalis europea arctica)
wuch dzixhani nikw
TOBACCO
Indian tobacco
lingit ghdnji
tobacco
(Nicotiana tobaccum)
ghanch
WATERCRESS
watercress
xixch'i kayani (A), xixch'i keyani
©)
WORMWOOD

wormwood
(Artemesium sp.)
watsixtlanigu



YARROW

yarrow; (locally) rat's tail
(Achillea borealis)

kaghakwi'idi (A), kaghak}idi (T),
keghakl'idi (C)

yarrow?
yét shakh'ékaxweéni (A)

9.7  MOSSES, LICHENS,
AND FUNGI

CARIBOU
caribou moss
shanaxhtak'é (T)

caribou moss
watsix atxhayi (A), watsix shédi (C)
FUNGUS
bracket fungus
asdaghadli
bracket fungus

(Polyporus applanatus)
asdaghadli

fungus that grows on wet wood
literally: "old person's ear"
shan guagu (T)
LICHEN
lichen that grows on aspen
dakhta.é k'ixh'u (A)
lichen that grows on rocks
teyadas'ix'ghayi (A)
lichen that hangs down from trees
s'éxhwani
MISTLETOE
mistletoe?
asdachani (T)
MOSS
club moss?
gijukxhigwal'i (T)
diaper moss, sphagnum
xh'un
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green moss that grows on rocks
teyasughi (AT), teyesughi (C)

moss
s'ix'gha

peat moss
sukh

sporangium of sphagnum moss?
ketl tuxh'akadzas (AT)

type of moss
kalchanét (T)

underwater moss or algae
hintaks'ix'ghayi (AT)
MOULD

mould
tlaxh

MUSHROOM
mushroom
kals'akghadli (AT), kenels'akyiiwu
(O), kets'ekyiawu (C)

mushroom
siw shakas'axu, siw shakas'axw

PUFFBALL
puffball
literally: ghost's ochre
s'ighikhawu {éxh'u
puffball
xeétl teyi

9.8 ALGAE
L __ __ ____ __ __ ___ ___ ]
ALGAE
algae on rocks?
xhatl', hintekexhatl'i (C)

ocean algae
Green ocean scum.

kas'
BLADDER WRACK
bladder wrack; rock weed

(Fucus spp)
tayedi, teyedi (C)



DULSE

dulse
(Rhodymenia palmata). A common black edible
seaweed.

Takh'ask
PLANT
kind of sea plant
hinxhukatit'i (A)
RED LAVER

red laver
(Porphyra sp?)
kh'ach'

9.91 PLANT STEMS AND
TREE TRUNKS

BURL
burl, tumor in a tree
asdaghudli (AT), asdaghudli (AC)

burl, tumor in a tree
asdagint'i (T)
tumor in a tree, with branches growing
from it
asdax'is'i
FIBER

stringy fiber (of wild celery)
a tukatasi, a tuketési (C)

PITH
pith; hard wood in the center of its
trunk
a tuyadi (T), a tuwas'i (TC)

stem (of plant); pith (of tree)
a kadixh'i, a tukadixh'i (T), a
tukedéxh'i (C)
SPINE
spine (of tree)
innermost wood
a tu.iti (T)
STEM
bush, stem and leaves (of a flower: the

plant on which the flower grows)
awas'i

M-102

TRUNK
trunk (of tree)
a K'ita
WOOD

green wood (of tree)
gén shis'kh "green wood"

a shis'kh, a shis' (C)

wood, piece of wood; wood chip
Yéwi (A), I'iwid (T), Fawi (TC)

9.92 PLANT BASE AND
ROOTS

BASE
base (of tree or other plant); the lower
part of its trunk or stem
a K'iyi

BERRY
berry, berries
tlekhw

green berry
kaxh'at', kexh'dt' (C)
RHIZOME

rhizome
a tukaxhadi (A)

ROOT
main roots (of tree)
a k'ikaxhadi, a k'ikexhadi (C)
root; especially spruce root
xhat
ROSEHIPS

rose buds; rosehips
(Rosa nutkana)

xh'unyél (A), xh'unél (TC)
rosehips
(Rosa nutkana)
k'inchéyi
STUMP

stump, butt end (of tree or other plant)
a guwit



9.93 PLANT BARK
- ]
BARK
bark
a dayi
birch bark
also "birch"
at dayi, et dayi (C)
dry woody outer bark (of a tree)
especially the outer bark of a spruce tree

a dahini
dry woody outer bark
Hin
flaky surface of the outer bark of

conifers, especially hemlock

fimely ground and applied to a base of pitch mixed
with oil used especially to keep a woman's
complexion from becoming dark

s'agwit
whitish cork-like inner layer of outer
bark?

xhish (A)

CAMBIUM

cambium
sweet sap-rich layer shaved or scraped off the inner
bark, also tomn off as a sheet

sax'
PEEL
peel
a daka.adi (T)
THORN

thorns
a dakak'ats'i (T)

9.94 PLANT BRANCHES

BRANCH
bough, branch with needles on it,
especially of hemlock

used to sit or lie on; on the coast also placed in water
for herring to spawn on

haw

bough, branch with needles on it,

M-103

especially of spruce
used to sit or lie on, to keep meat, etc. off the
ground, or to build temporary structures

chish

bough, branch with needles on it
a dahawu

limb, primary branch; limb knot
shiy

limb, primary branch
a dashiyi

limb, primary branch
asdashiyi

secondary branch
a t'dni, a t"éni (C)

tip branches (new growth)
a x'at'ani, a x"at"éni (C)

CELERY
dried umbrel of wild celery

(Heracleum lanatum)
yana.ét shakaxini, yane.ét shekexini

©)
flowering wild celery stalk
(Heracleum lanatum)
kaxh'
KNOT
knot hole
shiy wuli
limb knot
shiy tukagudli
LEAF
sprouts, fleshy leaves growing toward

the top of the stem (e.g. of bear root)
a shadi (A), a shati (T)

9.95 PLANT LEAVES, BUDS,
AND FLOWERS

BUD

leaf bud
literally, tooth of leaf

kayani uxhi (AT)



pitchy bud (of cottonwood, etc.)
a x'ankak'iixh'u (AT), a
x'ankek'ixh'u (C)
CATKIN
catkins of cottonwood, poplar
dikh x'an kaxh'wat'i (T)
fluff from a plant
kaxh'wal', kexh'wal' (C)
willow catkins
literally: puppies
ketlyatx'i (AT), kedlétx'i (C)
CONE

pine cone, spruce cone
Le. cone of conifer.

s'iis'ani, s'is'eni (C)
spruce cone
asdas'is'ani (AT), asdas'as'eni (C)
COTTON
cotton
kast'at', kest'at' (C)
FLOWER
flower; blossom
kh'¢ékaxwén, kh'¢kexwén (C)
HUSK
husk, chaff; the dried-up remains of it
(a berry)
a dakalelt'i, a dakelett'i (C)

LEAF
leaf, leaves
a kayani, e keyani (C)

leaf, leaves; vegetation, plants, herbs,
herbiage
kayani, keyani (C)

NEEDLE
dry dead spruce or pine needles on the

ground
naxhki

pine needles, spruce needles
Le. needles of conifer.

ghitgha, as keghita (C)

POLLEN

pollen
literally, "egg yolk"; so called because pollen was
believed to come from birds' eggs

k'wat' tusékh'u (T)

tree pollen floating on water
literally: goose tears

t'awakh waxh'ahini (T), t'awidkh
xh'akedénji (C)
ROSE
rose
xh'unél' ch'ini (A), xh'unyél ch'ini
(AT)
SEED
seeds (inside it, as inside a berry)
a tukayatx'i, a tukeyétx'i (C)
seeds
a x'akedi
seeds with fluff from it (cottonwood)
a x'ankakisht'i (A), a x'ankekusht'i
©
SEPAL
sepals
a shakayani (AT), a shekeyani (C)
SPORE
black spore spots (of fern)
a shakaxini (A)
STEM
calyx and stem (of berry)
a ch'ini

9.96 PLANT PITCH, SAP,
AND OTHER
SECRETIONS

CAMBIUM
boiled cambium; infusion of cambium
sax'hini

PITCH
pitch of balsam pine
K'ixh'ét k'axh'u (T), Ik'ixh'ét
dak'ixh'u (C)
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pitch of balsam pine
ts'ats'i danédi (A)
pitch
Also “lead (sinker)'.
k'ixh'
pitch pustule on it (balsam fir)?
a kakusht'i, a kekuasht'i (C)
tree pitch
specifically tree pitch and not the metal lead
as k'ixh'u, asdak'ixh'u (C)
SAP
sap
at kaxhi hini (T)
sap, phloem

edible thick liquid on the surface of the wood under
the inner bark

a kaxhi
SAPWOOD
its sapwood; its sappy inner bark (of a
tree)
a kaxh'i

9.99 PLANT CONDITIONS
e
BERRY

berries that remain on the stem after

freeze-up or after the winter
still edible

kat'ét'akhw (AT), ket'ét'akhw (C)
BRANCH
dry spruce or pine bough, branch that
has turned red
kasitl (AT), kesatl (C)

BURN
burn (burned area); burnt tree(s)
where a forest fire has burned the trees
kiiganti, kiigénti (C)
DRIFTWOOD
driftlog, driftwood
log or wood that has recently failen in the water and
is still drifting
nahashadi

M-105

pile of driftwood, driftlogs; snag pile
(1) locally called "snag pile"

yanxun, yenxun (C)
snag; driftlog, driftwood

log or wood that has been in the water for a long
time and has gotten waterlogged

shakh
DRY
dead dry tree, still standing
axh, Kaxhadi, fixhedi (C)

dry dead plant, leaves, vegetation,
wood

kataxh, ketixh (C)

dry leaves, grass, herbiage
kayani tI'ak’, kayani tl'ak' (AT),
keyani tI'ak' (C)
LOG
log (fallen tree)
xhaw
ROT
dry rot (in decayed wood)
gantux'ax'u, gentux'ix'u (C)

rotten wood
used for tanning hides

nakhw

small red ball nested inside dry rot
This is kept for good luck.

gantukahigu (A), gantuk'wit'i (A),
gantuyadi (T)

very rotten wood
khiitk (C)

SLIVER
sliver
shiy kakhis'i (TC), shiy kekhas'i
©
STUMP
uprooted tree or stump (with roots
protruding)
x'idadi, x"idedi (C)
WET
wet wood
gan katl'ak' (AT), gén ketl'ak' (C)



WINDFALL
windfall; dead tree(s) or brush that has
fallen
ghijadi, ghijedi (C)

10  PARTS OF HUMANS
AND ANIMALS

BODY
body parts
du dashagiin, du dashegiin (C)
LIMB
limbs
du da.it (T)
limbs
du dashiyi (T)

10.1 THE SKULL AND BACK
OF THE HEAD AND
NECK AND ITS PARTS

BANGS
bangs
du kak'xhawia (AT), du kek'xhawia
©
bangs
kak'xhaw (T)

BRAIN
blood vessels on the surface of his/her
brain
du tlagheyi yadatit'i, du tlegheyi
yedatit'i (C)
brain
du tlaghéyi, du tlegheyi (C)

extrasensory organ on either side of
frontal lobe of his/her brain

said to move and cause internal sensation when a
person or animal senses something

du shan

CHEEK
cheekbone
du washkas'aghi
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COMB
comb (of grouse or chicken)
a shakixédu (AT), a shekixédu (C)

EYEBROW
eyebrow
du s'i (AT), du s'iy (TC)

space between his/her eyebrows
du s'i xh'ak, du s'iy xh'dk (C)

FACE
face
du ya, du ya (C)

FEATHER
long feathers coming out of the back of
its head (of merganser)
a lak'ich'ch'ini (A)

FISH
interior head bone (of salmon)
a shantus'aghi, a shentus'aghi (C)

interior head bone (of salmon)
a shantuteyi (T)

otolith
(bone flake inside the head of a fish)

a shantunix'u

posttemporal bone (of fish)
a fek'ich's'aghi (C)

FOLLICLE
follicle of his/her hair?
du shak'i.it (A), du shak'it (C)

FONTANEL

fontanel
the soft spot on a baby's head

du gan, du shegan (C)
FOREHEAD
forehead
du kik'
HAIR
curly hair
du shakakiich'i (AT), du
shekekich'i (C)
gray hair
du shashani (T), du sheshani (C)



N~
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hair
du shaxhawi, du shexhawi (C)

in his/her hair; all through his/her hair
du shakwta

lock of his/her hair; his/her matted hair
du x'is"i
roots of his/her hair
du shaxhawi kaguwa (T), du
shexhawguwu (C)
HEAD

around his/her head
du shada, du sheda (C)

head
du sha

inside of his/her head
du shantd, du shenti (C)

(on) top of his/her head
du shaki

under his/her head (supporting it)
du shayi, du sheyi (C)

HORN
hom
a shedi

MENINGES
membrane around his/her brain
du tlaghéyi yadadugi (A), du
tleghéyi dadugi (C)
membrane inside his/her skull
du shakuniix'u fyi (A), du
shakuniix'u daleyi (T)

NAPE
occiput; nape of neck; back of head
du lak'ich'

NECK
back of his/her neck; his/her (upper)

neck

can refer to the upper neck as a whole, but
specifically means the back of the neck

du tudixh’
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on his/her neck, collar
du saka

OCCIPITAL
occipital bone
du lak'ich' gint'i (AT), du
tek'ich'gunt'i (C)
PONYTAIL
hair over the back of his/her neck tied
into a bow; his/her ponytail

traditionally tied into a bow, with feathers sticking
out

du tek'ich'ch'ini (C)

ROCK
rocks in head of it (sea lion)
a shatuteéyi (A)
SCALP

scalp
du shadadugua, du shedadugu (C)

SKULL
bone at base of his/her skull that looks
like a larger owl (dzisk'w)
du tudixh' shudzisk'u (A), du
tudixh' dzisk'u (T)

bone at base of his/her skull that looks
like a small owl (k'akw)

du tudixh' shuk'dgu (A), du tudixh’
k'agu (T)
bone at the base of the skull on the
back of the head
du fak'ich' s'aghi (A), du
fak'ich's'aghi (T), du tek'ich's'aghi
©)
empty skull
du shakaxag (T)

inside of his/her skull
du shetixh' (C)

intercornual protruberance; ridge
between its horns (of moose, caribou)
a shakigudli (AT), a shédi gudli (C)



pit at base of his/her skull
du lak'ich'kiighu (AT), du
tek'ich'kighu (C)

place where his/her skull bones knit
together after the fontanel has closed
up
du shakiwaghi (A), du
shakikawaghi (A), du shekikewaghi
(C), du shekiwaghi (C)

skull
du shakaniix'u, du shakuniix'u (A),
du shekeniix'u (C)

top of his/her skull
du shakis'aghi (T)
TEMPLE
temple; upper side of his/her face (from
the cheekbones to the top of the head)
du yat'akw, du yet'akw (C)

WATER

water in his/her head
supposed to make a person smart
du shuntuhini (T)

10.11 THE EYE AND ITS
PARTS

BROW
area over his/her eye; underside of
his/her brow
du wakhkina

CORNER
corner of his/her eye
du wakhsha

outside corner of his/her eye
du wakhch'ak'

EPICANTHUS
epicanthic fold (of eye)
du wakhkadat'i (T), du
wakhkedat'i (C)

M-108

EYE
area around his/her eyes
du wakhdanda (T)

area below his/her eye
du wakhtayi, du wakhteyi (C)

big round eyes
du wakhghidli (T)

in his/her eye
du wakhyik

inside of his/her eye
du wakhltik, du wakhtitik, du
wakhtatik (T)

EYEBALL
gristle around his/her eyeball
du wakhdatiakht'i (T)

EYELASH
bottom eyelash
du wakhtayixhéxh'u, du
wakhteyixhéxh'u (C)

eyelash
du waxh'axhéxh'u, du
wakhxh'axhéxh'u (C), du wakh
xh'axhéxh'u (C)

EYELID

eyelid
du wakhkadugi, du wakhkedugu
©

inside of his/her eyelid(s)
du wakhxh'ata (C)

rim of his/her eyelid(s); opening of
his/her eye(s)
du waxh'é (AT), du wakhxh'é (C)

wrinkles in skin of his/her eyelids

above the eyelashes
du wakhganda (A), du
waxh'aganda (A)

FLUID

optical fluid

gelatinous fluid inside the eye
du wakhshantul'tixh'u (T), du
wakhshentul'iixh'u (C)



IRIS
iris (of eye)
du wakhlitakt'uch'i

white ring around his/her iris (of eye)?
du wakhtitakdledi

PUPIL
opening in his/her eye, from the pupil
to the back of the eye?
du wakhfitak.wuli (AC)

pupil (of eye)
du wakhkayaidi (A), du
wakhlataky4di (T), du wakhkateyi
(T), du wakhyadi (T)

SKIN
skin around his/her eye
du wakhdadugi (T), du
wakhxh'adadugu (C)
SOCKET
back of his/her eye or of his/her eye
socket
du wakhshantii, du wakhshenti (C)

WHITE
white of his/her eye
du wakhkedleédi (C)

L — —— ————————
10.12 THE NOSE AND ITS

PARTS
L

AROUND
around his/her nose
du fuda

BEAK
beak
a huwa
BRIDGE
bridge of his/her nose
du lugiin, du wakhtegiin (C)

bridge of his/her nose
du tuka
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CARTILAGE
nose cartilage
du hututiikh?'i (AT), du futikbt'i
©
END
end of its nose
a kh'ahi (C)
HAIR
hair in his/her nose
du lutuxhawu

MEMBRANE

nasal membrane
especially of moose

a hutux'ix'u
NOSE
inside of his/her nose, nostril
du hutii (AT), du lati (T), du letd
©
nose
du ha

side of his/her nose
du hut'akh
tip of his/her nose
du tuyax'an, du tuyex'an (C)
NOSTRIL
lobe of his/her nostril
du hagiich’
openings of his/her nostrils
du tuxh'é (T)
TIP
tip of its nose or beak
a huyax'an
UNDER
area under his/her nose
du kh'atuyi
area under his/her nose
du tutayi (AT), du tuteyi (C)



10.13 THE EAR AND ITS
PARTS

CANAL
inside his/her ear; his/her ear canal

gukyik
CARTILAGE

tragus
small projection of skin-covered cartilage on the
cheek side of the ear

du gukl'it'i
EAR
ear
du gik
earlobe
du gukshii (T)

outer ear
du gukda

top edge of his/her ear
du gukyax'an

FISH

bone near its ear (of fish)
(According to JPH, this is also an alternative name
for the pectoral fin.)

a gukyiks'aghi
HAIR

hair in his/her ears
du gukyikxhawi

MOOSE

ear (of moose)
literally: its funnel
a shadayi (A)

SPOT
white spot near ear of it (harlequin
duck)
literally: its earring
a gukl'énxu

10.2 THE MOUTH, CHEEK,
JAW, AND FRONT OF
THE NECK

e ___________ _____ __ _______ _____ __________]
BALEEN
baleen; whalebone
yay xh'axéni
BONE
parasphenoid bone (of fish)
a k'ikhl'ans'aghi, a k'ikhY ens'aghi
©
CHEEK
cheek flesh
du washkadliyi (AT), du
washkedliyi (C)

cheek
du wash (AT), du wish (T)

inside of his/her cheek
du washti, du washta (T), du
wushti (T)

lines along his/her cheeks from near
the nose to near the corners of the
mouth

du washkadéyi, du washkedeéyi (C)

(outside of) his/her cheek
du washka, du wushka (T), du
washka (T)

soft part of his/her cheek
du washieyi

CHIN
chin
du tiy
cleft of his/her chin
du tiy yaxh'ak, du tiy yexh'ak (C)
ESOPHAGUS
esophagus
du leyuwa
GILL
gill (of fish)
ax'éx'u, a xh'éx'u (C)
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GLAND

saliva glands at the front of the frenum

below the tongue
du I'at' tayisit'i
salivary glands
du xh'as'gukadzi
salivary glands
du xh'as'guweés'i (A)
GUMS

gums
du uxhk'idliyi

JAW
jawbone; jaws
du xh'as'tus'aghi

lower jaw hanging wide open

corner of his/her mouth
du xh'ata

inside of his/her mouth
du faka, du teka (C)

mouth
du xh'é
skin inside his/her mouth
du lakadugq, du tekadugu (C)

NECK

base of his/her neck; his/her (lower)

neck
refers to the lower neck, for example, where one
wears a necklace; also means "voice”

du sé

collar; base of his/her neck

du xh'aghiakwshayi (A), du du sagi, du segi (C)
lower jaw, mandible palate
du xh'as’ du k'ikhf'an, du Kk'ikht'én (C)
marrow of his/her jawbone PHILTRUM
du xh'as'tu.ixhi philtrum (trough running from middle
LARYNX of nose t‘o'l'lp}.)er lip)
voicebox; adam's apple du tayis'ix'i

du tékachiixh'u gint'i (A), du termini of his/her philtrum on the lips

fetuxhgint'i (T), du tekechiixh'u du kh'atuch'ini
gint'i (C) tip of his/her philtrum
voicebox: adam's apple‘7 the raised spot in the center of the upper lip where
du k& ka’ hiixh'a 53 h A the philtrum joins the lip
u fekac u s'aghi (A) du kh'aki (T)
LIP
. . TEAR
lips; area ar‘ound his/her mouth streaks, lines on the face left by his/her
du xh'ada £
ears
lips; skin of his/her lips du wakhhini iti
du xh'adadugi THROAT
(raised) edge around his/her lips big throat
du xh'ax'a du fetuxhkhégu tigaw "has a booming voice"”
MOUTH du fetuxhkhagu (A)
big mouth throat
literally: basket-mouth du fetiixh, du letiixh (C)
du xh'akhagu (AT)
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TONGUE
area below his/her tongue

du f'it' tayi, du t'it’ teyi (C)

frenum
vee-shaped ridge connecting the base of the tongue
to the bottom of the mouth

du Fit' tayitlaghi, du 'at' teyitliaghi
©

root, back of his/her tongue
du tat' k'i

side of his/her tongue
du lit' wan

tip of his/her tongue
du F'at' yax'an, du tit' x'an (A), du
Yit' yex'an (C)

tongue
du F'at'

TOOTH

base of his/her teeth
the part of the teeth below the gum line

du uxhk'i

canine tooth
du uxhtaghani, du uxhtaghani (T)

gap in his/her teeth
du k'ats' (T)
in his/her teeth

among the teeth and gums
du uxhxh (T)

tooth marks; mark or scar left where
he/she bit
du uxh.iti

tooth
du uxh

UVULA
uvula
du niit'ani, du niit'ani (A), du
nit'ayi (T), du nit"i (C)

WHISKERS
whiskers, beard (of fish)

whisker-like projections below the jaw
a kh'anuxha
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whiskers, beard (of fish), wattle (of
bird), bell (of moose)
a tadzi
whiskers
du xh'adadzayi
WINDPIPE
windpipe; pharynx
du }ékachiixh'u, du #€kechiixh'u (C)
- —— —— — —— ]
10.3 THE TORSO (EXCEPT
FOR THE INTERNAL
ORGANS AND

CROTCH)

ABDOMEN
abdomen,; surface of his/her belly; front
of his/her body
du yuwa

abdominal area; around his/her belly
du yuwada

below his/her belt?
du kasanti (T), du kesentid (C)

flesh over his/her abdominal area
du yuwadadliyi, du yuwdadliyi (C)

the bulge of its belly, abdomen
a yuwa
ARM
under or beside his/her arm inside
his/her shirt, dress
du kichya
BACK
back (of fish)
a fit
back
du dixh'

surface of his/her back; on his/her back
du dixh'ka
BACKBONE

backbone
du dixh'tus'aghi



sinew along its backbone
locally called "its backstrap"

a dixh'katssi, a dixh'ketési (C)
BODY

body; around his/her body
du da

BONE
bones between its dorsal bones and its
ribs (of fish)
a xenis'aghi (AC)
collarbone (of fish)
a shenyas'aghi (C)
BREAST
area below his/her breast
du t'a tayi, du I'a teyi (C)

breast (of animal)
a wiiwu
breast
duta
BREASTBONE
bump on his/her sternum
du wuwkas'aghi gudli (A)
ridge on its breastbone
a kuxh'il'ayi (A)

sternum, breastbone, brisket bone
a wuwkas'aghi (A), a yuwkas'aghi
(T), a yuwkes'aghi (C)
sternum, breastbone
du wuwkas'aghi (A), du
yuwkas'aghi (T), du yuwkes'aghi
©)
BRISKET
brisket meat
a yuwkadliyi (T), a yiw kedliyi (C)
brisket
a wiiw (A), a yaw (T), a yaw (C)
CHEST
chest
du witw (A)
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inside of his/her chest, breast
du wuwti, du yumti (T), du yuwta
(TC)

(on) his/her chest
du wuwk4, du yuwks (T), du
yuwka (TC), du yuwka (C)

thorax; flat upper surface of his/her
chest
du xétka

COLLAR
collar (of fish)

area under its gills, including the collarbone; locally
called "fish tip"

a shanya, a shenya (C)

COLLARBONE
collarbone

du fayat'akws'aghi (AT)

collarbone
du fetiixh kes'aghi (C)

collarbone
du wiiw s'aghi (A)

depression along the sides of his/her
esophagus extending down behind the
collarbone

du layat'akw (AT)

DORSAL
dorsal bones (of fish)
a dixh'kas'aghi (A), a dixh'kes'aghi
©
FLANK
flank, side of his/her belly
du khatl

flank, side of his/her body between the
ribs and the hip
du khatlya

FLESH
flesh covering its belly
a yukayi
flesh (of fish)
a xh"axhu



flesh
du dadliyi
FLOUNDER

white side of it (halibut, flounder)
awu (AC)
HUMP
hump on his/her back
du dixh'kagudli, du dixh'kegudli
(&)
hump on its back (of moose, above the
shoulders)
a dixh'gana.ayi (AT), a
dixh'kene.dyi (C)
hump (on the back)
a tagudli
LINE
line running along the side of it (fish,
from pectoral fin to tail)
a kadéyi (A), a kedéyi (C)
MEMBRANE
membrane covering its flesh
a kixh' (A)

NAVEL
navel, bellybutton
du kut

NIPPLE
nipple
du 1'a shakadiix'u (T)

nipple
du ¥'a t'axh'a (A)

nipple
dutayex'an (C)
REAR

rear section of it (fish)
the narrow part close to the tail

a fit (T)
RIB
lowest rib(s), short rib(s)
du s'ukhkulayéich'i, du
s'ukhkuleyach'i (C)

rib
du s'ikh

ribcage?
a xéni (T)

short ribs

the lowest and shortest ribs of an animal
a s'ukhkulayach'i, a
s'ukhkuleyich'i (C)

slab of meat covering its rib cage
a layer of meat lying atop the rib cage, not including
the meat attached to the ribs

a kagédi
SHOULDERBLADE
area between his/her shoulderblades
du x'u xh'ak
meat on its shoulderblade, scapula
a ix' kadliyi, a ix' kedliyi (C)
shoulderblade muscles
du ix'u kadliyi, du ix'u kedliyi (C)

shoulderblade; scapula
du iix'u
SIDE

side (of body); alongside him/her
du t'akhka

SINEW
place where sinew lies or is pulled out

from

literally, "sinew path"
tas déyi (A)

sinew along its backbone
a kanakhwtasi

sinew
a tasi, a tési (C)

SKELETON
skeleton, bare bones
du xik, du xigu (C)
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SOLAR PLEXUS

caudiform appendage
small curved projection of cartilage below the
ribcage in the area of the solar plexus

du wuwshuyis'aghi (A), du
yuwshutikht'i (T), du
yuwshuyis'aghi (T), du
Yyuwshiyis'aghi (C)

solar plexus
du xét

solar plexus
du yuwsha (T)

STUMP
stump (of amputated limb)
a kaguw, a keguwi (C)
TENDERLOIN
tenderloin
a k'ixh'akdhyi
TORSO
headless torso
du kaguwi (AT), du keguwi (C)

one side of his/her torso
one of the two symmetrical halves of the torso

du kik

one side of its torso
one of the two symmetrical halves of the torso,
especially of butchered animal or cut fish

a kigi
torso, body
du kasan, du kesén (C)

UMBILICAL
umbilical cord
du tami (AT), du tani (TC)
VERTEBRA
largest vertebra (between the
shoulderblades)
du dixh'gana.dyi (A), du
dixh'kene.ayi (C)
WAIST

on or over his/her waist
du kasank4 (AT), du kesenka (C)

the middle of his/her body; his/her

waist area
du kat'iit, du ket'it (C)
waist
du kasan (T)
waist
du sigi k4 (C)
WING

side of its wings
a kichya

10.4 THE CROTCH AND
REPRODUCTIVE
ORGANS

ANUS
anus
du tukh.wah

anus
du tuxh'é (T)
BUTTOCK
area around his/her buttocks
du tuxh'ada (T), du tuxh'ada (C)

big old butt
an insulting term, literally: basket-butt
du tukhkhdgu (AT)

buttocks, butt
du tilkkh

cheek of his/her buttocks
du x'ash
cleft between his/her buttocks
du x'ash xh'ak
crack of his/her buttocks; his/her butt
crack
du tuxh'ax'ayi
CROTCH

crotch; between his/her legs
du ghatsxh'ak

HIP
hipbone
du khash kes'aghi (C)
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knob at the end of his/her hip bone
du khésh shuk'wat'i

pelvis; hip
du khish

rump; the flesh around his/her hips
du k'i

side pelvic bones; innominate bones
du K'is'aghi

socket of his/her hip bone (in the

pelvis)
du khésh k'iwul, du khash guwuli
(T)

LAP

(on) his/her lap
du ghushki, du gushka (C)

PELVIS

bone at the bottom of his/her pelvis
they hurt when you sit too long on them

du tuxh'as'aghi (AC)
PENIS

penis

euphemistic, probably a woman's term
du khénayi (A)

penis
a k'atl'i (T)

penis
du t'iti (T)

privates (of a male); penis and testicles
du faw

QUILL

quills on rear end of it (porcupine)
quills that bristle out when porcupine is attacked

a k'ishataghani (AT), a
k'ishetaghani (C)
REAR

rear end, posterior
the area just above the tailbone, not the buttocks

a k'ishaka (AT), a k'isheka (C)

SIPHON
siphon (of clam)
a kal'iti (A), a ketl'ihi (C)

M-116

SKIN
thick skin, hide from the rump of a

mountain goat
said to be thick because the goat stides on it

janwu tiighu (A), janu tighu (T),
jénu taghu (C)

TAIL
base of its tail (of fish); narrowest part
(of fish) above its tail
a kuwiis' (A), a kuwils'i (A)
TAILBONE

tailbone, bottom of his/her spine
du k'alt

tailbone; coccyx; crotch
du t'it

TESTICLES
testicles (of moose, caribou)
a k'unts'i
testicles
a fawu (T)

testicles
du k'wat' (A)

VAGINA
private parts (of female); vulva; vagina
du giis

10.41 THE TAIL, WING, AND
FIN

FIN
anal fin
a kat'awi (AT), a kut'awa (C)
anterior dorsal fin (of fish)
a dixh'kat'awi (A), a dixh't'awa
(T), a dixh'ket'awi (C)
dorsal fin (of killerwhale)
(lit. thumb)
a gushi
dorsal fin
a litkat'aw, a litket'awa (C)
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dorsal fin
a xéni (A)

fins (of fish)
all the fins on a fish

a dat'awi (T)
pectoral fin
a t'awa
pelvic fin
a das'aghi (C)
posterior dorsal fin?
a kwéyi (A)
HUMP
anterior dorsal fin hump (of salmon)
a litkagudli, a titkegudli (C)
SKIN
piece of unusable skin on the edge of
its hide
skin that is trimmed off in the process of finishing
the hide

a t'aji (T)
TAIL

larger bones along top and bottom of
its tail

a kuwiis'ani (A)
tail flippers

a gini
tail (of animal)

a tidi
tail (of beaver)

a kuhawu

tail (of bird or fish)
a kuwd

tail (of fish)
a ka

tail (of fish)
a kut'esi

WING
wing bone
a kichtus'aghi

M-117

wing
a kiji, a kich (C)

- —— —— —  — —————
10.51 THE HAND AND ARM,

AS WELL AS ANY LIMB
OF A FOUR-LEGGED

CREATURE
e — ]

ARM
crook of his/her arm; in his/her
embrace
du jighe
muscles of his/her upper arm
du xhék dadliyi (C)

upper arm muscles
du xhik kadliyi, du xhék kedliyi (C)

upper arm
du xhik, du xhék (C)

ARMPIT
armpit
du inyi, du ini (T), du ini (C)
BICEPS
biceps
du jighétéxh'i
CLAW

claw
a xhagu

CUTICLE
cuticle
du xhakwk'i (T)

ELBOW
elbow
du t'iy
tip of his/her elbow
virtually interchangeable with t'iy.
du t'iyshu
FINGER
between his/her fingers
du tI'ikhxh'ak, du tl'ikh.waxh'ak
(A), du tl'ikhyaxh'ik (T), du
tl'ekhxh’'ik (C)



finger bone(s)
du tl'ikhtus'aghi (AT), du
tl'ekhtus'aghi (C)

finger
du tl'ikh, du tI'¢kh (C)
index finger
du ch'ixh'i, du ch'éxh'i (C)
little finger
du wankach'ikh, du wankech'¢kh
©
middle finger
du tl'ikhtlén, du tI'ekhtlén (C)

ring finger
du tI'ikhkakis tl'ighi (A), du tI'ikh
khini (T)

FINGERNAIL

dirt under his/her fingernails
du xhakwtayil'éxh'gu (A), du
xhakwtayich'éxh'u (T), du
xhakwteyich'éxh’' (C)

nail (of finger or toe)
du xhakw

under his/her fingernail
du xhakwtayi, du xhakwteyi (C)

FINGERTIP
fingertip
du tl'ikhsh4, du tlI'ekhsha (C)
FOREARM
bones in his/her forearm; his/her radius
and ulna
du s"adi (T)
forearm
du s'adi (A)
forearm
du ts'indli (TC)
FORELIMB
bones of its lower forelimb
a s"adi (T)

lower forelimb (of animal)
as'adi (A)

GRIP
grip
du jintd
HAND
back of his/her hand
du jikit
base of his/her hand
du jink'i
bones of his/her hand
du jin tus'aghi (T)
hand
du jin
in his/her hands/arms

among the bones, joints, and muscles
du jin xhu (T)
on his/her hand
du jinka
outer edge of his/her hand
du jiwan
HAUNCH
haunch; upper part of its foreleg
a xhigi, a xheégi (C)
HOOF
hoof
a gwéntani (A), a gwénti (T), a
gweénl'i (C)

HUMERUS
humerus, upper arm bone
du xhikshatus'aghi (A), du
xhiktus'aghi (T), du
xhekshetus'aghi (C)
KNUCKLE
knuckle
du tl'ikh kaxhdiksi (A), du tI'ékh
kegunt'i (C)

PALM
center of his/her palm

du jintakyadi, du jintakyadi (T), du

jintakyédi (C)
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lines in his/her palm
du jintdk dit'i (AT), du jintakdat'i
(T

lines in his/her palm
du jintakkweyi (A)

palm (of hand)
du jintdk

PAW

back of its paw
a jikih

forefoot; front paw
a chighayi (A)

paw
a jini
SHOULDER
inside of his/her shoulder
du xhikshati (AT), du xheksheta
©)
shoulder
du xhiksha, du xheksha (C)

TENTACLE
tentacle (of octopus)
a tl'ighi, a tl'éghi (C)

THUMB
bone in his/her thumb
du gushtus'aghi
thumb
du gush
WEBBING
webbing between his/her fingers
du tl'ikh.waxh'ak (A), du
tl'ikhxh'dk (AT)
webbing between its paws, between the
parts of its hoof
a tl'ikh.waxh'ak
WRIST

back of his/her wrist
du jin k4 (T), du jikd (C)

knob on outer side of his/her wrist

the knob of the largest wrist bone, on the outer side
of the wrist

du jit'aAkht'i
wrist
du jignti

10.52 THE FOOT AND LEG

ACHILLES TENDON
achilies tendon
du s'éyuwutit'i (A), du xh'étakwtit'i
(A), du xh'étakwtasi (A), du
sayitit'i (AT)
ANKLE
ankle
du xh'usgunt'i
knob on outer side of his/her ankle

the knob of the largest ankle bone, on the outer side
of the ankle

du xh'ust'akhl'i

ARCH
arch of his/her foot
du ikhtakyadi (T), du xh'ustakyédi
©)
CALF
calf bone
du s'éyuwii s'aghi, du s'ayuwa
s'aghi (T), du s'éyutlén s'aghi (C)
calf muscle
du s'éyudliyi (A), du s'¢yuwn dhiyi
(AC), du s'ayuw dliyi (T)

calf of his/her leg
du s'éyuwi (A), du s'ayuwii (T)
FEMUR

thighbone; femur
du ghatstus'akh (AC), du
ghatstus'aghi (TC)
FOOT

around his/her feet
du xh'usda

bone(s) on top of the arch of his/her



foot
du ikhkas'aghi, du ikhkes'aghi (C)

foot, leg
du xh'us
foot
baby talk
du gwénshani (A)

inside edge of his/her foot
du xh'usghe

outer side of his/her foot up to the
anklebone
du shutixh' (T)

outside edge of his/her foot
du xh'uswan

sole of his/her foot
du ikhtak

sole of his/her foot
du xh'ustik

top of his/her foot
du ikhk4i

top of his/her foot
du xh'uska

FOOTPRINT
footprint
du xh'us.iti

HEEL
heel
du xh'étakw
HINDQUARTER
hindquarters; thigh
a ghadzi

KNEE

end of his/her knee
virtually interchangeable with kiy

du kiysha
knee joint

du kiys'akhxh'ak
knee

du kiy
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(kneeling) on his/her knees
du tix'w ka (A), du tiax' ka (T)
(resting) on his/her knee(s)
du kiy ka
underside of his/her knee; (inside of)
his/her lower leg
du sayi
KNEECAP
kneecap
du kiyshakaniix'u, du
kiyshakuniix'u (A), du
kiyshekeniix'u (C)

SHIN
shin
du xis'i, du xis' (C)
SINEW
leg sinew
a s'akh ketési (C)
tough sinew around it; sinewy muscles
on its leg
a datit'i
THIGH

around his/her thigh
du ghatsda

thigh muscles; flesh of his/her thigh
du ghatsdadliyi
thigh; upper leg
du ghats
TOE
big toe
du xh'usgush
tips of his/her toes; toe(s) of his/her
moccasin(s), shoe(s)
du xh'usyax'an
toe bone(s)
du xh'ustl'ikh tus'aghi (T)

toe
du xh'ustl'ikh, du xh'ustl'é¢kh (C)



TOENAIL
toenail
du xh'usxhakw

10.6 THE SKIN, HAIR, FUR,
AND FEATHERS
(EXCEPT FOR HUMAN
SCALP)

ANUS

skin around its anus
cut off while processing skin because it is too thick

a tukhdugu

BELLY
belly skin; skin over his/her abdominal
area
du yuwadadugi, du yuwdaduga
©)
thin skin on its belly (of moose)?
a kiji (T)
CHAP
chapped, leathery skin
ghixh' (A)
CUTICLE
cuticle
du xhakwk'iduga
FACE
skin, complexion of his/her face
du yadik, du yeduk (C)
FLAB
flab
tés'
soft, flabby flesh around it; its flab
a datés'i
FLESH
brown flesh beneath its skin (of fish)
a légu

flesh remaining on the inside surface of
its skin, hide after butchering
a kakleéyi (C)
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flesh removed from its skin, hide
a kakdliyi

MEMBRANE
membrane

1 (T)
NOSE
skin of its nose
a fukadugi, a tukedugi (C)

SCALE
fish scales

jikh (T)

scale (of fish)
a jéghi, a kajéghi (A), a kajighi (T)

SKIN
inside surface of its skin, hide
a kak (AT)

outer layer of his/her skin
used in reference to the entire layer of skin that can
be squeezed into a fold between the fingers

du ch'adu

outer layer of its skin, hide
especially of moose hide: a black layer that is
scraped off in the tanning process

a ch'ddu
skin, complexion
du duk
skin (of animal); hide
a duga
skin (of fish)
a xas'i

surface of his/her skin; outer layer of
his/her skin
du dukka

under his/her skin; in the lower layer of
his/her skin
du duktd

SPOT
spots, crosshatching on it (beaver tail)
a dadal'i (A), a dakadati (T)



WRINKLE
wrinkled, baggy skin, hide
a dakeh

wrinkly, baggy skin; wrinkles

1ot

]

10.61 THE HAIR, FUR, AND
FEATHERS (EXCEPT
FOR HUMAN HEAD

HAIR)

ANUS
anal hair
du tuxh'axhawa (T), du
tukh'axhawu (C)
ARMPIT
armpit hair
du inyi xhawi, du ini xhawa (T),
du ini xhawa (C)
BELLY

hair on his/her belly
du yuwkaxhawi (T)

DOWN
down (feathers)
a xh'wal'i
down (feathers)
xh'wal'
plucked down feathers; plucked fur
a K'itukaxh'wal'i (A), a
k'ituxh'wat'i (TC)
FEATHER

feather
a t'awd
feather
t'aw
long feather; quill (of bird)

referring to long feathers important in controlling
flight
khina

M-122

tail feather
a kut'awi
FUR
hair, fur; its quill(s) (of porcupine)
referring to fur as hair, not as hide
a xhawu

white neck fur
a sakalkh'ili (A)

HAIR
body hair, fuzz
du xhawd

pubic hair
du xuxhawu (T)

MANE

mane
especially the hair on the neck hump of a moose

a xhiji

10.7 THE INTERNAL
DIGESTIVE ORGANS

—————————————————————
ABOMASUM

abomasum
literally: its mitten
a tsax'i, a setsix'i (C)

BELLY
belly, paunch

including all internal organs in the abdominal cavity

du xh'a¥

BIBLE

gravel in its "bible" (of moose)
found inside dzisk'u shaghéx'wayi "moose bible"

aléwu

omasum

locally called "moose bible" in I
a shaghix'wayi (A), a
shakaghix'wayi (AT), a
sheghax'wayi (C)

COLON
ascending colon

a khuxhshusxixi (AT), a
kuxhshusxixi (C)



colon
locally called "bumguts"” in reference to moose in L.
du nuxhu

CROP
gizzard, crop (of bird)
a k'ich'éyi (A), a k'ishantuch'éyi
(AT), a k'eshentuch'éyi (C)

INTESTINE
intestinal membrane

a yuwkaléyi (T), a yukeleyi (C)

intestinal membrane
du kaleyi

intestines, guts
du nasi

small intestine
a nasix'edi (T)
OMENTUM

greater omentum, layer of tissue and

fat covering its stomach
locally called "kerchief" in 1.

ayigi
omental fat
fat around a yigi, its omentum
a yigi tayi (C)
RETICULUM

pock-like markings on the reticulum?
literally: old woman's toothmarks

shawatshan uxh.iti (A), shan uxh.iti
(M)

reticulum?
between the esophagus and the rumen

nélyidhyi

reticulum?
one of the "stomachs" of a moose or caribou;
perhaps rather the cecum

a shadigayi (A), a shadigi (T)

RUMEN

rumen, main stomach (of ruminant)
locally called "paunch"

a dah
STOMACH

bottomless pit of a stomach
du yuwu gudlawu

part of its stomach (of ruminant)?
a xhigwal'i (A)

stomach; gizzard (of bird)
du yuwu, du yuwi (C)

10.8 THE INTERNAL
ORGANS (OTHER THAN
DIGESTIVE ORGANS)

BLADDER
air bladder (of fish)
a keli

bladder
du kutiix'shani (A), du kahix'shani
(T), du keliix'sheni (C)

CLAM
edible part (of clam)
a ghéyi

DIAPHRAGM
diaphragm
locally called “curtain”, in reference to moose
du yikkaxasi (A), du yikkaxadzi
(T), du yukexasi (C)

GALL BLADDER
gall bladder
du teyi

GLAND
black gland

found in membranes, such as the membrane on the
underside of an animal hide or membranes covering
the guts
kats
HEART
heart (of fish)
a niich'i (A)
heart (of fish)
a tés'i (T)
heart
du téxh'
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muscle/ligament connecting the heart
to his/her back
du dixh'ghe.adi (A)

KIDNEY

kidney fat
a kahakw datayi (A), a kahagu
datayi (T)

kidney (of fish: black part along

backbone)
a k'axh'i

kidney

in addition to meaning "its eggs, roe (of a fish)"

a kahagu
sinew connecting the kidney to the
hipbone
du K'ixh'aktasi, du k'ixh'aktési (C)
LIVER

liver
du tlI'ikh, du tl'tighu
LUNG
lungs
du kégi
ORGAN
internal organs, viscera
a yik.adi, a yik.édi (C)
SPLEEN
spleen?
or pancreas?
du shixi, du shixi (C)
TRACT
urinary tract
du kutiix'shani tit'i (A), du
katix'shani tit'i (T), du keliix'sheni
tit'i (C)
VEIN
jugular vein
du s'dxu ya.Adwu (T)
jugular vein
du shayiktit'i (T), du sheyiktit'i (C)
vein; tendon (inside body)
tit'

10.85 EGGS AND EMBRYOS

AFTERBIRTH
placenta, afterbirth
a t'aghi (C)
placenta, afterbirth
The possessor is the child, not the mother.
a kigi
EGG
egg (of bird)
k'wat'

fly eggs
locally called "fly blow"

xin hatl'i, xinhatl'i (T)
EGGSHELL
eggshell
k'wat' dakaniix'u (T), k'wat'
daniix'u (C)
eggshell
nix'

EMBRYO
bird embryo in it (egg); yolk with
embryo in it (egg)
a tuyadi (A), a tuyédi (C)
FETUS
fetus, unborn child
du kayadi, du keyédi (C)
NIT
nit; louse egg
x‘l‘s'
ROE
eggs (of ling cod)
atayi(A)
herring eggs
ghix'w
roe, eggs (of fish)
kahakw

SAC
embrionic sac, caul (of ruminant)
a xh'ati
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embrionic sac
a gweli (A)
firm, intact sac of roe, fish eggs

not soft, so that some of the roe runs out when the
fish is squeezed

kahakw kadigu, kahakw kediigu
©
membrane enclosing its sac (of egg)
a tukaléyi (AT), a tukeleyi (C)
WHITE
white (of egg)
a xh'wit'i (C)
YOLK

yolk (of egg)
a keséni (C)

yolk (of egg)
a tusékh'u (T)

10.89 BONES AND GRISTLE

BONE
bone
s'akh
CARAPACE
shell; carapace
nix'
CARTILAGE
cartilage, gristle at the end of its bones
a s'akhshutukhl'i

cartilage, gristle between its bones
a s'akhxh'ak takht'i
cartilage, gristle
a tukht'i
COORDINATION

coordination; carriage of his/her body
in: du dA.ittd t1é} uichin "is wobbly all over”

du da.itta
GRISTLE
gristle around bones
s'akh daleyi
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JOINT
general area of his/her joints and/or
bones; frame, skeletal structure of
his/her body
in: du da.itxhu yanikw "has arthritis"
du da.itxhu

joint(s); between his/her bones
du s'akbxh'ak

joints; between his/her bones
specifically between the bones

du da.itxh'ak
MARROW

bone marrow
du s'akhtu.ixhi, du s'akhtu.éxhi (C)

MEMBRANE
membrane around it (as a bone)
a daleyi (T)

10.9 BODILY EXCRETIONS,
SECRETIONS, AND
BLOOD

ACID
stomach acid; bile in the stomach
hindus' (AT)
AMNIOTIC FLUID
amniotic fluid in its womb (of animal)
a xh'ati tuhini
amniotic fluid surrounding it (baby)
a dahini (T)
BEAVER
beaver castor
s'igédi xh'ali
beaver oil sac
s'igédi k'iixh'u
BILE
bile
du téyi kahini (A), du teyi (T), du
teyi tukehihi (C), du téyi tukehini
©



BLOOD
blood
shé

EARWAX
earwax
du gukyikk'tixh'a
FART
fart
ghwal'
noiseless fart
kiich'
FECES
dog feces; dog shit
ketlhatl'i

excrement (of bear)
a sagi (T)
fecal material; contents of his/her

intestines
du kich (T)

feces; dung; shit
hatl'
HONEY
honey
gandas'aji hatl'i (A), gendas'aji
hitl'i (C)
MILT
semen; its milt (of fish)
a tl'ék

MUCUS
dried snot, mucus in his/her nose

du tukas'ixi (A), du tutukas'ixi (A)
dried snot, mucus in his/her nose
du hutudlighu (C)

dried snot, mucus in his/her nose
du tutukanidzi (A)

mucus, pus, discharge from his/her
eyes
du waxh'akhit'i (T)

mucus, pus, discharge from his/her
nose
du tukhit'i (T)

slime, thick mucus from the nose
fuxhit’

slime; thick mucus
xhit'
PHLEGM
phlegm
du Jetuxhghetl'i
thick mucus, phlegm
ghetl'
SALIVA

saliva
du xh'ahini
thick saliva; drool from the inside of

the mouth
fakaxhil .(A)

thick saliva; drool from the mouth
xh'axhif
SLEEP

dried mucus
dlikh

sleep in his/her eyes; dried mucus
gumming up his/her eyelashes
du wakh dlikh (A), du
waxh'adlighu (T), du
wakhxh'adliighu (C)

SLIME
slime (of fish)
a xhil'i
SNOT
snot
tughétl', lughwetl' (C)
SPIT
sputum; spit
xh'astuxh (T)
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SPRAY
spray of air exhaled through its
blowhole (of sea mammal)
a dxu
TEAR

tears
du wakhhini, du waxh'ahini (T)

TERMITE

worm hole; termite dust
Termite dust was used as baby powder.

tI"ik'xhu xh'a.iti
TOE
toe jam
du xh'ustl'ikhyaxh'ak tI'aghu (T),
du xh'ustl'ekhxh'aks"ixi (C)
URINE
strong urine smell
kaxh'is, kexh'is (C)
urine
du hix'u
VOMIT
(the act of) vomiting
itkha
vomit; urge to vomit
has'
e ]

11.1 LIFE AND DEATH;
BREATH, SPIRIT, SOUL

AIR
fresh air
yis dasékw, yis desékw (C)
fresh air
yis ix (C)
BREATH
breath of air (exhaled); spray of air
(exhaled by a sea mammal)
ax
the last breath; the last ounce of one's

strength, energy
hiich'i daségu, hiich'i deségu (C)
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CORPSE
corpse of one slain
jakhwti
DEATH

death
nand, nena (C)

loss of his/her loved one
du naniyi

DREAM
dream
du jun
in a dream; in one's dreams
junkhix' (AT), jinkhix' (C)
(prophetic) dream

in: du jini khudziti, du jinu khudziti "has prophetic
dreams"

du jiinu (AC), du jini (T)

FATE

fate; bad luck
the fate (usually a bad fate) that is sent to one, or to
which one is drawn, as a result of one's actions

jinaha, jinehi (C)
LIFE
life; breath
xh'asékw
life; breath

that is, the fact of being alive, as in: du xh'aségu
shuwaxix "his/her life ended"

dasékw, desekw (C)

life; way of living
Kkhusti
MIND
inner being; mind; soul; feelings;
intention
du tuwi

OLD
old age
shan
SPIRIT

soul (of departed person)
literally, his/her shadow

du yahayi, du yehayi (C)

spirit (of shaman) released with his/her



breath
du xh'adasayi (T)

spirit
du yakghwahéyagu, du
yakhghwahéyagu (T)

11.2 PHYSICAL
CONDITION, HEALTH,
ILLNESS, INJURY

ABCESS
small finger abcess
kwéxh' (A)

ACCIDENT
accident; unfortunate mistake or
mishap
khakhxhwdagané (A),
khakhwdagani (T)

ARTHRITIS
arthritis in his/her joints
du da.itxhunigu (AT), du
da.itxhanigu (TC)
arthritis
da.ittunikw (AT), da.ittunik (T)
BALD

bald spot; bald head
shaxh'wis' (T)
BLISTER
blood clot; blood blister
shé dat
BLOODSHOT
bloodshot meat, flesh
dliy dat
BOIL
boil; inflammation and swelling
x'is
BRUISE

bruise; discoloration of the skin
kayés' (T)
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BURN
burn (on the body); scalded place
xh'ixh’
CANCER
rotting sore; gangrene; cancer
tI'ukh
CATARACT
cataract
gal', wakhgal' (AC)

COLD

chest cold
severe cold that gives 2 person chills

khusa.it' nikw (AT)
cold

the common cold
askhiikhk (T), skikh (C)
COUGH
coughing
askhikhk, skikh (C)
CRAMPS
cramps
kashik'w (AT), kashik' (TC),
keshilk' (C)
CUT
cut; knife wound
kh'ékh'w
CYST
cysts containing warblefly larva (on
caribou hide)
kh'ésht'i
DANDRUFF
dandruff
du shakwtukél'i (C)

dandruff
kél, shakél' (A)

DIARRHEA
diarrhea
Kkét gut (AT), két gt (C)
watery diarrhea
s'ixh', s'éxh’ (C)



DISEASE
sickness, disease (overall, throughout
his/her body)
du danigu (AT), du danigu (TC)

sickness; illness; disease
nikw (AT), niikk (TC)

DRUNK
drunkenness; inebriation; giddiness
kanasha

EPIDEMIC
epidemic
It'ani.adi (T), #t'ani.édi (C)
FAMINE
famine; starvation
axw
FATIGUE
fatigue
xwetl
FAULTS
faults
du wulx'asi (A)

FEEL

feeling; (sense of) touch
perception by feeling or touch

khuinikw (A), khulnik (TC)

FEVER
fever
t'ay nikw (AT), t'ay nik (TC)
FIT
(epileptic) fit; fainting spell
xh'axh'kw
GILL
gillnet mark (on fish)
ghéw iti
HEAR
hearing
sense of hearing

khu.idxhch, khu.iaxh (C)

HUNGER
hunger
yan
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INFECT

head of infection
filled with pus

xh'aklahin (AT)

LUMP

lump in the flesh; tumor
either from a growth or from a blow to the body

kawit
MENSES
menstrual discharge; period
in: gan awa.i had her period
gan
PAIN
pain
yitunikw (A), yitunuk (T)
PNEUMONIA
pneumonia
k'inash1, k'ineshi (C)
PUS
pus; discharge (from a sore, wound);
sore, wound that discharges pus
khit'
QUICK
the quick (the flesh under the outer
skin)
in: sekh'wt yawaxix "(knife) cut to the quick”
sékh'w
RECOVERY
recovery; salvation
ghanixh (AT), ghanéxh (C)
RHEUMATISM
rheumatism
s'aghitunikw (AT), s'aghitunik
(TO)
SCAB
scab; scar with a scab on it
khich'
SCAR
inflamed area where a scar is healing
kh'ich' xh'é (T)
scar

after the scab comes off
tit



SICK

progressive sickness of unknown origin
said to be caused by something that "sneaks up" on a
person; sometimes said to move from place to place
in the body

anatsin (T)

SIGHT
vision; eyesight, sight
sense of sight

khutin

SLEEP
insomnia, inability to sleep
in: xhikhch uwajakh "has insomnia"
xhikh (T)
sleep
ta

SMALLPOX

smallpox
from English "quarantine"

kwan
SNOWBLIND
snowblindness
kalik, kelik (C)

SORE
cold sore, ulcer in his/her cheek
du washtuxhatl'akhw (C)

mouth ulcer; soreness of the mouth (as
of a baby that is teething)
xhétl'dkhw (AC), xatl'akw (T)

small cold sore
niks' (A)

sore that will not heal; sepsis
khush

STRENGTH
bodily strength
du da.ittutsini

strength, power
tatsin, fetsin (C)

TEAR
torn pieces of it
a kas'él'ti (T)
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THIRST
thirst
shakux, shekux (C)

TICKLE

ticklish sensation in the chest
that make one want to cough

yuwtukakhéts' (T)

ticklishness in the nose; urge to sneeze
hukaxweétl (AT), lukexweétl (C)

ticklishness; ticklish sensation
as the ticklish sensation that makes one want to
cough
kakhéts', kekhéts' (C)
TONGUE
white coating on tongue
xhét'u

TUBERCULOSIS
chest pain; tuberculosis
wuwtunikw (A), yawtuniik (T),
yuwtunikw (T)
ULCER
ulcer
du yuw yitili (AT)
WART
wart
t'axh'w
WORM
intestinal worms (of porcupine)
a khatawiidli

WOUND

gunshot wound
dna iti

knife wound
tita iti

opening of wound
s'él' xh'é

white substance over healing wound
a xh'axhishi (AC)

wound
s'él



wounded animal, person

person or animal that has been hit with a bullet, an
arrow, or the like

t'ikadi (T), t'aikédi (C)
]

11.3 EMOTIONAL
CONDITION

ANGER
anger
x'dnt uwanuk "is angry"; x'an aya.d "is nursing
his/her anger"
x'an
ANXIETY
anxiety; wracked nerves;
preoccupation; something weighing on
one's mind
tux'andaxich, tux'endexich (C)
COMFORT
comfort
kha tuwu fat'a, kha tuwi let'a (C)
comfort
kha tuwi fat'a
COURAGE
strength of mind or heart; courage;
resolve
tuwu fatsin, tawii fetsin (C)

CRANKY
petulance; irritation; crankiness
in: khukahint uwanik "is acting petulant, irritated,
cranky"
khukahin
CRY
mourning, wailing, loud weeping or
crying; wail, groan, moan
kasghaxh, kesghaxh (C)
CURIOUS
curiosity
yu at kujik (T)
DISGRACE
disgrace; hard times
kahésh, kehésh (C)
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EVIL
evil, sin
t ushk'é

FAITH
faith; religion
atk' ahin, étk' ehin (C)
FEAR
fear

akitixhitl' (AT), ekitixhétl' (C)

FOOLISHNESS
foolishness; recklessness
1 ya khushgé
HAPPINESS
good thoughts; felicity; happiness
tuk'é, tuwi k'é
joy; happiness
sagi, segi (C)
HOPE

hope; intention; focus of hopes or
thoughts

where one places one's hopes; where one focuses

one's thoughts
tutian
KINDNESS
kindness; generosity of heart
tufa.an, tufe.an (C)
LONELINESS

loneliness; boredom
tutish
LOVE

love (of people)
khusaxhan, khusexhin (C)

love (of things, of everything)
at saxhan, et sexhan (C)

PEACE
peace, calm
kayél', keyél' (C)
PRIDE

pride; self-esteem, feeling good about
oneself

tiwii taghé (T), tiwi fegé (C)



SADNESS
sorrow; sadness
tuwi nikw (AT), tuwi niik (TC)
SHAME

shame
kadéx', kedéx' (C)

TEST
trial; testing; temptation
kadlinja (A), kadlénxha (T),
kedlénxha (C)
WISH
wish; prayer
referring to a traditional prayer, making a wish
ukxés'

11.9 ANIMAL LAIRS

DAM
dam (of beaver)
khidu, s'igedi khidi (C)
DEN
den, lair (of animal, underground)
a khuwu

mound, pile of sand and/or dirt in front

of its den

for example, in front of the den of a ground squirrel,
bear, or fox

a nuwua

nest at the back of its den (of animal)
a kadi

GOPHER

ground squirrel mound

in I'locally called "gopher hill"; area where ground
squirrel have dug tunnels and cleared away
vegetation

tsalgi nuw (T), tsélgi nuwa (C)
HONEYCOMB
honeycomb, honey
gandas'aji danédi (AT), gendas'aji
deneédi (C)
LODGE

lodge (of beaver, muskrat)
xhay

NEST
nest
kit
squirrel's nest
gathered and arranged for a woman to give birth on

kals'akkuadi (T), kels'akwkudi (C)

WEB
spider filament
asgutuyiksha ghéw tix'i (A),
asgutuyiksha xhigwal'i (T)

spider filament
khasist'an dzasi (C)
web (of spider)
a ghéwu

12.1 LAND MAMMALS

ANIMAL
fur bearing animal
dzixhawu it
land animal; terrestrial mammal
dakhka.adi, dakhke.édi (C)

12.11 CARNIVOROUS LAND

MAMMALS
L ]
BAT
bat

(Myotis lucifugus alascensis Miller)
s'igéditan, s'igéditana (T),
s'egéditan (C)

BEAR

black bear cub
s'ikyadi, s'ikyédi (C)

black bear

(Ursus americanus cinammomum)

s'ik
brown bear; grizzly bear

(Ursus arctos)
yatsinét
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brown bear
(Ursus arctos)
xhaniin (AT)

glacier bear
s'ik xhaniin (T), s'iknin (C)

grizzly bear
(Ursus arctos)
xiits

polar bear
dlet xiits (T)

polar bear
hintakxiidzi

solid-ribbed brown bear
s'ukhkasdik (T)

young bear whose mother has driven

him/her away
From Athabaskan

saxdze

CAT

cat
(Felis domestica)

dish

kitten
dish yadi, dish yédi (C)

COYOTE

coyote
(Canis latrans incolatus)

asgutuyikkedli (A), asgutukedli (A),
atgutukedli (T)

coyote
kayida (A), kayadi (T)

coyote
khadakedli (C)
DOG
big dog with pointed ears; guard dog

from Russian sobaka; refers to dogs brought by the
Russians

sawak

bitch; female dog
shichkeétl

cur; mangy dog
ketldziyi (TC)

dog
(Canis familiaris)

ketl

legendary wolf-like dog
hadakedli (T)

puppy
ketlyadi, kedlédi (C)

FOX

black fox
naghas'é xhat'uch', xhat'"uch’

cross fox
naghas'é xhakix' (AC), xhakax'
(AC), xhakanést (T), naghas'é
xhakanést (T)

fox; red fox

(Vulpes fulva abietorum) both fox in general and
specifically red fox

naghas'é

red fox
xhaxh'an (TC), naghas'é xhaxh'an
(TO)

silver gray fox
xhakaxwan (T), naghas'é
xhakaxwan (T)

white fox
naghas'¢€ xhadlét (T), xhadlet (T),
xhatdlét (C), naghas'é xhatdlet (C)

LION
man-eating animal; lion; tiger; man-
eating wolf
hadaghuji (AT), khadaghuji (TC)
man-eating feline; mountain lion; tiger,
leopard
hadadiishi (AT), khadadishi (TC)

LYNX

lynx
(Lynx canadensis Kerr)
ghakh

MARTEN

marten
(Martes americana actuosa)
k'ix



MINK
mink
(Mustela vison)
tukshiyan
mink
finét k'axu (C)
MONKEY

monkey

(Family Cebidae and Family Cercopithecidae)
andat kanahik (A), andat kanahigi
(T), andat kenehik (C)

MUSKRAT

muskrat
(Ondatra zibethica spatulata)
tsin

OTTER

land otter; river otter
(Lutra canadensis periclyzomae Elliot

kishda

sea ofter
(Enhydra lutrix)
yaxwch', yaxch' (C)

PIG
pig
gishil (AT), geshii (C)
WEASEL

weasel
(Mustela putorius cicognani alascensis Merriam)

da

weasel with brown fur
(Mustela erminea)

da yés' (AT), dayés' (T)
WOLF

wolf
(Canis lupus columbianus)

ghiich

WOLVERINE

wolverine
(Gulo luscus)

niiskw, niisk (C)

12.12 RUMINANTS

BISON

bison, buffalo; ox, muskox; cow; horse
(Bison bison athabascae Rhoads); also refers to
domesticated livestock of various kinds.

Xas
CARIBOU

caribou
(Rangifer tarandus)
watsix

young bull moose or caribou
from Athabaskan

tih.ayi (A), tix.dyi (A), tih.dze (T)

COW
barren female ruminant; barren cow
taniakhw
cow

From Chinook Jargon masmu-s.
wasiis

DEER
Admiralty deer
(Odocoilens columbianus sitkensis subspecies
admiralitas)
xhaskix' khuwakan
deer or other ruminant having a horn
with only one point
shatagha (T)

deer or other ruminant with full-grown
horns
shalas'aw, shels'aw (C)

deer
(Odocoilens columbianus (sitkensis))

khuyakan (A), khuwakan (TC)
deer sprouting horns
* shak'ants', shek"ints' (C)
deer with four-point horns
shekelkh'isht' (C)

DONKEY
donkey

(Equus asinus)

gukkudayit', gukkudeyat' (C)
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GOAT

mountain goat
(Oreamnos americanus columbiae)

janwu, janu (T), jin (T), jénu (C)

HORSE
colt
gawdan yadi, gamdén yadi (T),
gundin yédi (C)
horse

(Equus caballus)
gawdan, gamdan (T), gundan (C)

MOOSE
COW Mmoose
shichdzisk'w

moose
(Alces alces gigas)
dzisk'w
SHEEP

Dall sheep
(Ovis dalli dalli)

dlet tawé
lamb
wanadii yadi, wanedi yédi (C)

mountain sheep, bighorn sheep
(Ovis dalli)
tawé

sheep
wanadil, wanedi (C)

12.13 RODENTS

BEAVER
beaver
(Castor canadensis sagittatus)
s'igedi, s'egedi (C)
half-grown beaver
from Athabaskan
adinda (AT), edinda (C)

young beaver that has left its home
bigger than a baby but smaller than an adinda

khuté
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CHIPMUNK
northwestern chipmunk

(Eutamius amanus)
kuniye (A), kinayé (T), kunayeé
(C), guniye (C)

GOPHER
arctic ground squirrel
(Spermophilus undulatus plesius), in I locally called
"gopher"

tsidlk, tsétk (C)

MARMOT
brown and silver marmot
s'axh.uwa (A), s'axh.uwa (T),
s'axh.uya (C)
hoary marmot; (locally) groundhog,
whistler

(Marmota caligata caligata)
s'axh
marmot?
dandewuya (A), dendewtiya (C)
MOUSE

deer mouse; white-footed mouse
(Peromyscus maniculatus borealis); literally: worker
for the devil

shédikwdagé jiyis yé jinéyi (A)
mouse, deer mouse; vole
(Peromyscus maniculatus)

kaghak

mouse; rat
specifically Sitka white-footed mouse (Peromyscus
sitkensis Merriam) according to Harrington

kuts'in

PORCUPINE
porcupine
(Erethizon dorsatum)
xhatak'ach', xhatek'ach' (C)

RABBIT
rabbit

(Lepus americanus)

ghaxh, gaxh (C)

rock rabbit
texhugaxhk'i (C)

summer rabbit
takw.itighaxhi (T)



RAT
pack rat

(Neotoma cinerea occidentalis)

Kkh'éch'idi (AC)

rock rat
kind of mouse?

tsédukadé (A), tsétuh.agé (T)

SHREW
shrew
s'udin (AT)

SQUIRREL

Douglas squirrel
(Tamiascurus douglasii)

kals'ak guktsik (A)
flying squirrel

(Glaucomys sabrinus (Shaw))

Kals'ak.uwa (AT), kenels'ak.uya
©)

red squirrel
(Tamiascurus hudsonicus)

kanals'ak, kanals'ak (A), kals'ak
(T), kenels'ak (C)

VOLE

redback vole
(Clethrionomys rutilus dawsoni)

kuts'in.uwa (A), kuts'in.uya (C)

12.2 SEA MAMMALS
PORPOISE
porpoise
(Phocoenoides dalli)
chich

SEA LION
sea lion
(Eumetopias jubata (Schreber))
tan
SEAL
hair seal
(Phoca vitulina)
tsa
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WHALE
killerwhale; (locally) whale killer

(Grampus orca)
kit

whale

(Suborder Mystacoceti)
yay

12.3 BIRDS

BIRD
fowl; birds
at kawdliyiji at, kanalyichx'i (A),
kenelyichx'i (C), ét kawdliyiji ét (C)
nestling; fledgling bird
kutkayadi (A), kit kayadi (T),
kutkeyédi (C)

12.31 DUCKS, GEESE, AND
SIMILAR DIVING BIRDS

AUKLET

auklet or murrelet
A diving bird.
ch'it

CANVASBACK
canvasback duck
tséndéyé (A), tséndéya (T)

CORMORANT

cormorant
(Phalacrocorax auritus)

yukh
CRANE

Canada crane
(Grus canadensis candensis)

taxh' (AT)
sandhill crane
(Grus canadensis)
dit
DUCK
duck

(Anserinae)
gaxw



duck species
ch'ini kwlayat' gixw (AT)

duck species
wakhkakux (A), wakhkekux (C)

duck species
wakhshudlét (A)

goldeneye duck
from Tagish Athabaskan

atsik'iye (AT), etsik'iye' (C)

goldeneye duck?
4 kagixu (AC)

harlequin duck

(Histrionicus histrionicus)
s'is'

kind of duck

(Bucephala clangula/islandica?)

hinyikgaxu
mallard duck

(Anas platyrhynchos)
kindachunét, kindechunét (C)

northern shoveler duck
tukh'atl' (A)

oldsquaw duck Lo falled pre b
(Clangula hyemalis)

ya.A.uné (AT), ya.anuné (C)
pintail duck
gaxw yadi (AT)

white-winged scoter, surf scoter
locally called "black duck” A, [ pun o fuceom
t'uch' gixw (A), gaxw t'uch' (TC)
GOOSE

Canada goose
(Branta canadensis)

t'awakh
GREBE
horned grebe or red-necked grebe

(Podiceps auritus/grisegena?), locally called
"helldiver"

chaxh

LOON

common loon
(Gavia immer BrAnnich)

Kkaghit

loon-like bird
shashakidiili (A), shayadaditi (T)

red-throated or arctic loon

(Gavia immer BrAnnich) &. %clats, ofetica

yikaghéxhi, hinkaghaxhi (T),
yikeghaxhi (C)

MERGANSER
merganser
(Mergus merganser)

khaxh

PUFFIN

tufted puffin
(Lunda cirrhata)

tugin, lugén (C)

SWAN
swan
(Cygnus columbianus Ord.)

ghikh}

swan-like waterfowl
ghukht'i kedli (T)

TERN
tern
kh'ékh'w

L ———————————————
12.32 HAWKS, EAGLES,

OWLS, AND SIMILAR

PREDATORY BIRDS
—————
EAGLE

bald eagle
(Haliaeetus leucocephalus)

ch'ak’

eagle-like bird
shayakaghida (A)

immature eagle

The head feathers are dark.
ch'ak'yés’

HAWK

fish hawk, osprey

ats'ats (T)

kind of hawk
gijuk (AT), kejuk (C)
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kind of hawk
shayal, shayat (C)

nighthawk
yanashghwané (AT),
yaneshghwané (C)

OWL
boreal owl
k'ishagwat (AT), k'eshegwat (C)

kind of owl
jinyakaxwaja (A), jinakaxwaja (T)
owl; great horned owl

{Bubo virginianus)
asgutuyikdzisk'u (AT)

owl; great horned owl
(Bubo virginianus)

dzisk'w (AT)

owl; great horned owl
(Bubo virginianus)

wesdzi (C), mesdzi (C)

owl; great homed owl
recent word for owl in Teslin, from English "Old
Dutch”, a bogeyman used to scare children to bed

indach (T)

snowy owl
ghuna.an dzisk'u (A)

12.33 GROUSE AND
PTARMIGAN

GROUSE
blue grouse
nikt
ruffed grouse; (locally) willow grouse

(Bonasa umbellus)

kus'ulgé (AT), kes'ulgé (C)

spruce grouse, spruce hen; chicken
(Canachites canadensis)

kax'

spruce grouse, spruce hen
(Canachites canadensis) From Athabaskan.

Hayi (T)
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PIGEON
pigeon
literally: smart bird
ya khudzigéyi ts'ats'i (A)
PTARMIGAN
white-tailed or rock ptarmigan
(Lagopus mutus)
shayada xh'és'awiyi (A), shayeda
xh'és'awayi (C)
willow ptarmigan; pigeon
(Lagopus lagopus)
xh'és'awa

—

12.34 SANDPIPERS, SNIPES,
GULLS, TERNS, AND
SIMILAR SHORE BIRDS

DIPPER

dipper; water ouzel
(Cinclus mexicanus)

hinyikl'éxhi, hinyikl'éxi (A)
GULL
gull, seagull
(Genus Larus) :
kédladi, kétladi (AT), kétlédi (C)

immature gull
kétladi yés' (AT)

PLOVER
semipalmated plover?
sedadakh'ida, sedadekh'ida (C)

SNIPE

kind of snipe?

From Athabaskan
ehtahi (A)

kind of snipe, sandpiper
gus'yadiili (AT)

kind of snipe, sandpiper with long legs
s'akhkudayit' (AT), s'akhkudeyat'
©)

snipe; sandpiper

(Capelia gallinago)
séta



TURNSTONE

black turnstone
(Arenaria melanocephala)

x'at'dayijayi (A)
e
12.39 SONGBIRDS, JAYS,
CROWS, AND SIMILAR
SMALL BIRDS

BIRD
kind of songbird with brown chest
s'agwit ts'ats't (AT)

robin-like bird
shuxh' (T)

songbird; bird
(Passeriformes)
ts'ats'], ts'ets'i (C)

BLACKBIRD
blackbird
t'uch' ts'ats't (AT)

BLUEBIRD
bluebird
s'uw ts'ats'i (T)

BLUEJAY
bluejay, Steller's jay
(Cyanocitta stelleri)
xh'éshx'w, xh'éshk'w (C)
CAMPROBBER
gray jay, camprobber
kiyéx (AT), kuyéxh (C)

CHICKADEE
chickadee

snow bird
khatawi (AT), khatik"i (C)
CROW

Crow
(Corvus brachyrhynchos/caurinus)

ts'axwel

FLICKER

northern flicker
(Colaptes auratus)

kiin
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GROSBEAK

pine grosbeak? red crossbill?
(1) locally called "northwind bird"

xunka (AT), xin kedli (TC)

HUMMINGBIRD
hummingbird
(Selasphorus rufus)
dagwatgiya (AT), degwatgiyi (C)

JUNCO
dark-eyed junco
(Junco hyemalis/oreganus?), locally called "jingo"
t'at'
KINGFISHER

kingfisher
(Megaceryle alcyon)
tlaxhanés'

MAGPIE
magpie
(Pica pica)
ts'ighini, ts'éghini (T)
NIGHTINGALE
nightingale
ts'ats'i tlen (T)

RAVEN

raven
(Corvus corax); (I) locally called "crow”

yét

RED-WINGED BLACKBIRD
red-winged blackbird
tatl'ishdé (T), tatl'ise (C)

ROBIN

robin
(Turdus migratorius)
Jikhk (AT), jakhkw (T), jiikh (C)
SAPSUCKER
yellow-bellied sapsucker
shakixh'an (A)

SPARROW
white-crowned sparrow
shakidatax' (A), shakidatax'xh (T),
shekidetax' (C)



white-crowned sparrow
shakikalghas' (AT), shekikelghas'
©

SWALLOW

swallow

(Hirunidiae)
chilaskalé (C)

swallow

(Hirunidiae)
sawkushdanét (A), sinkushtanét
(A), samkushtanét (T),
sawkushtanét (T), suwkushtanét
(T), sakushdanét (T), sekushdenét

©

WARBLER
yellow warbler?
jimasasi (C)

yellow warbler?
ketlhix'u ts'ats'i (A)

WOODPECKER

woodpecker
(Dendrocopos villosus/pubescens?)

gandadagiigu, gendadegiigu (C)
]

12.4 FROGS, NEWTS, AND
TURTLES

FROG
frog
(Genus rana)
xixch'
NEWT
newt; lizard
tsinxh'é
TADPOLE
tadpole; polliwog
dash (A)

TURTLE

turtle
(Order Chelonia)

tadaniix'u (A)
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12.5 FISH

FISH
fish; saimon
xhat

12.51 SALMON AND TROUT

dog salmon; chum salmon
(Oncorhynchus keta)

tit'
COHOE

cohoe; silver salmon
(Oncorhynchus kisutch)

Yuk
winter fish
especially winter cohoe

takwxhadi (AT)
CUTTHROAT
cutthroat trout
x'éta (AT)
DOLLY VARDEN
Dolly Varden trout
(Salmo clarkii clarkii)
xh'wit'
HUMPY
humpy, humpback salmon; pink

salmon
(Oncorhynchus gorbuscha)

chas'
KING
first-run king salmon
variety of king salmon that is the first to run in the
spring
hintaklatés'i (A)
king salmon; spring salmon
(Oncorhynchus tschawytscha)
t'a

LAKE TROUT
lake trout
daleyi, deléyi (C)



SALMON
dead salmon (after spawning)
niish

salmon

xhat
sockeye salmon; red salmon
(Oncorhynchus nerka)

ghat
spawned-out salmon with white scabs,
ready to die
xén
SOCKEYE
sockeye or cohoe salmon that has
entered fresh water
xh'akw
STEELHEAD
steelhead trout
(Salmo gairdnerii gairdnerii)
ashat (AT)

12.52 EULACHON AND
SIMILAR SMALL FISH
THAT MIGRATE
UPSTREAM

EULACHON
eulachon; candlefish; (locally)
hooligan
(Thaleichthys pacificus)
sak
GRAYLING
grayling
t'dsi (AT), t'ase (TC)
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12.53

HALIBUT, COD,

BULLHEAD, AND
SIMILAR BOTTOM
FEEDERS

BULLHEAD
mud bullhead

thixh
COD

black cod

(Anoplocoma fimbria)

ishkhin (AT)
HALIBUT

halibut

(Hippoglossus stenolepis)

chatl

HERRING

herring

(Chupea pallasii)

yaw

INCONNUE
inconnue

shish

LING COD

ling cod

s'axh’
PIKE
pike

taskeyi

ROCKFISH

red rockfish; (locally) red snapper

(Sebastodes ruberrimus)

lekh'w

SUCKERFISH
suckerfish
dashdané (AT), desdené (C)

suckerfish
tach'idi (C)



WHITEFISH

broad whitefish
large, with a thick head

shaksakak (A), shakwshakak (T)

small round whitefish
(@) locally called "roundfish"

@n
type of round whitefish
dashgwiange (AT), desgwinge (C)
type of whitefish
khaxh xhadi
whitefish
hixh (C)

whitefish
xhiat yadi (AT)

]
12.54 OTHER FISH AND

FISH-LIKE

INVERTEBRATES
o

LEECH
leech
nét'
OCTOPUS

octopus; devilfish
(Octopus apollyon Berry)
nakhw

SHARK

shark
(Suborder Selachii)

tas'
- ]
12.61 FLIES, WASPS, AND

BEES
L _______ ]

BEE
bee; wasp
(Family Bombidae)
gandas'aji, gendas'aji (C)
BLACKFLY
blackfly
jikdat"ik' (AT), jikdet'ik (C)

BUMBLEBEE
bumblebee
gandas'aji ghadli (A)
BUTTERFLY

butterfly
(Superfamily Papilionoidea)
tlehii (AT), Feh (C)

DRAGONFLY
dragonfly
(Suborder Anisoptera)
khashashxhaw (AT),
khashishixhaw (C)

HORSEFLY
horsefly
xetl tax'ayi, xétl tax'i (C)

HOUSEFLY

housefly; bluebottle fly
(Family muscidae); (I) locally called "blowfly"
xin

MAGGOT
maggot
wun
MOSQUITO
mosquito eater
tix'a s'akhkudayit' (T)
mosquito larvae
tax'a yatx'i, tix'a yétx'i (C)
mosquito
(Family Culicidae)
tix'a
MOTH

moth
na.at axha at (AT)

]
12.62 CRAWLING INSECTS
WITH LEGS
- ]
ANT
ant
tl'isdigi (C)
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ant
wénatix (AT), wanatix (T), wenetix
©

BEETLE
type of beetle

shat'ak (AT), shet'akh (C)

type of beetle?
shaxhdikh (A)

CATERPILLAR
caterpillar; centipede
dadzixhawu tl'ak'xh (AT),
dadzixhawu tl'ak' (C)
FLEA

flea
(Family Pulicidae)
tix

INSECT
crawling insect
kanas.adi (T)

LOUSE
louse
(Pediculus capitis/corporis)
wés'
salmon louse
(Family Anthipoda)
xhit wés'i
SPIDER
spider (daddy long legs?)
(Order Araneida)
khasést'an (T), khasist'an (C)
spider
asgutuyiksha (AT), shatuyiksha
(T), esgutuyikshi (C)

12.64 SWIMMING INSECTS
WITH LEGS

LEECH
leech; bloodsucker
yish (A)
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WATER BEETLE
water beetle
hintayfishi (AT), hinteyishi (C)

WATER SKEETER
water skeeter
hinxhukatit'i, hinxhuketit'i (C)
WATERBUG

black waterbug
tI'akh'wanti (T), tI'akh'unti (T)

12.65 WORMS AND SLUGS

INCHWORM
inchworm?
found under trees
at shakawdixh'ax'u tl'ik'xh (A), ét
shekawdixh'ax'i tl"ak' (C)
PINWORM
pinworm inside fish, salmon
xhit yiktl"ik'xhu
SLUG
slug, snail
taxh’
SNAKE
snake
(Suborder Ophidia)
Put'tlakh
WOODWORM
woodworm
gantutl'uk'xhu, gentutl'ak'xhu (C)

WORM

annelid worm
(Eudistylia vancouveri Kinberg)

té yadadati (A)

worm,; larva; grub; caterpillar; snake
tI"ak'xh, tlik' (C)

worm that lives on tree bark
hinikesxh'ax'weét (C)



12.7 SEA CREATURES

CREATURE
sea creature; animal that lives in the

s€a
including sea mammals, fish, and lower forms of life

hintak.adi, hintak.édi (C)
SEAFOOD
seafood from the beach
ten.adi, ten.édi (C)
seafood from tide flats
fen.iti.adi (T)

12.71 CRABS

CRAB

dungeness crab
(Cancer magister Dana)

s'aw

12.72 CLAMS AND SIMILAR
BIVALVES

CLAM
clam
gal'
COCKLE
cockle
yahilét, yehutét (C)
MUSSEL

mussel
(Mytilus californicus)
yak (AC)

12.73 SEA CREATURES THAT
CLING TO ROCKS

ABALONE
abalone
ginxha

ANEMONE

sea anemone
(Class Actinozoa)

tayatayi, teyetayi (C)

BARNACLE
barnacle
(Order Cirripedia)

s'uk

CHITON

chiton
locally called "gumboots”

shaw

SEA EGGS

sea urchin
(Class Echinoidea), locally called "sea eggs"”

nis’
STARFISH

starfish
(Class Echinodermata)

s'dx

12.74 OTHER SEA
CREATURES

CREATURE
tiny water creatures such as larvae
hintakkanas.atx'i sani (A),
hintakkanas.atx'i sani (AC),
hintakkenes.atx'i sani (C)
SEA CUCUMBER
sea cucumber
yén

12.8 SUPERNATURAL
CREATURES
ANIMAL
Animal Mother
Khudzitiyi 4t TI4 (A), At Tla (T),
Et T4 (C)
giant animal
may be legendary or supernatural, or a prehistoric
animal whose bones have been found

khudzitiyi 4t (A), khustin ét (C)
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mythical animal
TI'akh'anaghadi (T)
BIRD
mythical bird or little person that lives
in a lake
atayadi, ateyédi (C)
CREATOR
higher spirit who controls his/her
destiny; creator, god
du shagénya (T)

GOD
God
Dikankhawu, Diki ankhawu

HEAVEN
person, people up in heaven
kiwa khawu (C)
MONSTER

legendary sea monster
ghunakadét

MOON
the man in the moon
dis kayadi, dis keyédi (C)

MOUNTAIN

mountain man
mythical being who lives in the mountains

Shatukhwini

OTTER
land-otter man
kushdakha

land-otter people
kushdakhwani (C)

PEOPLE
people (collectively, of animals viewed

as a spiritual entity)
for example, Xhat Khwini or Xhat Khuhani, the
Fish People

a khwiani

spirit of its people (collectively, of

animals viewed as a spiritual entity)
for example, Xhéat Khuyégi, the Spirit of the Fish
People

a khuyégi
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SATAN
Satan
Diyi ankhawu
Satan
Sheédikwdageé (A)

SINWA WOMAN
Sinwa Woman
tiny red woman whose hair hung over the water
Sinwa Tushawadi
SPIRIT
guardian spirit; spirit that oversees
his/her life
du kinayeégi
Holy Spirit
1 ulitigu Kha Yakghwahéyagu

Indian doctor's spirit
yék
THUNDERBIRD

Thunderbird
Xeétl

WATER DWELLER
water dwellers

this is what geese and swans call human beings
hintakkhwin (A)
WOLVERINE
Wolverine Man
Nusgukhi (AT)
WOMAN
Old Woman of the Sea
hayishanik'u
Property Woman
TI'anaxidakhw

12.9 EPITHETS

AIRHEAD
airhead?
shantudin' (A)
BELLY

pot-bellied (person)
xh'uf'ghtl



BUG-EYED
(person) with wide-open, glaring eyes
wakhjétl

BUTT
wide-open butt
literally: big old basket-butt
tukhghighikhikw (AT)

HAIR
coarse grayish haired (animal)
xhaskix', xhakax' (A)

hairy-faced (person or animal)
yadzay (T)

(person or dog) with hair hanging over
the eyes
yax'is', yex'is' (C)

LUMP
lump-head; big-headed (person)
shaghiitl

NECK
long-necked (person)
hudixh'k'ichaxh (AT)

SHAME

shame on you!
said to someone who did something he/she wasn't
supposed to; not said in anger but to shame or tease

juwiak'w gi (A), juwak'w Htin (AT),
juwak'w ni (C), juwak'w letin (C)

SPOT
animal (such as a dog) with a white
spot at the base of its neck
sakit (T), sekit (C)

SQUINT
squinty-eyed (person); small-eyed
(person)
wakhts'ik'

13.1 PERSONS

ADULT
adult; elder
yanwit, yenwit (C)
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young adult
yis wit
_young adult(s); young people
yis khu.u

young adults
yis witx'
BABY
baby
t'ukanéyi, t'akwanéyi (A),
t'ukanéyi (T), t"ukanéyi (T),
t'ukunéyi (C)

newborn child, baby
yis khuna.i (AT), yis khune.u (C)

BOY

boy
from the age of acquiring speech to the teens
yadak'watsk'u, yedak'watsk'u (C)

boys, young men

plural of both yadak'watsk'u and yadak'w
K'isani

CHILD

child

from the age of acquiring speech to the teens
atk'iyatsk'u, etk'iyétsk'u (C)

children
atyatx'i, adétx'i (T), atyétx'i (T),
edétx'i (C)

GIRL
girl
from the age of acquiring speech to the teens
shatk'iyatsk'u, shatk'iyétsk'u (C)
girls, young women
plural of both shatk'iyatsk'u and shatk’
shax'wsani
MAN
man; male; person, people
means "male (person or animal)" when preceding a

noun; usually means "person"” or "people" when
preceded by a modifier

kha

men
does not mean "people"

khax'w



old man
khi shan

young man (not married)

teenager, not married
yadidk'w, yedak'w (C)

young man; young fellow
yis xwi, xwa

PEOPLE
people; community

generally refers to a group of people that live

together
khu.u

PERSON
(little) old people
shanax'w sani
(little) old person
shanik'w

old person
also means "old age"

shan

person or people from that place

always preceded by the name of a community,

place, or area
a khwin

person
means both "Tlingit" and "person"

lingit
WOMAN

old woman
shawatshan

woman
shawat

women
sha

young woman (not married)
teenager, not married

shatk'

YOU

(hey) you!; say there!
vocative, addressed to anybody in general
khi, cha kha (C)

13.2 NATIONALITIES AND
RACES

AMERICAN

American
Washdan is from English "Washington"

Washdan Khwin

ATHABASKAN
Athabaskan (Indian)
Ghunana, Ghunena (C)

Yukon River Athabaskan (Northern
Tutchone, Han, etc.)
Ayane (T), Ayan (C)

Yukon River Athabaskan woman
Ayanesha (T), Ayansha (C)

BLACK
Black (man or person); Negro;
African-American
t'uch' kha
CANADIAN
Canadian, British
Ginjuchwin
CHINESE
Chinese (man or person)
Chanwan
COASTAL
coastal people; coastal Tlingit
el’kakhwin

ENGLISH
English; British; Canadian
Hinginan (T)
FOREIGN
neighboring foreign tribes
hadakhwan
HAIDA
Haida
Dékina
INDIAN

American Indian
literally, long feather.

T'awyat'




Indian (person from India); Pakistani
refers to Asian people that traditionally wear turbans

shakas'it s'ati (A)

INLAND
interior people; interior Tlingit
dakhkakhwan, dakhkakhwin (T),
dakhkekhwian (C)

NATION
nation; moiety; clan; band of people
na

RUSSIAN
Russian
Aniishi, Eniishi (C)

TLINGIT
Tlingit
means both "Tlingit" and "person”
lingit
Tlingit traditions; Tlingit identity; the
Tlingit nation
lingitxh sati, tingitxh seti (C)
TSIMSHIAN
Tsimshian
Ts'utsxén
TUTCHONE

Southern Tutchone
Khutenkhwan (C)

UPPER TANANA
Upper Tanana from Beaver Creek area
Tsinxhukhwan (C)

WHITE
White, European, Caucasian (man or

person)
originally the name for the Russians: "people from
the horizon"

Gus'k'ikhwin

White, European, Caucasian (man or
person)
dlet kha
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13.3 CLANS

CLAN

clan
referring to the clan as a whole

naxh sati

CROW

Raven, Crow (moiety)
Called "Crow" in Interior Tlingit.

Yeét

DAKHL'AWEDI

Dakhl'awedi (Wolf clan)
locally called "Wolf"; a clan of the Wolf moiety
whose principal crest is the Wolf

Dakht aweédi

woman or women of the Dakhl'awedi
clan

Dakhl'awsha

DESHITAN

Deshitan
locally called "Beaver"; a clan of the Raven moiety
whose principal crest is the Beaver.

Déshitan

woman or women of the Deshitan clan
Déshitan Shiwu

GHANAXH.ADI

Ghanaxh.adi
locally called "Raven"; a clan of the Raven moiety
whose principal crest is the Raven

Ghanaxh.idi, Ghanaxh.édi (C)

woman or women of the Ghanaxh.adi
clan
Ghanaxhsha

ISHKITAN
Ishkitan
locally called "Frog"; a clan of the Raven moiety
whose principal crest is the Frog

Ishkitan

woman or women of the Ishkitan clan
Ishkitan Shawu

—



KHACH.ADI
Khach.adi

a clan of the Raven moiety whose principal crest is
the Frog; no longer found among the Interior Tlingit

Khach.4adi, Khach.édi (C)

woman or women of the Khach.adi
clan
Khach.adisha, Khach.edisha (C)

KUKHHITTAN
Kukhhittan
locally called "Raven"; a clan of the Raven moiety
whose principal crest is the Raven

Kukhhittan
woman or women of the Kukhhittan

clan
Kukhhittan Shiwu

LUKAXH.ADI
Lukaxh.adi

a clan of the Raven moiety whose principal crest is
the Raven; no longer found among the Interior
Tlingit

tukaxh.4di, fukaxh.édi (C)

woman or women of the Lukaxh.adi
clan
hakaxhshi

TIL'HITTAN
Til'hittan
locally called "Coho"; a clan of the Raven moiety
whose principal crest is the Coho salmon

T hittan
woman or women of the Til'hittan clan
Til'hittan
WOLF

Wolf (moiety)
Ghuch

YANYEDI
woman or women of the Yanyedi clan
Yanyédisha, Yenyédisha (C)
Yanyedi (Wolf clan)

locally called "Bear"; a clan of the Wolf moiety
whose principal crest is the Brown Bear

Yanyedi

13.4 PERSONS
CHARACTERIZED BY
SOCIAL ROLE

ARISTOCRAT
high class people, aristocrats
anyitx'i, anyétx'i (C)
high class person, aristocrat
anyadi, anyédi (C)
little high class people, little aristocrats

diminuitive (affectionate or ironic)
anyatx'u sani, anyétx'u sani (C)
ASSASSIN

assassin; person who murders in secret
jakhtaw (AT)

BASTARD
bastard
nichkayat, nichkeyét (C)
BLIND
blind person
1 khushtini
BOSS

boss, master
du s'ati
bosses; masters
du s'atx'i
BRAT
spoiled person; brat
énk'w (AT)
BRAVE
brave, fearless man; temperamental,
quick-tempered, hot-headed, or
domineering man
x'ighakha, x'igha kha (T)
CAPTIVE
captive
ghalshitadi, ghalshatedi (C)

CLAN
members of opposite clan
ghunétkanayi, ghunétkenayi (C)
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COMMUNITY

(people of a) culture area
people that live in a general area that share a certain
way of life

it'anikhwan (T)
COWARD
coward
kh'atxhan
CRAZY

person who acts crazy or possessed
originally (a2 member of) an aristocratic secret
society whose activities included spirit possession

hikana
DEAF
deaf person
1 khut.axhji
ELDER

elder; person who is older than him/her
du shukadekha

master of ceremonies, elder of the
opposite clan consulted conducting a

ceremony
especially at a feast

na kani
FREEDOM

freedom; release from slavery,

incarceration
in: duweyit wududli.G "(a slave) was set free”

duyeyik (T), duwayik (C)
GHOST
ghost
s'ighikhawu, s'igikhdwu (T)
GRANDPARENT
person who through adoptive
relationship has become his/her own

grandparent
literally: one who is one's own grandchild

shgudachxhan (A)
HEAD
head of a clan house; master of the

house
hit s'ati

HOUSEHOLD
household; people of the house

nélyikhwani

IMBECILE
moron; imbecile
shantudahin (A), shentudehin (C)

LEADER
leader
kha shide hani, kha shide héni (C)

leaders
kha shade nakhx'i
song leader
shi s'ati, at.shi s'ati (A)
MARRY

married couple
wiuishdashiy (AT), hushdeshiyi (C)

young married couple; newlyweds
yis washdashiy (AT), yis
hushdeshayi (C)

MENARCHE

woman undergoing menarche
kept in seclusion, with her demeanor and activities
strictly regulated by custom

wétadi, wétédi (C)
MENTOR
mentor, protector
literally: the fort that shields him/her
du niyanuwi
MOIETY
person whose parents are of the same
moiety
literally: one who is one's own child

shgudayit (A), chushgadayat (T)

MOURN
woman or women who have cut their
hair in mourning
one who has cut his hair in mourning
gaxni
MUTE
mute; person who cannot speak
1 yu kh'éshtangi, I yu kh'éshténgi
©)
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NEIGHBOR
neighbor
du k'idakhawu
neighbors
du k'idakakhu.iiwu, du
k'idakhu.iiwu (AT)

neighbors
k'idakhwani
ORPHAN
orphan
kuhanki

OUTDOORSMAN
outdoorsman; person who is always out
at camp
yanshukakhawu (AT)

PARTY
the life of the party
na shuklaghiyi (A)

PEACEMAKER
peacemaker; arbitrator; mediator (in a
dispute)
arole played by an elder of the opposite clan
at wunakhawu (A), at wunekhawu
(T), et wunakhiwu (C)

PERSON
person or animal that has recently left
home
yis na.adi (AT)

POOR
poor man
kh'anashgidé kha, kh'aneshgidé
khi (C)
RESPECT
respected people; ladies and gentlemen
sh ya awudanéx'i, sh ya ewudenéx'i
©
respected person; gentleman; lady
sh ya awudangéyi, sh ya ewudenéyi

©
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RICH
rich man; man of wealth; man of

means; chief
the translation "chief” is common, but many older
speakers feel it is inaccurate

ankhiwu
rich man
dana s'ati
rich persons; men of wealth; men of
means; chiefs
ankhix'u
SHAMAN
shaman; medicine man
ixht'
SLAVE
(in) slavery
in: guxhkhit uwagt "went into slavery", guxhkhi

yé yati "is in slavery"

guxhkhi

slave

b

guxh

SLEEP
person who sleeps too much
ta s'ati
SNOB
person who considers himself/herself
better than others; snob
kha kanaxhkha (T), kha
kenaxhkha (C)

SPINSTER
unmarried old woman; spinster, old

maiden
either a woman who never got married or a widow

takhsha

TOWNSPEOPLE
townspeople; crowd or large group of
people
antkhini
TROUBLEMAKER
troublemaker
at hux'akhawu (AT), et lux'akhawu
©



WAR

point men of a war party
arole played by the nephews of the commander of
the war party

xha tukixh na.adi (AC)

war party, attacking force of warriors
or soldiers; army
xha
WIDOW
widow
1 s'ati shawat
WITCH
witch
nakws'ati

13.5 PERSONS
CHARACTERIZED BY
PROFESSION

ALCOHOLIC

alcoholic
literally, "father of alcohol”

naw ish
ANGEL
angel
literally: God's messenger
Dikankhawu kukhénayi, Diki
ankhiwu kukhénayi
BABYSITTER
babysitter
atyétx'i fatini (T)
babysitter
t'akwanéyi fatini (A), t"akanéyi
latini (T), t'ukunéyi tetini (C)

BELIEVER
believer
atk' ahini, étk' ehini (C)
BLACKSMITH
blacksmith
dat'ixh'i (T)

blacksmith
ghiyés' layéxhi (AT), ghiyés' teyéxhi
©)
CANNIBAL

cannibal; man-eater
khusaxhakha, khusexhakha (C)

tribe of cannibals, man-eaters
khusaxhakhwan

CAPTAIN
captain (in the navy)
kak'kakwéy s'ati (A), kak'kwéy
s'ati (TC)
captain (of a boat)
yakw yasatani, yakw yeseténi (C)

CARPENTER
carpenter
kagwanda (A), kigunda (T),
kagwanda (C)
carpenter
t'a tayéxhi (AT), et leyéxh s'ati (C)

CARVER
carver
at kach'ak'u, kadach'dk'u (T), et
kech'dk'u (C)

silver carver
dina kach'ak'u (AT), dana
kech'ak'u (C)

CHIROPRACTOR
massage therapist; masseur;
chiropractor

khukachixws'ati (AT),
khukechuxs'ati (C)

CUTTER

cutter
person who cuts something, especially fish
daxashi

DENTIST

dentist
literally: tooth-maker

kha tixh fayéxhi (AT), kha iixh
leyéxhi (C)
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DIRECTOR
director, planner; commander
it khukawu.aghu, at at kawu.aghw,
€t khukawu.aghu (C), ét et
kawu.aghu (C)

DISCIPLE
follower, disciple
du itxh nagudi

followers, disciples
du itxh na.atx'i, du itxh na.adi, du
itxh ne.atx'i (C)
DOCTOR
doctor
dakda

healer; doctor; nurse
kKhunagu

DRINK
drinker
at dandyi, et dendyi (C)
DRUNK
drunk; drunkard
literally, "master of alcohol”
naw s'ati
drunk; drunkard
literally, "master of drunkenness”
kanashi s'ati (AT), keneshi s'ati
©)
drunk; drunkard
literally, "spine of alcohol”
naw tukadixh'i (A), niw tukedixh'i
©)
EXPERT
expert; knowledgeable person
at wuskiiwu, et wuskiwu (C)

FARMER
farmer
tiy kahéxhi (AT), tiy kehéxhi (C)

FISHERMAN
fisherman
ast'éxhi, ist'éxhi (C)
seine fisherman
asghéwu (AT), isghéwu (C)
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troller
as in English, either a boat for trolling or a person
who trolls for a living

shukaixhaji, shukelxhaji (C)

GAFFER
gaffer
at k'ixh'ti (AT), et k'ixh'ti (C)
GENERAL
general; leader of war, battle
x'an kandyi (T)
general; leader of war or battle
xhé kundyi (C)
GOSSIP

gossip; rumormonger
nik shatlékhx'u, nik shetlékhx'u (C)
gossip; rumormonger
niks'ati, nik s'ati (T)
GUARD

guard; watchman
at kaxh adéhi (T)

night watchman
tat ayi adéli
watchman; guard

From English "watchman".
wachwan
HUNTER
expert hunter; master hunter
al'iin s'ati, el'iin s'ati (C)
hunter of sea-otter or fur seal
literally, one who hunts by exhausting one's prey

kalshakhxhi

hunter
al'tni, el'imi (C)
JUDGE
judge, commissioner; lawyer; court
at yasakhét'i, et yesekhét'i (C)
judge; commissioner
khuyasakhét'i, khuyesekhét'i (C)
MAYOR

mayor
an s'ati



MESSENGER
messenger
kukhéna
messenger who invites people to a
feast, potlatch
khu.ix'i (T)
MURDERER

murderer
one who kills people

khu.ini
NURSE
nurse
khunigu shawait
PHOTOGRAPHER
photographer
khukshaxit.s'ati (AT),
khukshexit.s'ati (C)
PREACHER
preacher
atk' ahin s'ati, étk' ehin s'ati (C)
PRIEST
priest; pastor

From Chinook Jargon lable-t, from French le priétre.

nakwnét

PROSPECTOR
gold prospector
giingha khushiyi (T)

RESCUER
savior; rescuer
ghanixhi (AT), ghanéxhi (C)

ROOT PULLER

root puller
one who pulls roots

xhat tas'él'i
SCOoUuT

scout for a war party, army
kha shukwat nagudi (T)

scout; spy
person scouting out a village

andat nagudi (T)
scouts for a war party, army
kha shukwat na.adi (T)
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SECRETARY

stenographer; amanuensis, secretary
a person who writes down what someone else says

kha xh'édaxh kashxidi, kha xh'étxh
kashxidi

typist
kaldat'i, keldit'i (C)
writer; scribe; secretary
kashxidi, keshxidi (C)

SELLER
fish seller
xhat huni
merchant; seller
literally: master of selling

hiin s'ati (T)

salesman; clerk; storekeeper
literally: seller of things

dahuni, dehiini (C)
SERVANT

servant(s), attendant(s)
person(s) that wait on him/her

du da yu jikul.atgi
SHEPHERD
shepherd
wanadi fatini, wanedii fetini (C)

SHOEMAKER

shoemaker, cobbler
tit tayéxhi, tit teyeéxhi (C)

SILVERSMITH
silversmith
dina kat'i
©
SINGER
singer
at shiyi, et shiyi (C)
singers, choir
at shix'i, et shix'i (C)
SOLDIER

soldier
sinji (A)

'i (AT), dana ket'ixh'i



SPECTATOR
spectator(s), onlooker(s)
at fatini (T)

STORYTELLER

storyteller

expert in telling legends, myths
tlaga s"ati

storyteller

expert in telling stories, history
khun shkahiks'ati, shkeliks'ati
©

storyteller
khun sh kakigi (T)

STUDENT
student; pupil; scholar
from English Jargon "schoolman"
sginwan
SURGEON
surgeon
khadaxashi
TEACHER
teacher -
khii at latiwu (A), khi at latiiwu
(T), khi et letiiwu (C)

THERAPIST
manipulation therapist; person who

heals by feeling and manipulating the

body
especially manipulation of the baby in pregnancy
and childbirth

khuhnuks'ati
THIEF
thief
atiwu (AT), etiwu (C)
thief
taw s'ati
TRAPPER

trapper
ghata yé danéyi
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UNSEEN
person who comes and goes unseen or
unnoticed
nahayi

VISITOR
new visitor; one who make his/her first
trip, journey, visit (to a new place)
yis khunatin, yis khunetin (C)

WAITER

waiter, attendant
at a feast or at a restaurant

du xh'ada yi jikik.dtgi
WEATHERMAN

weather forecaster; weatherman
khuti kanigi, khuti kenigi (C)

WORKER
worker
yé jinéyi
workers
yé jinéx'i
e —— —————————————————————

14.1 BLOOD RELATIVES
————————————————
ANCESTOR

ancestor

du shukatitk'u (A), du shukelilk'u
©

ancestor(s) of his/her clan or nation;
his/her background, heredity

more literally: his’her source, origin

du shagiin, du shegiin (C)
AUNT
aunt! (maternal)
tlak'w

aunt! (paternal)
vocative

at

maternal aunt
mother's sister or mother's clan sister

du tlak'w

maternal aunts
du tlak'w has, du tlak'w hés (C)



paternal aunt, cousin

father's sister, father's sister's daughter, father's clan
sister, or any woman of the opposite moiety

du at

paternal aunts
du at has, du at hés (C)

BABY
child, baby
unpossessed form, restricted to certain phrases
yat, yét (C)

BROTHER

brother, cousin
woman's brother or clan brother

du ik’
brother!

woman speaking
l’k'

brothers, cousins
du ik' has, du k' has (T), du ik’ hés
©)

older brother, cousin
man's older brother or older clan brother

du hiinxhw, du hinxh (C)

older brother!
man speaking
hinxhw, hiinxh (C)

older brothers, cousins
du hunxhu has, du hiinxhu has (T),
du hunxhu hés (C)

younger brother, cousin
man's younger brother or younger clan brother

du kik'

younger brother!

man speaking
kﬂ('

younger brothers, cousins
du kik'i yan, du kik' has (T), du
kik'i yén (C), du kik' hés (C)

CHILD
child
also woman's sister's child, man's brother's child,
man's mother's brother's child

du yadi, du yédi (C)
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children
du yatx'i, du yétx'i (C)

first-born child
du shux'ayadi (AT), du shux'ayédi
©)

COUSIN

cousin

father's sister's daughter
du at si

cousin

father's sister's son
du at yit

cousin

mother's brother's daughter
du kik si

cousin

mother’s brother's son

du kak yit
first cousins (to one another)
wuch tlak'wyatx'i

DAUGHTER

daughter, cousin
daughter, woman's sister's daughter, man's brother's
daughter, man's mother's brother's daughter

du stk', du si
daughter!
sik’

daughters, cousins
du si has, du si has (T), du si hés
©)
FATHER

father
du ish

father!
ish

fathers
father and father’s (clan) brothers

du ish has, du ish hés (C)



GRANDCHILD

grandchild :
granddaughter, grandson, or clan kin of younger
generations

du dachxhan, du dachxhank', du
dechxhin (C), du dechxhank' (C)

grandchild!
chxhank'

grandchildren
du dachxhanx'i sani, du
dachxhanx'i yan, du dechxhanx'i
sani (C), du dechxhanx'i yén (C)

grandparent and grandchild
wuch dachxhanx'i yan, wuch
dachxhanx'i yan, hush dechxhanx'i
yén (C)

GRANDPARENT
grandmother!; grandfather!
hitk'w
grandparent, grandmother, grandfather

grandmother, grandfather, or clan kin of older
generations

du HKik'w

grandparent (term of respect)
du dakaniix'u, du dakeniix'u (C)

grandparents
du hitk'u has, du fitk'u has (T), du
fitk'u hés (C)

MOTHER
mother!
atli (AT), etli (C)

mother
du tla

mothers
mother and mother's sisters, including clan sisters

du tla has, du tla has (T), du tla hés
©
NEPHEW

fraternal niece, nephew, cousin -

woman's brother’s child, woman's mother's brother's
child

du kitk'w
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fraternal nieces, nephews, cousins
du kalk'u has, du katk'u has (T), du
katk'u hés (C)

niece! nephew!
katk'w

niece! nephew!
keélk', kétk'w (C)

sororal niece, nephew
man's sister's child

du ketk', du kétk'w (C)

sororal nieces, nephews
du kélk'i hds, du kélk'i has (T), du
keétk'u hés (C)

PARENT
parent and child; mother and cub
wuch yatx'i (T), hush yétx'i (C)
SISTER

older sister, cousin
woman's older brother or older clan sister

du shétxh, du shétxh (C)

older sister!
woman speaking
shatxh, shétxh (C)

older sisters, cousins
du shatxhi has, du shatxhi has (T),
du shetxhi hés (C)

sister, cousin
man's sister or clan sister

du dlak’

sister!
man speaking
dlak’

sisters, cousins
du dlak' has, du dlak' hés (C)

younger sister, cousin
woman's younger sister or younger clan sister

du kik'

younger sister!
woman speaking
kik'




younger sisters, cousins
du kik'i yan, du kik' has (T), du
kik'i yén (C), du kik' hés (C)

SON

son, cousin
son, woman's sister's son, man's brother's son, man's
mother's brother's son

du yit, du yitk'
son!
yitk'

sons, cousins
du yit has, du yit has (T), du yit hés
©)
TWIN
twin
du kikyadi, du kikyédi (C)
twins
twins to each other
wuch kikyitx'i, wich kikyétx'i (C)
UNCLE

maternal uncle
mother's brother or mother’s clan brother

du kik

maternal uncles
du kak has, du kik has (T), du kak
hés (C)

paternal uncle, cousin

father's brother, father's brother's son, father's clan
brother, or any man of the opposite moiety

du sani, du séni (C)

paternal uncles, cousins
du sani has, du sani has (T), du seni
hés (C)

uncle! (maternal)
du kak

uncle! (paternal)
sani, séni (C)

14.2 IN-LAWS
R
AUNT

aunt (cross, by marriage)
mother's brother's wife

du kik shat, du kak shét (C)
aunt (parallel, by marriage)
father's brother’s wife

du sani shat, du séni shét (C)

BROTHER
husband's clan brother
du khiwu

husband's clan brothers
du khix'u

husband's older brother
du xhuxhhinxhw

husband's younger brother
du xhuxhkik'

BROTHER-IN-LAW

brother-in-law!
vocative, can refer to 2 man of the opposite moiety
cha

brother-in-law, sister-in-law
man's wife's sister's husband, woman's husband's
brother's wife

du at'asha, du at'esha (C)

brother-in-law!, sister-in-law!
kani
brother-in-law, sister-in-law

wife's brother, man's sister's husband, husband's
sister, woman's brother’s wife

du kéni
brothers-in-law, sisters-in-law
du at'ashax'w yan, du at'eshax'w
yén (C)
brothers-in-law, sisters-in-law
du kani yan, du kani yén (C)

DAUGHTER-IN-LAW
daughter-in-law
son's wife

du yitshat, du yitshét (C)
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daughters-in-law
du yitshatx'i ydn, du yitshetx'i yén
©

FATHER-IN-LAW
father-in-law
du wi, du yi (C)

fathers-in-law
du wu has, du wi has (T), du Vil
hés (C)

HONEY
honey!
familiar or affectionate term of address for one's

ja'

HUSBAND
husband
du xhaxh

husbands; her husband and his brothers
du xhuxhx'u wan, du xhuxhx'u
yan, du xhuxhx'i yén (C)

MOTHER-IN-LAW
mother-in-law
du chan

mothers-in-law
du chan has, du chanx'i yan (AT),
du chanx'i yén (C)

PARENT-IN-LAW
parent-in-law of his/her child
du nashawu, du neshuwu (C)

SISTER
wife's older sister
du shat.shatzh

wife's younger sister
du shatkik'

SON-IN-LAW
son-in-law
daughter's husband

du séxhuxh

sons-in-law

du séxhuxhx'u yan, du séxhuxhx'i
yén (C)

SPOUSE
mate, his "old lady"; her "old man"
du xhan a

UNCLE

uncle (cross, by marriage)
mother's sister's husband

du tlik'w xhixh

uncle (parallel, by marriage)
father's sister's husband
du at xhaxh

WIFE
wife
du shat, du shét (C)
wives; his wife and her sisters
du shatx'i yan, du shetx'i yén (C)

14.3 OTHERKIN

ANCESTOR
ancestor; forebear
du shadi

ancestor(s); person or people of the
generations preceding him/her
du dagankakhawu (T)

ASSISTANT

attendant, assistant
especially a shaman's assistant

du xhankhawu
BROTHER
clan brother or sister, distant relative,

comrade
du t'aghi

clan brother

man of same moiety
du xwayi

clan brothers
du xwayi yan, du xwayi yén (C)

CLAN
clan brothers and/or sisters; comrades
du t'akhx'i
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A

a4 — lake (8.21) >dén

4 — it; that place, time, reason, fact
(1.2)

aka — onthe lake (8.21)

a ki dulséxh yagi (TC) — Sunday (5.3)

a ki dulséxh yakyi (A) — Sunday (5.3)

a kagaxu (AC) — goldeneye duck?
(12.31)

a kit yadu.us'gu s'ix' (A) — wash basin
(7.36) >tan

a tukaxh (T) — impelled by immediate
necessity,; on the spur of the moment,
in a hurry, straightaway (2.4)

a naxh aduxha at (T) — oarlock
(7.471)

asa — who; someone, somebody (1.1)

a shak — head of lake (8.21)

a shak — head of alake (8.2)

a sha — Jower end of the lake (8.21)

a tak — bortom of lake (8.21)

a tii at ilt'ix'xh at - freezer;
refrigerator (7.482)

a ti at is.at'xhi at (T) — freezer,
refrigerator (7.482)

a ti et dult'ix' ét (C) — freezer;
refrigerator (7.482)

a ti sh isxuk at (A) — dryer (7.482)

a tiinaxh hin nadayi at (A) — pipe (for
carrying water) (7.35) > tan

A wat — mouth of lake (8.21)

4 xh'ayaxh — lake side; lake shore;
around the shore of the lake (8.21)

a xh'éxh yé shéch katixh'a (A) -
padlock (7.52)

a yaxh — lake side; lake shore; around
the shore of the lake (8.21)

abins (C) — apple (9.2)

ach — because of that; therefore; so
24)

4ch at dusxha at — fork (7.52) >tin

ach kukxh'it'a yét — sled (for
recreational sledding) (7.45) > tan

adawiitl — rush, hurry (7.85)

adawiitl yawa.at — body armor,
breastplate (7.13)

adaxh — after that; and then (5.1)

adétx'i (T) — children (13.1)

adinda (AT) — half-grown beaver
(12.13)

adid sa — who,; someone, somebody
(1.1)

agins (TC) — apple (9.2)

aghd — at that time; then (5.1)

djudusxha.a (C) — fork (7.52) >tin

akukxhitl' (AT) — fear (11.3)

aku.ekw — whistle (7.821)

ak'é — good; fine (2.5)

ak'w — little lake; pond (8.21)

aldis (AT) — moonlight; (Carcross also)
moon (8.41)

alkha — gambling; game of chance
(7.82)

al'éxh — dance (7.821)

al'an s'ati — expert hunter; master
hunter (13.5)

al'ini — hunter (13.5)

an — fown; village; settlement;
inhabited or owned land (8.11) > tin

an — withit (2.4)

an at kaduljuxx'u at (T) -
wheelbarrow (7.46)

an da.us'gu at (T) — washer, washing
machine (7.482)

an dusk'ixh'ti at (T) — crochet hook
(7.57) > kasatan

an dutas' at (A) — pestle or stone used
for pulverizing bark (7.54)

an duxas' 4t (A) — scraper (7.54)

an du.us' a washin (C) — washer,
washing machine (7.482)

an du.us'gu at (T) — powdered soap
(7.72)

an ighayak — the beach, shore below
the town (8.13)



an kadusk'ixh'ti 4t (A) — crochet hook
(7.57) > kasatan

an kadusne at (AT) — knitting needle
(7.57)

an kadut'ixh' at — pestle (for
pounding) (7.59)

an kayéxha (T) — plane for scraping
wood (7.54) >tin

an kedusne ét (C) — knitting needle
(7.57)

an kedut'exh’' at (C) — pestle (for
pounding) (7.59)

an kweéyi — flag (8.11) >axh

an s'ati — mayor (13.5)

an shaduxhishdi dzas (A) — spear for
clubbing (7.61) > satin

an xh'ayi — in a town, on the streets of
atown (8.11)

an yaduxas' it (T) — razor (7.58) >tin

an yaduxas' tita (A) — razor (7.58) >
tin

an yadu.us'gu jighwéna — washcloth,
washrag for washing the face (7.2)
> tin

an yeduxes' ét (C) — razor (7.58) >tin

anahu (T) — rutabaga; turnip (9.5)

analsin (T) — progressive sickness of
unknown origin (11.2)

analsin nagu (T) — kind of medicinal
plant (9.6)

andat kanahigi (T) — monkey (12.11)

andat kanahik (A) — monkey (12.11)

andat kenehik (C) — monkey (12.11)

andat nagudi (T) — scout; spy (13.5)

andayagia — rowboat (7.47) >tin

ankhawu — rich man; man of wealth;
man of means; chief (13.4)

ankhix'an — rich persons; men of
wealth; men of means; chiefs (13.4)

antkhini — townspeople; crowd or
large group of people (13.4)

Aniishi ~ Russian (13.2)

anyadi — high class person, aristocrat
(13.4)

anyatx'i — high class people,
aristocrats (13.4)
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anyatx'u sani — little high class people,
little aristocrats (13.4)

anyédi (C) — high class person,
aristocrat (13.4)

anyétx'i (C) — high class people,
aristocrats (13.4)

anyétx'a sani (C) — little high class
people, little aristocrats (13.4)

as hit — log cabin (7.48)

as jiseyl — the shelter of a tree (9.1)

as katlaxhdi — dry tree branches (still
on the tree) (7.993)

as keghita (C) — pine needles, spruce
needles (9.95) > katin

as k'iixh'u — tree pitch (9.96)

as kh'atuka — timberline (8.15)

as seyi (A) — the shelter of a tree (9.1)

asyadi — sapling (9.1)

as yédi (C) — sapling (9.1)

asyik — in the tree (9.1)

asdachani (T) — mistletoe? (9.7)

asdagunt'i (T) — burl, tumor in a tree
9.91)

asdaghadli — bracket fungus (9.7) > tin

asdaghadli — bracket fungus (9.7)

asdaghudli (AC) — burl, tumor in a tree
(9.91)

asdaghudli (AT) — burl, tumor in a tree
(9.91)

asdak'axh'u (C) — tree pitch (9.96)

asdak'wat'i — decorative fur balls on
mitten strings (7.14)

asdas'is'ani (AT) — spruce cone (9.95)

asdas'tis'eni (C) — spruce cone (9.95)

asdashiyi — limb, primary branch
9.94)

asdax'is'i — tumor in a tree, with
branches growing from it (9.91)

asgati (T) — forest, timbered area
(8.13)

asgeti (C) — forest,; timbered area
(8.13)

asguti (A) — forest; timbered area
(8.13)

asguti (T) — forest; timbered area
8.13)

e
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asgutughil'i (A) — rock outcropping in
forest, woods (8.15)

asgutughit'i (C) — rock outcropping in
forest, woods (8.15)

asgutukedli (A) — coyore (12.11)

asgutuyik (AT) — in the woods, in
among the trees and brush (9.1)

asgutuyik (C) — sound or noise in the
woods, forest, trees (3.2)

asgutuyikdzisk'u (AT) — owl; great
horned owl (12.32)

asgutuyikkedli (A) — coyote (12.11)

asgutuyiksha (AT) — spider (12.62)

asgutuyiksha ghéwi tix'i (A) — spider
filament (11.9)

asgutuyiksha xhigwal'i (T) — spider
filament (11.9)

asghéwu (AT) — seine fisherman (13.5)

askhikbk — coughing (11.2)

askhuakhk (T) — cold (11.2)

ast'éxhi — fisherman (13.5)

asx'an hit — smokehouse (traditional
style, for salmon) (7.48)

asx'itdé (AT) — (going) hunting (2.4)

asyadi — sapling (9.1)

ashat (AT) — steelhead trout (12.51)

awuyik (C) — off somewhere; off in
space; oblivion, perdition, the void
2.3)

a axh khuklagéyi — its size (6.4)

axh shakalgan s'ina (T) — flashlight
(7.992) > tan

axhd — paddle (7.4) >tan

axha kuwat' (T) - oar (7.4)

axha kwdayat' (T) — oars (7.4)

a axhgwal'i — its towline, strap (7.21)

B

bata (T) — butter (7.93)
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CH

cha — brother-in-law! (14.2)

cha kha (C) - (hey) you!; say there!
(13.1)

chakhi — my fellow! (14.3)

du chan — his/her mother-in-law (14.2)

du chan has — his/her mothers-in-law
(14.2)

a chdni - its stench, stink, bad smell
3.3)

Chanwan — Chinese (man or person)
(13.2)

Chanwan gughi (AT) — date (7.94)

Chanwan khas'i (AT) — matches that
were pulled apart like chopsticks,
with red tips (7.993)

du chanx'i yan (AT) — his/her mothers-
in-law (14.2)

du chanx'i yén (C) — his/her mothers-in-
law (14.2)

chas' — humpy, humpback salmon; pink
salmon (12.51)

chiash — bough, branch with needles on
it, especially of spruce (9.94) > satén

chash hit (T) — hut; brush house (7.48)

chashhit (A) — hut; brush house (7.48)

chashhit (AT) — hut; brush house
(7.48)

chashhit dahidi — enclosure around
hut (7.48)

chitl — halibur (12.53)

chaxh — horned grebe or red-necked
grebe (12.31)

chén — chain (7.21)

a chéni (C) — its stench, stink, bad smell
(3.3)

cheshhit (C) — hut; brush house (7.48)

cheshhit dahidi (C) — enclosure around
hut (7.48)

chéxh'a (C) — shade; shadow(s) cast by
landforms, etc. (8.415) >tin

chéxh'i (C) — shade; shadow(s) cast by
landforms, etc. (8.415) > tin

chich — porpoise (12.2)




a chighayi (A) — its forefoot; front paw
(10.51)

chilaskalé (C) — swallow (12.39)

chit — platform cache; house cache;
shed (7.48) >daa

chil gis'i (T) — crossed poles (7.4)

chil xik — fish air-dried in cold
weather and allowed to freeze (7.92)

chixh'a (A) — shade; shadow(s) cast by
landforms, etc. (8.415) >tin

chixh'i (A) — shade; shadow(s) cast by
landforms, etc. (8.415) >tin

chixh'i (T) — shade; shadow(s) cast by
landforms, etc. (8.415) >tin

chugwél — quiver; bag, pouch for
arrows (7.31)

chukan — grass (9.3)

chukan dyi (T) — swamp (8.13)

chukin kh'atl' (A) — sedge (9.3)

chukanyatx'i — short grass (9.3)

chukén (C) — grass (9.3)

chiikén ani (C) — prairie; grasslands
(8.13)

chukén kh'atl' (C) — sedge (9.3)

chukenyétx'i (C) — short grass (9.3)

chiukwan (T) — grass (9.3)

chunét — arrow (7.61) > satan

chushgadayit (T) — person whose
parents are of the same moiety
(13.4)

chxhank' — grandchild! (14.1)

CH'

ch'a a sa — anyone, anybody; whoever
(1.11)

ch'a add sa — anyone, anybody;
whoever (1.11)

ch'a ani — simply; plainly; calmly (2.4)

ch'a ani (A) — peacefully; calmly;
patiently (2.4)

ch'a aninaxh (T) — peacefully; calmly,
patiently (2.4)

ch'a aniniaxh (A) — ordinary; common;
everyday (2.5)
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ch'a anindxh jaji (A) — snowshoe with
large rounded toe part (7.44)

ch'a da sa — anything; whatever (1.11)

ch'a dadisa (T) — for any reason; for
whatever reason (1.11)

ch'a daghu.a sa (A) - any (certain
one); whichever (one) (1.11)

ch'a dakhu.a sa (T) — any (certain
one); whichever (one) (1.11)

ch'a dakhw.a sa — any (certain one);
whichever (one) (1.11)

ch'a datkhu.a sa (T) — any (certain
one); whichever (one) (1.11)

ch'a datkhu.it sa (T) — any kind of
thing; just anything; whatever (1.11)

ch'a datkhu.ét sa (C) — any kind of
thing; just anything; whatever (1.11)

ch'a daxh'wa sa (T) — any (certain
one); whichever (one) (1.11)

ch'a dliatldaxh (AT) — on one's own;
independently; (all) by oneself (2.4)

ch'a gutghén sa (T) — sometime, any
time (indefinite); whenever (1.11)

ch'a gut'a sa — anywhere, anyplace;
wherever (1.11)

ch'a gut'aghin sa — sometime, any
time (indefinite); whenever (1.11)

ch'a gut'aghan sa (AC) — sometime,
any time (indefinite); whenever
(1.11)

ch'a gut'aghan sa (T) — sometime, any
time (indefinite); whenever (1.11)

ch'a gut'é sa (C) — anywhere, anyplace;
wherever (1.11)

ch'a gwatgin sa — any time (in the
Sfuture); whenever (in the future)
(1.11)

ch'a ghégha — in vain; for nothing;
without success (2.4)

ch'a ghunakha — someone else; a
different person (1.32)

ch'a ghunayé — somewhere else;
someplace else; a different place
(1.32)

ch'a ghunayéde — differently; ina
different way or direction (1.32)
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ch'a ghuna.a — a different one; another
one (1.32)

ch'a ghuna.an — a different town,
village; another town, village (1.32)

ch'a ghuna.at — something strange; a
different type of being (supernatural
or animal) (1.32)

ch'a ghiit a (T) — a different one;
another one (1.32)

ch'a ghiit kha (AT) — someone else; a
different person (1.32)

ch'a ghiit'a — a different one; another
one (1.32)

ch'a ghiit'at — something else; a
different thing (1.32)

ch'a kagénaxh — patiently;
circumspectly; carefully; taking
one's time; quietly (2.4)

ch'a kugéyi — any old way,; randomly;
carelessly (2.4)

ch'a k'at — at least; (managing to do
something) after all (2.4)

ch'a k'at — at least (2.4)

ch'a k'ikat (AT) — just barely; barely
managing (to do a little); just now,; a
little while ago (2.4)

ch'a khunatin (AT) — with the others
(in the group); with the people in the
group, house (2.4)

ch'a Mdakat — all; every (1.31)

ch'a ldakat at — everything (1.31)

ch'a Idakat khd — everyone; everybody
(1.31)

ch'a Idakat yé — everywhere (1.31)

ch'a ma kuge sa (T) — any amount;
however many (1.11)

ch'a ma sa (T) — in any way, however
(1.11)

ch'a ma yatiyi a sa (T) — any kind (of);
whichever kind (1.11)

ch'a ma yatiyi yéx' sa (T) — on any
occasion; just sometimes (1.11)

ch'a maytiyi a sa (T) — any kind (of);
whichever kind (1.11)
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ch'a na.ani (T) — it should not be done;
it is simply not done; be sure not to
doit 24)

ch'a nichka (AT) — (good) for nothing;
of no worth, value, useless;
superfluous (2.4)

ch'a nichkax' — (good) for nothing; of
no worth, value, useless, superfluous
2.4

ch'a tlakw — always; all the time;
constantly (5.1)

ch'a tléexh — forever; for good (5.1)

ch'a wa kugeé si ~ any amount;
however many (1.11)

ch'awa sa — in any way; however
(1.11)

ch'a wia yatiyi a sa — any kind (of);
whichever kind (1.11)

ch'a wa yatiyi yéx' si — on any
occasion; just sometimes (1.11)

ch'a x'in sa — any number (of);
however many (1.11)

ch'a x'uninaxh sa (C) — any number (of
people); however many (people
(1.11)

ch'a x'uninaxh sa — any number (of
people); however many (people
(1.11)

ch'a yadachiin — straight; directly,
plainly; honestly (2.4)

ch'a yéstu — just now; finally (5.1)

du ch'adu - his/her outer layer of
his/her skin (10.6)

a ch'adu — outer layer of its skin, hide
(10.6)

ch'dgu ayi — old one (5.9)

ch'akw — long ago; back then; back in
those days; in the old days; in
ancient times (5.1)

ch'ak' — bald eagle (12.32)

ch'ak’ kichtu.ixhi (A) — butter (7.93)

ch'ak' xhaga (A) — banana (7.94)

ch'ak'yés' — immature eagle (12.32)

ch'ak'wa — implement for making holes
along inside of snowshoe frame for

fine filling (7.58)



ch'ak'wa iti — holes along inside of
snowshoe frame for fine filling
(7.441)

ch'akhiaxh — skin canoe (7.47) >tin

ch'al’ — willow (9.1)

ch'an ixhi (AT) — oil from the earth
that is found on wet ground (8.13)

ch'e dlitldaxh (C) — on one's own;
independently; (all) by oneself (2.4)

ch'e ghégha (C) — in vain; for nothing;
without success (2.4)

ch'e ghunakha (C) — someone else; a
different person (1.32)

ch'e ghunayé (C) — somewhere else;
someplace else; a different place
(1.32)

ch'e ghuna.a (C) — a different one;
another one (1.32)

ch'e ghuna.an (C) — a different town,
village, another town, village (1.32)

ch'e ghuna.at (C) — something strange;
a different type of being
(supernatural or animal) (1.32)

ch'e ghunéde (C) — differently; ina
different way or direction (1.32)

ch'e ghiit a (C) — a different one;
another one (1.32)

ch'e ghiit ét (C) — something else; a
different thing (1.32)

ch'e ghiit kha (C) — someone else; a
different person (1.32)

ch'e kugéyi (C) — any old way;
randomly; carelessly (2.4)

ch'e k'ét (C) — at least; (managing to
do something) after all (2.4)

ch'e k'ikét (C) — just barely; barely
managing (to do a little); just now; a
little while ago (2.4)

ch'e idekét (C) — all; every (1.31)

ch'e Idekét ét (C) — everything (1.31)

ch'e Idekét kha (C) — everyone;
everybody (1.31)

ch'e Idekét yé (C) — everywhere (1.31)

ch'e ne.ani (C) — peacefully; calmly;
patiently (2.4)
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ch'e siigha (C) — ahead of time; (t00)
early (2.4)

ch'e tiakw (C) — always; all the time;
constantly (5.1)

ch'e tlexh (C) — forever; for good (5.1)

ch'e yadechiin (C) — straight; directly,
plainly; honestly (2.4)

ch'e yést (C) — just now; finally (5.1)

ch'ekhixh (C) — skin canoe (7.47) >
tan

du ch'éxh'i (C) — his/her index finger
(10.51) > satan

ch'éxh'w — dirt, dust (covering
something, making it dirty) (7.79)

ch'ik'awash (C) — fish split in half
down to the tail and hung to dry with
the halves hanging on either side
(7.92)

ch'in - ribbon (7.12) > satin

a ch'ini — its calyx and stem (of berry)
(9.95)

ch'ini kwlayat' (AT) — gooseberry
9.2)

ch'ini kwlayat' gaxw (AT) — duck
species (12.31)

ch'ini kwleyat' (C) — gooseberry (9.2)

ch'it — auklet or murrelet (12.31)

du ch'ixh'i — his/her index finger
(10.51) > satan

ch'u — still (5.1)

ch'u ksadik (AT) — the whole thing
6.1

ch'u ksedik (C) — the whole thing
6.1)

ch'u Ludjini (C) — vest (7.13) >axh

ch'u siigha (T) — ahead of time; (too)
early (2.4)

ch'u yékha (AT) — everyone; everybody
(1.31)

ch'udjini (C) — vest (7.13) >4axh

D

di — weasel (12.11)




du da - his/her body, around his/her
body (10.3)

ada — around it; about it; concerning it
2.3) ’

da sa — what; something (1.1)

da yés' (AT) — weasel with brown fur
(12.11)

du da yu jikuk.atgi — his/her servant(s),
attendant(s) (13.5)

a dachiin — straight towards it; directly
towards it (2.3)

du dachxhan - his/her grandchild
(14.1)

du dachxhank' - his/her grandchild
(14.1)

du dachxhanx'i sani — his/her
grandchildren (14.1)

du dachxhanx'i yan — his/her
grandchildren (14.1)

wuch dachxhanx'i yan — grandparent
and grandchild (14.1)

a dadal'i (A) — spots, crosshatching on
it (beaver tail) (10.6)

dadanix' - enamel (8.02)

dadeniix' (C) — enamel (8.02)

dadisa (T) — why; for what reason; for
what purpose; for some reason; for
what purpose (1.1)

du dadliyi - his/her flesh (10.3) >tin

a dadzas (T) — its strap, thonging, lacing
around calf (of skin boot, moccasin)
(7.15)

a dadzasi (T) — its strap, thonging,
lacing around calf (of skin boot,
moccasin) (7.15)

dadzi — firestone; iron pyrite (7.993)
> tin

dadzixhawu tI'ak' (C) — caterpillar;
centipede (12.62)

dadzixhawu tl'ik'xh (AT) -
caterpillar; centipede (12.62)

du daganka (T) — ancestral to him/her;
in the generation(s) preceding
him/her (2.4)
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du dagankakhawu (T) — his/her
ancestor(s), person or people of the
generations preceding him/her
(14.3)

du daganya (AT) — outside of him/her
(as an individual); outside of his/her
group (2.4)

a dagiygé — middle of it (2.3)

dagwatgiya (AT) — hummingbird
(12.39)

daghana (C) — back part (toward
inland, toward the interior, away
Jrom the open); back room (1.42)

daghankha - afferlife, "happy hunting
ground” (8.12)

daghina — back part (toward inland,
toward the interior, away from the
open); back room (1.42)

daghu.a sa (A) — which (one); some
(certain one) (1.1)

a dahawua - its bough, branch with
needles on it (9.94)

a dahini (T) - ammniotic fluid
surrounding it (baby) (10.9)

dahis' — credit (7.81)

dahis'x' — credit (7.81)

dahuni — salesman; clerk; storekeeper
(13.5)

dak khukada (T) — snowslide (8.43)

adaka — its (around) the outside
surface of it (2.3)

a dakadal'i (T) — spots, crosshatching
on it (beaver tail) (10.6)

a dakadin — (facing) the opposite
direction from it, the other way (2.3)

a dakagani — its radiance, brilliance;
the light reflected off it (7.992)

a dakagwél — bag, pouch for it or
containing it (7.31)

a dakagweéli — bag, pouch for it or
containing it (7.31)

a dakak'ats'i (T) — its thorns (9.93)

a dakak'wat'i — roll, bolt, of it (fabric)
(7.22)

a dakakhiigu — box of it; box
containing it (7.33)



a dakakhik - box of it; box containing
it (7.33)

du dakakhu.iwu — his/her extended
SJamily (14.3)

a dakakh'anixhani (AC) — its side
railing and handlebar (of a sled)
(7.451)

a dakalidkhdi — bentwood box
containing it (7.33) >tan

a dakatelt'i — its husk, chaff; the dried-
up remains of it (a berry) (9.95)

du dakaniix'w - his/her grandparent
(term of respect) (14.1)

a dakashé — (something done) at its
expense, to its detriment, portending
ill for it (2.4)

du dakasha — (something done) at
his/her expense, to his/her detriment,
portending ill for him/her (2.4)

a dakat'akwjayi — breeze or stirring of
air produced by its motion (3.4)

a dakaxiji — its hoop (of barrel) (7.21)

a daka.adi (T) — its peel (9.93)

dakda — doctor (13.5)

a dakdaduak - whole roll, bolt, bale,
package of it (7.2)

dakde — out toward the open; out to
sea; out into the center (of house,
clearing) (1.41)

a dakdedik (C) — whole roll, bolt, bale,
package of it (7.2)

a dakeédi — container for it (7.3) > tan

du dakeédi — his/her coffin, casket
(7.33) >tan

kha dakedi — coffin; casket (7.33)

a dakegwél (C) — bag, pouch for it or
containing it (7.31)

a dakegwéli (C) — bag, pouch for it or
containing it (7.31)

a dakek'wiat'i (C) — roll, bolt, of it
(fabric) (7.22)

a dakelelt'i (C) — its husk, chaff; the
dried-up remains of it (a berry)
(9.95)

du dakeniix'u (C) — his/her grandparent
(term of respect) (14.1)

a dakexiji (C) — its hoop (of barrel)
(7.21)

a daksayeéyi (T) — trim around it (7.13)

dakwhini — liquid remaining after
rendering and skimming off grease
(7.72)

diakwtasi (T) — cracklings of rendered
fat, grease unfit for consumption
(7.79)

dakwyét — wooden container or canoe
used for rendering (7.33)

dakh — up in the woods; inland; back
(away from the open, away from the
water's edge, inside) (1.4)

diakhde — roward the inland, interior;
up to the woods; back (away from
the open) (1.41)

dakbka — wup in the woods, inland;
back (away from the open, away
from the water's edge, inside) (1.4)

dakhka - inland; interior (2.2)

dakhkakhwan (T) — interior people;
interior Tlingit (13.2)

dakhkakhwan — interior people;
interior Tlingit (13.2)

dakhka.adi - land animal; terrestrial
mammal (12.1)

dakhkekhwén (C) — inferior people;
interior Tlingit (13.2)

dakhke.édi (C) — land animal;
terrestrial mammal (12.1)

dakhia.é — birch; quaking aspen?
9.1)

dakhta.¢ k'axh'u (A) — lichen that
grows on aspen (9.7)

DakhYawedi — Dakhl'awedi (Wolf
clan) (13.3)

Dakhl'awsha — woman or women of
the Dakhl'awedi clan (13.3)

dikhnaxh.a — area toward the inland,
interior; area toward the back (away
from the open) (1.43)

dakhu.a sa (T) — which (one); some
(certain one) (1.1)

dakhw.a s& — which (one),; some
(certain one) (1.1)



daleyi — lake trout (12.51)

a dakéh - its wrinkled, baggy skin, hide
(10.6) >tin

a dateyi (T) — membrane around it (as a
bone) (10.89)

adali — its rumen, main stomach (of
ruminant) (10.7) > satin

a dahini — its dry woody outer bark (of
atree) (9.93)

dana — silver (8.01)

dana — money, coin, dollar (7.81) >
katin

dana - silver (3.1)

dana dakagwél — money bag, pouch,
purse (7.31)

dina kach'dk'u (AT) — silver carver
(13.5)

dana kat'ixh'i (AT) — silversmith
(13.5)

dana kech'ak'u (C) — silver carver
(13.5)

dina ket'ixh'i (C) — silversmith (13.5)

danpa s'ati — richman (13.4)

dana shuwa — half dollar; fifty cents
(7.81)

danakw — good luck charm; something
that brings good luck (7.73)

dandewuya (A) — marmot? (12.13)

danet (AT) — grease, oil put away in a
box (7.93)

danét — large box for storing grease,
oil (7.33)

danét dakakhiigu (A) — large box for
storing grease, 0il (7.33)

danét yi.adi (T) — large box for storing
grease, oil (7.33)

du danigu (AT) — his/her sickness,
disease (overall, throughout his/her
body) (11.2)

danshuwa (A) — half dollar; fifty cents
(7.81)

du daniigu (TC) — his/her sickness,
disease (overall, throughout his/her
body) (11.2)

dasékw — life; breath (11.1)
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du daséx' — out of his/her reach, grasp
24

du daséx'an — taking his/her place,
trading places with him/her; taking
turns with him/her (2.4)

das'a — snare (7.62) > wakhkatin

a das'aghi (C) — its pelvic fin (10.41)

du dashagiin — his/her body parts (10)

dashdané (AT) — suckerfish (12.53)

du dashegiin (C) — his/her body parts
(10)

dashgwinge (AT) — #ype of round
whitefish (12.53)

a dashiyi — its limb, primary branch
(9.94)

du dashiyi (T) — his/her limbs (10)

dashuch — training for strength by
sitting in an ice-cold river or lake,
bathing (7.85)

adat — (telling) about it (2.4)

du dat 4t — his/her concern;
responsibility; business (2.4)

dat kaxh sa (C) — why; for what
purpose; for what (1.1)

datyis sa — why; for what purpose; for
some purpose (1.1)

a datés'i — soft, flabby flesh around it;
its flab (10.6)

a datidi — its wake; the waves coming
off it or generated by it (7.992)

a datit'i ~ tough sinew around it;
sinewy muscles on its leg (10.52)

a datiyi — feast, potlatch in honor of it;
dedication ceremony and feast for it
(7.811)

du datiyi — feast, potlatch in honor of
him/her (7.811)

datkhu.a sa (TC) — which (one); some
(certain one) (1.1)

datkhu.a sa (T) — which (one); some
(certain one) (1.1)

datkhu.at sa — what kind of thing;
which kind of thing; some kind of
thing (1.1)



datkhu.ét sa (C) — what kind of thing;
which kind of thing; some kind of
thing (1.1)

du datawa — sorrow, grief over
him/her; thoughts, feelings about
him/her (someone departed or
absent) (2.4)

a dat'ani — its handlebar (of sled)
(7.451) >tan

a dat'awa (T) - its fins (of fish) (10.41)

a dat'éni (C) — its handlebar (of sled)
(7.451) >tan

dat'ixh'i (T) — blacksmith (13.5)

dats (C) — firestone; iron pyrite (7.993)
> tin

a datsiixhu — barrier made of sticks on
either side of it (snare) (7.62)

daxashi — cutter (13.5)

du daxweyi (AT) — reproach directed at
him/her; source of shame to him/her
(7.83)

dax'un - four (4.1)

dax'un yagi (T) — Thursday (5.3)

dax'un yakyi (AT) - Thursday (5.3)

dax'un yegi (C) — Thursday (5.3)

dax'undahin — four times (4.3)

dax'undehin (C) — four times (4.3)

dax'unghd — four at atime (4.2)

dax'unghinaxh — four (people) at a
time (4.21)

dax'uninaxh — four (people) (4.11)

dax'unkhi — eighty (4.1)

dax'unyika — four groups, piles (4.4)

a daxh ghatéyi (TC) — its height (6.4)

a daxh ghaliyi (A) - its height (6.4)

daxhadushui — seven (4.1)

daxhadushudahin — seven times (4.3)

daxhadushudehin (C) — seven times
4.3)

daxhadushigha — seven at a time
“4.2)

daxbhadushighanixh — seven (people)
at a time (4.21)

daxhadushiinaxh — seven (people)
(4.11)
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daxhadushuyikd — seven groups, piles
4.4

daxhdahin - twice (4.3)

daxhdehin (C) — twice (4.3)

dixhgha — two at a time (4.2)

daxhghanaxh — two (people) at a time
(4.21)

daxhinaxh (A) — two (people) (4.11)

daxhkha - forty (4.1)

daxhnixh — two (people) (4.11)

daxhyika — two groups, piles (4.4)

a daxh'axhidli (C) - trim, trimming
around it (7.2)

daxh'wa sa (T) — which (one); some
(certain one) (1.1)

dayes' (T) — weasel with brown fur
(12.11)

a dayi — its bark (9.93) > tin

adayin - facing it (2.3)

du da.adi (T) — his/her clothes, clothing
(7.1)

ada.adi — its furnishings; furniture (7)

a da.Axhw — bundle of it tied around
the length of it (7.22)

da.axhw datix'i (T) — rope for bundling
fish (7.21)

du da.édi (C) — his/her clothes, clothing
7.1

du da.it (T) — his/her limbs (10)

du da.iti (T) — his/her personal effects
used by a witch to cast a spell (7.74)

du da.ittd — his/her coordination;
carriage of his/her body (10.89)

da.ittunikw (AT) — arthritis (11.2)

da.ittunik (T) — arthritis (11.2)

du da.ittutsini — his/her bodily strength
(11.2)

du da.itxha — general area of his/her
Jjoints and/or bones; frame, skeletal
structure of his/her body (10.89)

du da.itxhunigu (AT) — arthritis in
his/her joints (11.2)

du da.itxhuniigu (TC) — arthritis in

" his/her joints (11.2)

du da.itxh'dk - his/her joints, between

his/her bones (10.89)



dé — path, trail; road, street (8.14) >
axh wuwashi

dé ka — on the path, trail, road, street;
surface of the path, trail, road, street
(8.14)

dé wana (C) — off the path, trail, road
(8.14)

dé wanya (AT) - off the path, trail,
road (8.14)

dé xh'ayaxh (C) — side of the path,
trail, road, street (8.14)

deé yaxh — side of the path, trail, road,
street (8.14)

dé yik — on the path, trail, road; bed of
the path, trail, road (8.14)

a dechiin (C) — straight towards it;
directly towards it (2.3)

du dechxhan (C) — his/her grandchild
(14.1)

du dechxhank' (C) — his/her grandchild
(14.1)

du dechxhanx'i sani (C) — his/her
grandchildren (14.1)

du dechxhanx'i yén (C) — his/her
grandchildren (14.1)

hush dechxhanx'i yén (C) -
grandparent and grandchild (14.1)

a degiygé (C) — middle of it (2.3)

degwatgiya (C) — hummingbird (12.39)

dehuni (C) — salesman; clerk;
storekeeper (13.5)

dékde (C) - out toward the open; out to
sea, out into the center (of house,
clearing) (1.41)

a dekédin (C) — (facing) the opposite
direction from it, the other way (2.3)

déki — out to sea; out in the open water
(1.4)

dékiyaxh'ak — out on or in the open
water (8.2)

dékide — out toward the open, out to
sea; out into the center (of house,
clearing) (1.41)

Dékina — Haida (13.2)

dékinaxh - (wind blowing) from the
west (8.44)

Tell

dékinaxhét — wind blowing from the
west (8.44)

dékinaxh.a — area out toward the
open, out to sea, toward the center
(of house, clearing) (1.43)

deléyi (C) — lake trout (12.51)

dét ka (A) — on watch; on guard (2.4)

déli — shelter (from wind or weather);
harbor (8.18)

adén - (in) the area of it or around it,
(in) its vicinity (2.3)

a déndaxh a (C) — the one(s) in the
vicinity of it; the rest of it, them
6.1

dendewuya (C) — marmot? (12.13)

denet (C) — grease, oil put away in a
box (7.93)

a dénnaxh (C) — the right way (2.4)

du den.adi — his/her possessions (on
hand) (7.811)

du den.édi (C) — his/her possessions (on
hand) (7.811)

desdené (C) — suckerfish (12.53)

desékw (C) — life; breath (11.1)

du deséx' (C) — out of his/her reach,
grasp (2.4)

du deséx'in (C) — taking his/her place;
trading places with him/her; taking
turns with him/her (2.4)

desgwinge (C) — type of round
whitefish (12.53)

Déshitan — Deshitan (13.3)

Déshitan Shawu — woman or women
of the Deshitan clan (13.3)

déxh — wo (4.1)

déxh yagi (T) — Tuesday (5.3)

déxh yakyi (AT) — Tuesday (5.3)

déxh yegi (C) — Tuesday (5.3)

déxhkajintin — with both hands (4.5)

déexhkaxh'ustin — on both feet; with
both feet (4.5)

déxhkejintin (C) — with both hands
4.5)

déxhkexh'ustin (C) — on both feet; with
both feet (4.5)

a deyin (C) — facing it (2.3)



di (TC) - tea (7.96)

di kh'wadli (C) — reapot (7.35)

di yikh'wadli (T) — feapot (7.35)

diga (C) — dipnet (for eulachon) (7.63)
> satin

digina - outer part (toward the open,
center of house, clearing, out to sea);
front room (1.42)

dighina (T) — back part (toward inland,
toward the interior, away from the
open); back room (1.42)

Dikankhawu — God (12.8)

Dikinkhawu kukhénayi — angel
(13.5)

diki — up; above; up in the sky, in
heaven (14)

Diki ankbhawu — God (12.8)

Diki ankhawu kukhénayi — angel
(13.5)

dikide (C) — upward (1.41)

dikina — the side up above; upstairs
(1.42)

dikinaxh.a — area up above (1.43)

dikinde — upward (1.41)

dikiyi ka (A) — outermost layer of skin
2.3)

a dinighu (C) — its bait (7.63) >tin

dinja — sound of thudding, stomping,
running heavily (3.2)

dis — moon (8.41) >tin

dis — month (5.11)

dis kayadi — the man in the moon
(12.8)

dis keyédi (C) — the man in the moon
(12.8)

dis kigi (T) — half moon (8.41)

dis shuwi (C) — half moon (8.41)

Dis Tlen — October (5.4)

dis xh'usyi — moonbeam (8.41)

dis yat — in the month; during the
month (5.1)

dis yét (C) — in the month; during the
month (5.1)

Disyadi (T) — November (5.4)

du dixh' — his/her back (10.3)

Te12

du dixh'gana.ayi (A) — his/her largest
vertebra (between the
shoulderblades) (10.3)

a dixh'gana.ayi (AT) — hump on its
back (of moose, above the shoulders)
(10.3)

du dixh'ghé.adi (A) —~ muscle/ligament
connecting the heart to his/her back
(10.8)

du dixh'ka - surface of his/her back;
on his/her back (10.3)

du dixh'kagudli — hump on his/her
back (10.3)

a dixh'kas'aghi (A) — its dorsal bores
(of fish) (10.3)

a dixh'katasi — sinew along its
backbone (10.3)

a dixh'kat'awi (A) - its anterior dorsal
fin (of fish) (10.41)

du dixh'kegudli (C) — hump on his/her
back (10.3)

du dixh'kene.ayi (C) — his/her largest
vertebra (between the
shoulderblades) (10.3)

a dixh'kene.dyi (C) — hump on its back
(of moose, above the shoulders)
(10.3)

a dixh'kes'aghi (C) — its dorsal bones
(of fish) (10.3)

a dixh'ketési (C) — sinew along its
backbone (10.3)

a dixh'ket'aw (C) — its anterior dorsal

fin (of fish) (10.41)

du dixh'tus'aghi — his/her backbone
(10.3)

a dixh't'awv (T) — its anterior dorsal fin
(of fish) (10.41)

diya — across, the other side (especially
of body of water) (1.4)

diyide — (foward) across; (toward) the
other side (especially of body of
water) (1.41)

diyanaxh.4 — area across, on the other
side (especially of body of water)
(1.43)

diyl — down; below (1.4)



Diyi ankhawu — Satan (12.8)
diyide (C) — downward (1.41)
diyina — the side down below;
downstairs (1.42)
diyinaxh.2 — area down below (1.43)
diyinde — downward (1.41)
a duga - its skin (of animal); hide
(10.6) > axh
a dugu t'ishi — tanning frame to which
its hide is lashed (7.41)
du duk — his/her skin, complexion
(10.6) >tin
du duk — right close to him/her, right
next to him/her; right alongside
him/her (2.3)
hush duk (C) — right close together;
right next to each other, to one
another (2.3)
wuch duk (AT) — right close together,
right next to each other, to one
another (2.3)
du dukkad - surface of his/her skin;
outer layer of his/her skin (10.6)
duknés' — skin cream, grease or oil for
lubricating the skin (7.72)
duknés'i (T) — skin cream, grease or oil
for lubricating the skin (7.72)
du duktd — wunder his/her skin, in the
lower layer of his/her skin (10.6)
duktix' — (visible) in outline, in
contour; (angry) inside (not
expressing it outwardly) (2.3)
dikh — cottonwood (9.1)
dukh (T) — canoe made of cottonwood
(7.47)
dukh dahini shat — cottonwood bark
spoon (7.37)
dikh datuni shét (C) — cottonwood
bark spoon (7.37)
dikh x'an kaxh'wal'i (T) — catkins of
cottonwood, poplar (9.95)
dikh yakw — canoe made of
cottonwood (7.47)
dit - sandhill crane (12.31)
du duna (C) — under or inside his/her
clothes; next to his/her skin (2.3)
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dunaxh na.at kudayat' (T) — long
underwear, longjohns (7.13)

dunaxh tukh'atat — underpants;
underwear; longjohns (7.13)

dunaxh t'ughatitl (C) — underpants;
underwear; longjohns (7.13)

dunaxhi'ak — petticoat; slip (7.13) >
axh

du dunya — wunder or inside his/her
clothes; next to his/her skin (2.3)

dis' — soot (7.991) > tin

dish — cat (12.11)

dish (A) — tadpole; polliwog (12.4)

dish yadi — kitten (12.11)

dish yédi (C) — kitten (12.11)

duwaku - tobacco; chewing tobacco
(7.73)

duwakw yi.adi (T) — container for
chewing tobacco,; snoose can; snuff
box (7.33)

duwayik (C) — freedom, release from
slavery, incarceration (11.1)

duwuwét — accumulated wealth; store
of possessions (7.811)

diix — sinew prepared for thread (7.21)

duyeyik (T) — freedom; release from
slavery, incarceration (11.1)

DL

dlagwa — peavey (7.52) > satan

dlagwa — fish spear; harpoon for
spearing salmon (7.61) > tin

dlak' — sister! (14.1)

du dlak' - his sister, cousin (14.1)

du dlak' has — his sisters, cousins
(14.1)

du dlak' hés (C) - his sisters, cousins
(14.1)

dlas (T) — glass (for drinking) (7.35)

dlas — glass (the substance) (8.02)

dlét — snow (8.43) >tin

dleét — white (3.1)

diét danjayi (T) — powder snow (blown
in the wind) (8.43)




dlét dzuna (T) — snowball (8.43)

dlet ghidi — snowstorm, snow shower
(8.43)

dlét kachixwti (A) — snowball (8.43)

dlét kachixdi (C) — snowball (8.43)

dlet kakél't' (A) — light snow (8.43)

dlét kalt'ix' — block of frozen snow
(8.43)

dlét katl'ix'xhi (A) — snow crust (8.43)

diet kelt'ix' (C) — block of frozen snow
(8.43)

dlet k'wat'x' — round lumps of snow
(8.43)

dlét kha — White, European,
Caucasian (man or person) (13.2)

dlét khadi — snowslide; snow
avalanche (8.46)

dlét shakadzu (A) — lump of snow that
has fallen off the branch of a tree
(8.43)

dlét shekedzu (C) — lump of snow that
has fallen off the branch of a tree
(8.43)

dlet tawé — Dall sheep (12.12)

dlet tutsigi — stick used to skewer a
chunk of snow and melt it over the
fire (1.4)

dleét tsigi — stick used to skewer a chunk
of snow and melt it over the fire
(7.9

dlet xiits (T) — polar bear (12.11)

dlét xwéna — snow shovel; snow scoop
(made of wood) (7.37)

dlét xh'aki — on top of the snow (8.43)

dlet yatx'i (AT) — fine snow (8.43)

dlet yétx'i (C) — fine snow (8.43)

dliy — meat, flesh (7.91) > satin

dliy dat — bloodshot meat, flesh (11.2)

dhiy kas"iwa (AT) — meat chopper
(7.59)

dliy kat'a¥ti (T) — meat patty (7.98)

dliy kaxagwa — meat grinder (7.54)

dliy kaxakwl'i (T) — ground meat;
hamburger (7.91)

dliy kes'awa (C) — meat chopper
(7.59)
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dhy kexagwa (C) — meat grinder
(7.54)

dliy kexakwl'i (C) — ground meat;
hamburger (7.91)

dliy kexh'wéna (C) — roasting stick
(split so that the meat can be
inserted; the end is then bound)
(7.4)

dhiy tsigi — roasting stick for meat
(7.4)

dlikh — dried mucus (10.9)

dlatidaxh — on one's own;
independently; (all) by oneself (2.4)

a dlaxh'u (A) — its point (of a projectile)
(7.61)

DZ

SAese

crossbar (7.44)

dzas — babiche, string, leather
thonging (7.21) > jisatin

dzasgwel — babiche bag; handbag
(7.31) >tan

dzeét — ladder (7.41) >tin

dzét — dock, pier (7.41)

dzét shuyi — at the landing of a dock
(7.41)

dzét uxhi — Jog ladder; stairs, steps
(7.41) >tan

dzisk'u Yéwu — moose lick (8.02) >tin

dzisk'u xh'akene.dyi (C) — crocus
(9.6)

dzisk'w — moose (12.12)

dzisk'w (AT) — owl; great horned owl
(12.32)

dzisk'w an kaduldutl 4t (A) — moose
call (7.62)

dzisk'w an keduldutl ét (C) — moose
call (7.62)

dzixhdwu at — fur bearing animal
(12.1)

dziyagin — after a while, later on (5.1)

dziyak — a while ago; earlier (5.1)




du dzak - at his/her back; right behind
him/her (2.3)
dzuni (T) - sling, slingshot (7.61)

E

e shedigeyi s'axw (C) — cap made from
dried moose stomach; yarn cap
(7.12)

éch (C) — because of that; therefore; so
24

ech kukxh'it'a yét (C) — sled (for
recreational sledding) (7.45) > tan

edétx'i (C) — children (13.1)

edeyatl (C)— rush, hurry (7.85)

edinda (C) — half-grown beaver
(12.13)

ehtahi (A) — stick game (7.82)

ehtahi (A) — kind of snipe? (12.34)

ekukxhétl' (C) ~ fear (11.3)

ekh (C) — copper (8.01)

€kh (C) — beach; waterside; down on
the beach, shore (1.4)

¢kh hatl'i (C) — verdigris (8.01)

ékhde (C) — toward the beach,
waterside; down to the beach, shore
(1.41)

ekhnich' (C) — brass (8.01)

€khnaxh.4 (C) — area toward the
beach, waterside (1.43)

eldekét (C)— all; every (1.31)

eldekét ét (C) — everything (1.31)

eldekét kha (C) — everyone; everybody
(1.31)

eldekét yé (C) — everywhere (1.31)

eldis (C) — moonlight; (Carcross also)
moon (8.41)

etkha (C) — gambling; game of chance
(7.82)

&' — salt (7.97)

&' — ocean; salt water (8.2)

&' k& — on the ocean; on the coast
8.2)

&l xas'a — salt scraper (7.54)
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&' xés'a (C) — salt scraper (7.54)

el'kakhwan — coastal people; coastal
Tlingit (13.2)

el'iin s'ati (C) — expert hunter, master
hunter (13.5)

el'ini (C) — hunter (13.5)

éna (T) — drying rack (for fish or meat);
platform cache (7.41) >tan

énk'w (AT) — spoiled person; brat
(13.4)

Eniishi (C) — Russian (13.2)

esgutuyik (C) — in the woods, in among
the trees and brush (9.1)

esgutuyiksha (C) — spider (12.62)

eskhukh nagu (C) — cough medicine
(7.73)

esx'idé (C) — (going) hunting (2.4)

esx'itdé (T) — (going) hunting (2.4)

esyédi (C) — sapling (9.1)

éxh (C) — oil, grease (7.93) >xh'adén

eéxh liteyi (C) — butter knife (7.58)

éxh s'ind (C) — grease lamp (7.992)

exh yix'ishéyi (C) — grease pail; lard
pail (7.35)

exha kegwadla (C) - oarlock (7.471)

éxh' — slough (8.22)

éxh'ak'w (T) — small slough (8.22)

G

galtik (AT) — in the fire (7.99)

gattulita (C) — pocket knife (7.58) > tin

gal' — clam (12.72)

gal' — cataract (11.2)

gamdan (T) — horse (12.12)

gamdan yadi (T) — colt (12.12)

gan — outdoors; outside (1.4)

gan — firewood (7.993) > yatin

gan — smokehole (7.481)

du gan - his/her fontanel (10.1)

gan — menstrual discharge; period
(11.2)

gin ayi — in the spare room or
outbuilding (7.481)




gin an duxash xasha (A) — chainsaw
(7.58) > satin

gan ki — smokehole (7.481)

gan katl'ak' (AT) — wet wood (9.99)

gan kaxhit'ti (T) — split wood (7.993)

gan tI'ak' (T) — wet firewood (7.993)

gan witli — opening of smokehole
(7.481)

gan xasha (T) — wood saw (7.58)

gan xashayi (T) — wood saw (7.58)

gan xh'abadi — smokehole cover
(7.481)

gan yakél'ti (T) — wood ash (7.991)

gan yatsx'i — small pieces of firewood;
kindling (7.993)

ganaltik (TC) — in the fire (7.99)

ganch'dk' — by the fire (7.99)

ganda — around the fire (7.99)

gandadagiligu — woodpecker (12.39)

gandadali (A) — powder made from red
substance on tree (7.73)

gandas'aji — bee; wasp (12.61)

gandas'aji danedi (AT) — honeycomb,
honey (11.9)

gandas'aji ghiidli (A) — bumblebee
(12.61)

gandas'aji hatl'i (A) — honey (10.9)

gandateyi (AT) — stones, rocks around
firepit (7.481)

gande — (toward) outdoors; (toward)
outside (1.41)

ganguk - fireside; by the fire, facing
the fire (7.99)

ganigedi — smoke spreaders (boards
suspended horizontally above
smokehouse fire) (7.481)

ganiget (T) — smoke spreaders (boards
suspended horizontally above
smokehouse fire) (7.481)

ganka — on the fire, in the fire (7.99)

gankadé s'ix' — dish used for offering
food to the dead at a potlatch, feast
(7.36)

gankateéyi (AT) — stone(s), rock(s) in
the fire (7.99)
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gannaxh.d4 — area toward outdoors,
outside (1.43)

gantiyakw — steamboat; riverboat
(7.47) >tan

gantukahigu (A) — small red ball
nested inside dry rot (9.99)

gantuk'wat'i (A) — small red ball
nested inside dry rot (9.99)

gantutlik'xhu — woodworm (12.65)

gantuxugh — dry inner part of
firewood (7.993) >tan

gantux'ux'u — dry rot (in decayed
wood) (9.99)

gantuyadi (T) — small red ball nested
inside dry rot (9.99)

ganwakhyik — middle, center of the
fire (7.99)

ganxh nuk — cooking pot placed by the
side of the fire (7.35)

ganxh nuk kh'watl (AT) — cooking pot
placed by the side of the fire (7.35)

ganyat'at' — flame (7.99)

ganyayigedi (T) — smoke spreaders
(boards suspended horizontally
above smokehouse fire) (7.481)

ganyayik — over the fire (7.99)

gan.iti — fireplace; place where there
has been a fire and there is burnt
residue (7.991)

gas' — house post (7.481) > satan

a gas'li (AC) - its spreader (of
snowshoe) (7.441)

gaw — drum (7.821) >tan

gaw — bell (7.821) > katin

gaw — clock (7.482) > tin

gaw — time (5.11)

gaw it (C) — late; after the appointed
time (5.1)

gaw itx' — late; after the appointed
time (5.1)

gaw kaxiji (T) — drum frame (7.821)

gaw shukat — ahead of time (5.1)

gaw shukwat (T) — ahead of time (5.1)

gaw shukwét (C) — ahead of time (5.1)

gaw tukaxiji (A) — drum frame (7.821)

gaw tukexiji (C) — drum frame (7.821)



gaw xhija (T) — drum stick (7.821)

gaw xh'ak — hour (5.11)

gaw yaxh - on time; in time (5.1)

gaw yéxh (T) — on time; in time (5.1)

gawakh — serviceberry,
saskatoonberry (9.2)

gawdian — horse (12.12)

gawdan yadi — colt (12.12)

agawa — (the) time for it (5.11)

gaxni — woman or women who have cut
their hair in mourning (13.4)

gaxw — duck (12.31)

a gaxw (A) — its back (of a knife or other
blade); back edge, spine of it (7.58)

gaxw t'uch' (TC) — white-winged
scoter, surf scoter (12.31)

gaxw yadi (AT) - pintail duck (12.31)

gaxwde (A) — (sticking, protruding)
out; out of the ground (1.41)

gaxwde (A) — with one's head back;
bent backwards (1.41)

gaxh (C) — rabbit (12.13)

a géde — wrongly; improperly (2.4)

at géde — wrongly,; improperly (2.4)

et géde (C) — wrongly,; improperly (2.4)

du géde — against him/her; opposing
him/her (2.4)

gén (C) — firewood (7.993) > yatan

gén datixh'i (C) — firewood that is wet,
moist with tree sap (so that it doesn't
burn well) (7.993)

gén ket'uwi (C) — wood chips (7.993)

gén ketl'dk' (C) — wer wood (9.99)

gén keyéxhi (C) — wood shavings
(7.993)

gén 1k (C) — dry inner part of firewood
(7.993)

gén yétsx'i (C) — small pieces of
firewood; kindling (7.993)

gench'uk' (C)— by the fire (7.99)

genda (C) — around the fire (7.99)

gendadati (C) — powder made from red
substance on tree (7.73)

gendadegiigu (C) — woodpecker
(12.39)

gendas'aji (C) — bee; wasp (12.61)
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gendas'aji denédi (C) — honeycomb,
honey (11.9)

gendas'aji hatl'i (C) — honey (10.9)

génde (C) — (toward) outdoors;
(toward) outside (1.41)

genguk (C) — fireside; by the fire,
facing the fire (7.99)

genka (C) — on the fire, in the fire
(7.99)

genkadé s'ix' (C) - dish used for
offering food to the dead at a
potlatch, feast (7.36)

genketeyi (C) — stone(s), rock(s) in the
fire (7.99)

géntiyakw (C) — steamboat; riverboat
(7.47) >tan

gentutl"ak'xhu (C) - woodworm
(12.65)

gentux'ux'u (C) — dry rot (in decayed
wood) (9.99)

genxida (C) — poker (for the fire) (7.4)

du genya (C) — around him/her? (2.3)

du genyaxh (C) — in his/her place;
taking his/her place; instead of
him/her (2.4)

du gényaxh — in his/her place; taking
his/her place; instead of him/her
2.4

genyel'at' (C) — flame (7.99)

genyeyik (C) — over the fire (7.99)

gen.iti (C) — fireplace; place where
there has been a fire and there is
burnt residue (7.991)

geshu (C) — pig (12.11)

geshu nasi (C) — sausage, hot dog
(7.91)

geshu tayi (C) — bacon (7.91) >tin

gijuk (AT) — kind of hawk (12.32)

gijukxhigwal'i (T) — club moss? (9.7)

a gik — stern (of a boat) (7.471)

a gik — rear end, stanchion of it (sled)
(7.451)

a gik a (A) — its piece(s) between the
sides of the handlebar on the back of
it (sled) (7.451)



du gikix' (C) — (speaking) clearly,
distinctly for him/her, so he/she can
understand (2.4)

a giknaxh a (T) — its piece(s) between
the sides of the handlebar on the
back of it (sled) (7.451)

a gini — its tail flippers (10.41) > satan

Ginjuchwan — Canadian, British
(13.2)

Ginjuchwin x'tiwu (A) — Hudson Bay
blanket (7.2) > axh

gis'ikh — northern lights; aurora
borealis (8.41)

gishu (AT) - pig (12.11)

gishu nasi (A) — sausage, hot dog
(7.91)

gishu tayi (AT) — bacon (7.91) >tin

giwa — beer (7.96)

gu sa — where; somewhere (1.1)

guch — small hill; mound, knoll (8.15)

> anaxh nashi

du giuk — his/her ear (10.13) >tin

a gukahadi (T) — stones wedged around
it (a stake, post) to keep it in position
®)

du gukix' — (speaking) clearly,
distinctly for him/her, so he/she can
understand (2.4)

du gukda - his/her outer ear (10.13)

gukkadzas — earring made of a strip of
hide, worn by men (7.12) > kasatin

gukkedzas (C) — earring made of a
strip of hide, worn by men (7.12) >
kasatin

gukkudayat' — donkey (12.12)

gukkudeyat' (C) — donkey (12.12)

a gukl'énxu — white spot near ear of it
(harlequin duck) (10.13)

gukl'énxw (T) — long ear pendant made
of hide or yarn (7.12)

du gukl'it'i — his/her tragus (10.13)

gukshati (T) — (in) the corner (2.3)

gukshita (C) — (in) the corner (2.3)

du gukshi (T) — his/her earlobe (10.13)

gukshuta (AT) — (in) the corner (2.3)
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du gukyax'an — fop edge of his/her ear
(10.13)

gukyik — inside his/her ear, his/her ear
canal (10.13)

du gukyikk'tixh'n — his/her earwax
(10.9)

a gukyiks'aghi — bone near its ear (of
fish) (10.13)

du gukyikxhawa — hair in his/her ears
(10.13)

guk.at — earring (7.12) > katin

guk.édi (C) - earring (7.12) > katin

gikh — salmon eggs agedin a
container such as a seal stomach or
fish skin bag (7.92)

gin - gold (8.01)

agln — portage, passage across it; its
isthmus (8.17)

gun — spring (of water) (8.21)

giin — gold (3.1)

gun xh'é — at the spring (of water)
(8.21)

guniye (C) — northwestern chipmunk
(12.13)

gundan (C) — horse (12.12)

gundan nagu (C) — horse liniment
(7.72)

gundin yédi (C) — colt (12.12)

giingha khushiyi (T) — gold prospector
(13.5)

gunt'énxw (A) — long ear pendant
made of hide or yarn (7.12)

du gunté — under the covers, under the
blanket with him/her; (sleeping)
nestled against him/her (2.3)

gunxha — abalone (12.73)

du gilis — her private parts (of female);
vulva; vagina (10.4)

gus' — cloud; cloud cover, cloudy sky
(8.42)

gis' ka — on the cloud (cover) (8.42)

gus'kaghagan (T) — skyline on
mountain (8.15)

gus'keghagan (C) — skyline on
mountain (8.15)



Gus'k'ikhwan — White, European,
Caucasian (man or person) (13.2)

gus'k'iyi (TC) — area at the horizon,
way out to sea (8.42)

gus'shi — horizon (8.42) >tin

gus'yadihi (AT) — kind of snipe,
sandpiper (12.34)

du gush - his/her thumb (10.51) > satan

kha giush — thumb length (6.2)

a gushi — its dorsal fin (of killerwhale)
(10.41) > tin

du gushka (C) — (on) his/her lap (10.4)
> tin

du gushtus'aghi — bone in his/her
thumb (10.51)

gushu nasi (T) — sausage, hot dog
(7.91)

gushighunaxh — nine (people) (4.11)

gushikh - nine (4.1)

gushukhdahin — nine times (4.3)

gushukhdehin (C) — nine times (4.3)

gushikhgha — nine at a time (4.2)

gushiikhghanaxh — nine (people) at a
time (4.21)

gushukhyika — nine groups, piles
4.4

gut — dime (7.81) > katin

gut shuwa — nickle; five cents (7.81)

gutghan sa (T) — about when; at what
period of time; at some period of
time (1.1)

gut'a s — where; what (specific) place;

some (specific) place (1.1)

gut'aghin sa — about when, at what
period of time; at some period of
time (1.1)

gut'é sa (C) — where; what (specific)
place; some (specific) place (1.1)

gutl (T) — bump; lump; hump; mound
(8.15) >tin

a guwu — its stump, butt end (of tree or
other plant) (9.92) > tin

guxde (C) — with one's head back; bent
backwards (1.41)

gux'a — cup; can (7.35) >tan

gux'a (T) — glass (for drinking) (7.35)

gux'a — cup; cupful (6.2)
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gix'a ketléghu (C) — canned fruit
(7.94)

gux'a tudliyi — canned meat (7.91)

gix'a tutléghu (A) — canned fruit
(7.94)

gux'a tu.adi — canned food; canned
goods (7.9)

gux'a tu.édi (C) — canned food; canned
goods (71.9)

guxh — slave (13.4)

guxhkhu - (in) slavery (11.1)

aguyl — area at the base, foot of it
2.3)

GW

a gwachxhi (A) — quick-roasted, quick-
fried (7.98)

gwald — dagger; machete, long knife
(7.58) >tan

gwat sa (C) — when (in the past);
sometime (in the past) (1.1)

gwatgin sa — when (in the future);
sometime (in the future) (1.1)

gwatk sa — when (in the past);
sometime (in the past) (1.1)

du gwatl' — her private parts (of
Jfemale); vulva; vagina (10.4)

gwél — bag; sack (7.31) > Kk'ufsatin

gwél xh'a.axhgwal'i (T) - drawstring
(7.21)

a gwéhi (A) — its embrionic sac (10.85)

a gwénlani (A) - its hoof (10.51) >tin

a gweénli (T) — its hoof (10.51) >tin

a gweénl'i (C) - its hoof (10.51) >tin

du gwénshani (A) — his/her foot (10.52)

GH

ghiach — mat, doormat; rug (7.2) > 4axh

a ghadzi — its hindquarters; thigh
(10.52) > satan

ghagan — sun (8.41) >t




ghagan kayani (A) — buttercup? (9.6)

ghagan xhanyadi (AT) — sundog
(8.41)

ghagan xh'usyi — sunbeam; ray of
sunlight (8.41)

ghiakw — dried and hard; stiff (as
canvas, dry fish) (3)

ghakh - jnx (12.11)

ghakh jiji — lynx snowshoe (7.44)

ghakh jikili x"Gw — blanket made
from the backs of lynx paws (7.2)

ghakh tit (A) — lynx moccasin (7.15)

ghakhx'tw — lynx skin robe (7.2)

ghatakhi (A) — flood (8.31)

ghamit'i (T) — old bedding, blankets,
sleeping bag (7.2)

ghalshitadi — captive (13.4)

ghatshitedi (C) — captive (13.4)

Ghanaxhshd — woman or women of
the Ghanaxh.adi clan (13.3)

Ghanaxh.adi — Ghanaxh.adi (13.3)

Ghanaxh.édi (C) — Ghanaxh.adi (13.3)

ghanch - robacco (9.6)

ghianch dakegwel (C) — tobacco pouch
(7.31)

ghanéxh (C) — recovery; salvation
(11.1)

ghanéxhi (C) — savior; rescuer (13.5)

ghanixh (AT) - recovery; salvation
(11.1)

ghanixhi (AT) — savior; rescuer (13.5)

ghas'a — scratcher (7.54)

ghat — sockeye salmon; red salmon
(12.51)

Ghat Disi — July (5.4)

ghatd — trap (especially steel trap)
(7.62) > satin

ghata dzasi — thong or chain attached
to trap (7.62) > jisatin

ghata xhu — trapping grounds (8.13)

ghati yé danéyi — trapper (13.5)

du ghatayi (A) — fly of his/her pants
(7.13)

ghatl — pilot bread (7.95) > tin
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ghatl kakélti (A) — fried soaked pilot
bread crumbs (7.95)

ghatl kas"akxhu (T) — fried soaked
pilot bread crumbs (7.95)

ghitl kekéldi (C) — fried soaked pilot
bread crumbs (7.95)

du ghats — his/her thigh; upper leg
(10.52)

du ghatsda — around his/her thigh
(10.52)

du ghatsdadliyi — his/her thigh
muscles; flesh of his/her thigh
(10.52)

du ghatstus'aghi (TC) — his/her
thighbone; femur (10.52)

du ghatstus'akh (AC) - his/her
thighbone; femur (10.52)

du ghatsxh'ak — his/her crotch;
between his/her legs (10.4)

ghiax'w — herring eggs (10.85) >
kasatan

ghax'w — herring eggs (7.92) > satin

ghax'w kadich'i (A) — herring eggs
crumbled by rubbing with hands so it
will dry faster (7.92)

ghax'w kediich'i (C) — herring eggs
crumbled by rubbing with hands so it
will dry faster (7.92)

ghixh — rabbit (12.13)

ghaxh — crying, weeping (7.83)

ghaxh tan — blanket made of strips of
rabbit fur, twisted and crocheted
(7.2)

ghaxhdashiyi — funeral song (7.821)

ghayénaxh.a — area toward the right
(1.43)

agheé — enclosed within (the folds of) it,
between the folds, covers, walls of it
(2.3)

ghéghach' — swing, hammock (7.2) >
satin

ghéghich' yégha — string, rope for
rocking swing or hammock (7.21)

ghékhsa (C) — fish roasted whole,
strung up by its tail over the fire and
twirled periodically (7.92)



ghékhx'itd — in a thicket; in dense
brush (8.13)

ghetl' — thick mucus, phlegm (10.9)

a ghéwi — its web (of spider) (11.9) >
satin

ghewil (C) — fish net; seine net (7.63) >
axh

ghéwu — fish net; seine net (7.63) >
axh

ghéw iti — gillnet mark (on fish)
(11.2)

ghéwa iti — fish net site (7.63)

ghey (TC)— bay (8.18) >tin

a ghéyi — its edible part (of clam)
(10.8)

ghighach' (T) — swing, hammock (7.2)
> satin

ghighach' yigha (T) — string, rope for
rocking swing or hammock (7.21)

ghijadi — windfall; dead tree(s) or
brush that has fallen (9.99) > yatin

ghijedi (C) — windfall; dead tree(s) or
brush that has fallen (9.99) > yatin

ghikhsa (T) — fish roasted whole,
strung up by its tail over the fire and
twirled periodically (7.92)

ghikhsi (AT) — fish roasted whole,
strung up by its tail over the fire and
twirled periodically (7.92)

gh#t — mountain pass; saddle of
mountain; gap between mountain
peaks (8.16)

ghit ka — on the mountain pass, saddle;
in the gap between mountain peaks
(8.16)

ghitak'w — small mountain pass,
saddle; small gap between mountain
peaks (8.16)

ghit' — cliff (8.15) > yadatin

ghil' ya — cliff face (8.15)

ghil' yaya (A) — cliff face (8.15)

ghil' yeya (C) — cliff face (8.15)

ghit'a (AT) — grindstone (7.54) > tin

ghin (AT) — silverberry bush (9.2)

ghitgha — pine needles, spruce needles
(9.95) > katin

ghixh' (A) — chapped, leathery skin
(10.6)

ghixh'ja — creaking, rasping, grating
sound (3.2)

ghixh'ja gaw (T) — violin (7.821)

ghiy — bay (8.18) > tin

ghiy ta — head of the bay (8.18)

ghiyés' — iron (8.01)

ghiyés' hatl'i — rust (8.01)

ghiyés' hit — jail (7.48) >daa

ghiyés' kh'atl' (T) — tin (8.01)

ghiyés' tayéxhi (AT) — blacksmith
(13.5)

ghiyés' teyexhi (C) — blacksmith (13.5)

ghiyés' tix' — cable (7.21) > jisatin

ghiyés' xat'a (T) — sled with iron
runners (7.45)

ghiyés' xhawu (T) — ship made of logs
covered with an iron hull (7.47)

ghuch — wolf (12.11)

Ghuch - Wolf (moiety) (13.3)

ghuch Yidi — wolftail (7.92)

ghukht' — swan (12.31)

Ghukht'i Disi — March (5.4)

ghukht'i kedli (T) — swan-like
waterfowl (12.31)

du ghutta (C) — his/her pocket (7.1)

a ghunade (C) — differently from it
(24)

hush ghunade (C) — differently (from
one another); variously (2.4)

hush ghunade a (C) — different ones;
various ones (1.32)
a ghunik (C) — apart from it; separate
Jfrom it; splitting up with it (2.3)
ghunakadét — legendary sea monster
(12.8)

ghunakha — someone else; a different
person (1.32)

Ghunana — Athabaskan (Indian)
(13.2)

a ghunayade — differently from it (2.4)

- wuch ghunayade - differently (from
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one another); variously (2.4)
wush ghunayide — differently (from
one another); variously (2.4)



wuch ghunayade 2 — different ones;
various ones (1.32)

wush ghunayide a — different ones;
various ones (1.32)

wich ghunayade at — different things;
various things (1.32)

wish ghunayade at — different things;
various things (1.32)

a ghunayak — apart from it; separate
Jfrom it; splitting up with it (2.3)

ghunayé — somewhere else; someplace
else; a different place (1.32)

ghuna.a — a different one; another one
(1.32)

ghuna.an — a different town, village;
another town, village (1.32)

ghuna.an dzisk'u (A) — snowy owl
(12.32)

ghuna.at — something strange; a
different type of being (supernatural
or animal) (1.32)

Ghunena (C) ~ Athabaskan (Indian)
(13.2)

ghunétkanayi — members of opposite
clan (13.4)

ghunétkenayi (C) — members of
opposite clan (13.4)

a ghunyade (C) — differently from it
2.4)

a ghunyik (C) — apart from it; separate
from it; splitting up with it (2.3)

du ghushka — (on) his/her lap (10.4) >

tin

ghushka.at (T) — apron (7.13)

a ghiit — without it; lacking it (2.4)

ghiit ét (C) — something else; a different
thing (1.32)

ghiit'a — qa different one; another one
(1.32)

ghiit'at — something else; a different
thing (1.32)

ghutl (A) — bump; lump; hump; mound
(8.15) > tin
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GHW

ghwalghakhi (A) — wilderness, the
bush (8.13)

ghwal' — farr (10.9)

ghwit' (C) — blanket made of mountain
sheep skin (7.2)

ghwat' (TC) — rug or cloth put down at
a doorway to prevent cold air from
entering (7.2)

H

hadadishi (AT) — man-eating feline;
mountain lion, tiger, leopard
(12.11)

hadaghuji (AT) — man-eating animal;
lion; tiger; man-eating wolf (12.11)

hadakedli (T) — legendary wolf-like dog
(12.11)

hadakhwan — neighboring foreign
tribes (13.2)

hanadé — over this way, (moving)
closer to here (2.21)

hananaxh.d — area toward here, this
side (1.43)

hananaxh.a — area over this way,
closer to here (2.23)

has — they; them (1.2)

has' — vomit; urge to vomit (10.9) >
dén

hat — current (8.31)

hat ka — in the current (8.31)

hat wan — edge of the current (8.31)

hatl' — feces; dung, shit (10.9)

haw — bough, branch with needles on
it, especially of hemlock (9.94) >
satan

hayishanak'v — Old Woman of the Sea
(12.8)

hé — this over here (not immediately
here) (2.1)

hénaxh.a — this area over here (not
immediately here) (2.23)

hés (C) — they,; them (1.2)




hét — over here; this place over here
(not immediately here) (2.11)

hét'a — this one over here (not
immediately here) (2.12)

hét'at — this (thing) over here (not
immediately here) (2.13)

hét'ét (C) — this (thing) over here (not
immediately here) (2.13)

héxhwa — sympathetic magic, charm;
(I locally) dope (71.74)

hin — water (8.2) >dén

hin — river, stream, creek (8.22) >
anaxh nada

hin — translucent (object) (3.1)

hin — (meat) boiled until it is tender
3)

hin a tiindxh neda (C) — pipe (for
carrying water) (7.35) > tan

hin kanaxh kayash (T) — footbridge
made with two logs (7.41)

hin ketliixhu (C) — swirl, eddy created
by a fish swimming (8.32)

hin kh'ashi (T) — »ot far from the
water, river (8.2)

hin shak — head of river, stream (8.22)

hin shdk — head of a river (8.2)

hin shi — end of body of standing
water (8.22)

hin shunaya (A) — drop-off point
(8.22)

hin tik — in the water; in the river
(8.2)

hin taka (T) — bottom of the water,
river (8.2)

hin wan — riverside; edge of river,
creek, stream (8.22)

hin wanti — edge of river channel
(8.22)

hin wat — mouth of river, stream
(8.22)

hin x"ishayi — water pail, bucket
(7.35)

hin xhuka - on (fop of) the water, river
8.2)

hin xh'addnjayi — spray from waves
(8.43)

hin xh'ayaxh — riverside (8.22)
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hin yaxh — riverside (8.22)

hin yét (T) — water container; water
pail (7.35) >tan

hin yik — (in the) river valley (8.2)

hin yi.adi (T) — water container; water
pail (7.35) >tan

hindk'w — creek; small stream (8.22)
> anaxh nada

hindds' (AT) — stomach acid; bile in
the stomach (10.9)

Hinginan (T) — English; British;
Canadian (13.2)

Hinginan x'twu (T) — Hudson Bay
blanket (7.2) > axh

hinkaghaxhi (T) ~ red-throated or
arctic loon (12.31)

hinshakxhénayi shaxhawu (T) — long
red water-plant (9.6)

hinshi (A) — end of body of standing
water (8.22)

hintdk — in the water; in the river (8.2)

hintakkanas.atx'i sani (A) — tiny water
creatures such as larvae (12.74)

hintakkanas.atx'i sani (AC) — tiny
water creatures such as larvae
(12.74)

hintakkenes.atx'i sani (C) — tiny water
creatures such as larvae (12.74)

hintakkhwin (A) — water dwellers
(12.8)

hintaktalés'i (A) — first-run king
salmon (12.51)

hintaks'ix'ghayi (AT) — underwater
moss or algae (9.7)

hintakx@idzi — polar bear (12.11)

hintak.ddi — sea creature; animal that
lives in the sea (12.1)

hintak.édi (C) — sea creature; animal
that lives in the sea (12.1)

hintayishi (AT) — water beetle (12.64)

hinteka (C) — bottom of the water, river
(8.2)

hintekexhatl'i (C) — algae on rocks?
9.8)

hinteyishi (C) — water beetle (12.64)

hintu.iji — underwater reef; large rock
or boulder lying under the water (8)



hinxhuka — on (top of) the water, river
(8.2)

hinxhukatit'i — water skeeter (12.64)

hinxhukatit'i (A) — kind of sea plant
9.8)

hinxhukatul (A) — swirl, eddy created
by a fish swimming (8.32)

hinxhuketit'i (C) — water skeeter
(12.64)

hinyét (C) — water container,; water
pail (7.35) > tin

hinyikgaxu — kind of duck (12.31)

hinyikY' éxi (A) — dipper; water ouzel
(12.34)

hinyikY'éxhi — dipper; water ouzel
(12.34)

hin.iti — dry creek bed; place where
water has run off, eroding the soil
(8.16)

hit — house; building (7.48) >daa

hit ki — roof (7.481)

hit kat'ayi — shingle(s) (7.41) >tin

hit kax"ix'u — bark roofing material;
tarpaper (7.481)

hit ket'ayi (C) — shingle(s) (7.41) >tan

hit kex"ax'u (C) — bark roofing
material; tarpaper (7.481)

hit k'iyi — rear of house (7.481)

hit s'ati — head of a clan house; master
of the house (13.4)

hit shanta — upstairs; attic (7.481) >
tan

hit shantd — upstairs (7.481)

hit tayigas'i — piling, foundation post;
floor joist (7.481) >tan

hit teyigis'i (C) — piling, foundation
post; floor joist (7.481) > tin

hit xh'adaka — outside the house by the
door, entrance (7.481)

hit yA — front of house; outer surface of
house (around the walls) (7.481)

hit yi — inside house (7.48)

hitkakhas'i (T) — split logs placed flat
side up on roof for roofing (7.481)

hixu — witchcrafi; sorcery (7.74)
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h@ — he, him; she, her, it (animal)
(1.2)

hiich'i ayi — the last one; the final one
(5.9)

hiich'i daségu — the last breath; the
last ounce of one's strength, energy
(11.1)

hiich'i deségu (C) — the last breath; the
last ounce of one's strength, energy
(11.1)

hiin dakahidi (AT) — store (7.48) >
da.a

hun dakidi (TC) — store (7.48) >da4

hun s'ati (T) — merchant; seller (13.5)

hinxh (C) - older brother! (14.1)

du hiinxh (C) — his older brother, cousin
(14.1)

du hiinxhu has (T) — his older brothers,
cousins (14.1)

du hunxhu has — his older brothers,
cousins (14.1)

du hunxhu hés (C) — his older brothers,
cousins (14.1)

hinxhw — older brother! (14.1)

du hinxhw — his older brother, cousin
(14.1)

hush t'aghakhiit (C) — separate from
each other or one another; divided
into separate parts or sections (2.3)

hushdejintan (C) — hand in hand (2.4)

hushdeshayi (C) — married couple
(13.4)

hushdeyighin (C) — in a circle; in
circles (2.3)

e~ ]
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ich — reef; large rock or boulder lying
on the ocean floor (8) >tin

ich' — something compact and very
heavy (3)

ida — phosphorescence (sparks of light

in ocean water); luminescence (on
rotten wood) (8.33)



aighayak — the beach, shore below it
(atown) (8.13)

ighina — part toward the beach,
waterside (1.42)

ikdas — valuables; trade goods; freight,
cargo (7.81)

ik' — brother! (14.1)

du ik' — her brother, cousin (14.1)

du ik’ has (T) — her brothers, cousins

(14.1)

duik' has — her brothers, cousins
(14.1)

du ik' hés (C) — her brothers, cousins
(14.1)

ikh - copper (8.01)

ikh — beach; waterside; down on the
beach, shore (1.4)

ikh hatl'i — verdigris (8.01)

ikh x'isha (T) — brass pail, bucket
(7.35)

ikhde — foward the beach, waterside;
down to the beach, shore (1.41)

du ikhka — fop of his/her foot (10.52)
>tin .

a ikhkadzas (A) — its lace (of shoe, boot,
moccasin) (7.15) > satin

du ikhkas'aghi — bone(s) on top of the
arch of his/her foot (10.52)

a ikhkeédi - its upper, top section (of
shoe, moccasin); tongue (of shoe,
moccasin) (7.15) >tin

du ikhkes'aghi (C) — bone(s) on top of
the arch of his/her foot (10.52)

ikhnach' — brass (8.01)

ikhnaxh.a — area toward the beach,
waterside (1.43)

du ikhtak — sole of his/her foot (10.52)

a ikhtakdzasi — its foot fill (of
snowshoe) (7.441)

du ikhtakyadi (T) — arch of his/her foot
(10.52)

ikhtinaxh ch'ak'u — holes through
snowshoe frame for footfill (7.441)

ikhtinaxh ch'ak'wa — implement for
making holes through snowshoe
frame for footfill (7.58)

itkha — (the act of) vomiting (10.9)
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in — flint (8) >tin

duin — with him/her; along with
him/her (2.4)

duin a — his/her kinsman, moiety mate
(14.3)

duin ax'w — his/her kinsmen (14.3)

in gax'a (AT) — glass (for drinking)
(7.35)

du in nayadi — person whose father is
of same clan as his/her father (14.3)

du in nayatx'i — persons whose fathers
are of same clan as his/her father
(14.3)

du in nayédi (C) — person whose father
is of same clan as his/her father
(14.3)

du in nayétx'i (C) — persons whose
fathers are of same clan as his/her
father (14.3)

in x'isha (C) — bottle; jug (7.35) >tan

ina (AT) — scraper, as for scraping off
bark from roots (7.54)

du ini (C) — his/her armpit (10.51)

du ini (T) — his/her armpit (10.51)

du ini xhaw (C) — his/her armpit hair
(10.61) > satin

du tni xhaw (T) — his/her armpit hair
(10.61) > satin

ininaxh gweél — pack whose straps go
under the armpits (7.22)

inu (TC) — food taken home from a feast
or dinner to which one was invited
(7.9)

inwu — food taken home from a feast or
dinner to which one was invited
(7.9)

inyan (AT) — onion (9.5)

duinyi — his/her armpit (10.51)

du inyi tixhi (T) — his/her underarm
odor (3.3)

du inyi xhawa — his/her armpit hair
(10.61) > satin

isghéwu (C) — seine fisherman (13.5)

iskhukhgu nikw (AT) — cough
medicine (7.73)

ist'éxhi (C) — fisherman (13.5)



ish — fishing hole; hole in stream, river,
creek (8.22)

ish — father! (14.1)

du ish — his/her father (14.1)

du ish hds — his/her fathers (14.1)

du ish hés (C) — his/her fathers (14.1)

ish ka — place above fishing hole
(8.22)

ishan x'tw (C) — south wind (8.44)

Ishkitan — Ishkitan (13.3)

Ishkitan Shawu — woman or women of
the Ishkitan clan (13.3)

ishkhin (AT) - black cod (12.53)

at iwu — cooked food (7.98)

ix — downstream; south (1.4)

ixdak — close to the door, entrance
(1.4)

ixde — (toward) downstream (1.41)

ixina — downstream part; southern part
(1.42)

ixki — downstream; south (1.4)

ixkide — southward (1.41)

ixkinaxh.a — area downstream; area
toward the south (1.43)

ixnaxh.a — area downstream; area
toward the south (1.43)

ixh — oil, grease (7.93) > xh'adén

ixh s'ind — grease lamp (7.992)

ixh yix"ishayi (AT) — grease pail; lard
pail (7.35)

ixht' — shaman; medicine man (13.4)
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ja' — honey! (14.2)

jaji — snowshoe (7.44) > satan

jajitlen — snowshoe with large
rounded toe part (7.44)

jaji xhaga — clawlike addition to
snowshoe (7.441)

jaji yatugusgé (AT) — French-
Canadian style showshoe (7.44)

jaji ya.aga (AT) — snowshoe-filling
needle (7.57)
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jaji ye.agi (C) — snowshoe-filling needle
(7.57)

jakh — murder; manslaughter; bodies
of the slain (7.84)

jakhkw (T) — robin (12.39)

jakhtaw (AT) — assassin; person who
murders in secret (13.4)

jakhwti — corpse of one slain (11.1)

jan (T) — mountain goat (12.12)

janu (T) — mountain goat (12.12)

janu s'ina (C) — mountain goat lamp
(7.992) > yasa.in

janu tighu (T) — thick skin, hide from
the rump of a mountain goat (10.4)

janu x'aw (T) — blanket made of
mountain goat wool twisted with
bark or sinew (7.2)

janu xhawa x"aw (T) — blanket made of
mountain goat wool twisted with
bark or sinew (7.2)

janwu — mountain goat (12.12)

janwu s'ind (A) — mountain goat lamp
(7.992) > yasa.in

janwu tighu (A) — thick skin, hide from
the rump of a mountain goat (10.4)

janwu tighu kh'watl (A) — ype of pot
(?) (7.35)

jégit — jacket, long shirt, blouse (7.13)

a jéghi — its scale (of fish) (10.6) > katin

jénu (C) — mountain goat (12.12)

jénu tighu (C) — thick skin, hide from
the rump of a mountain goat (10.4)

jénu tighu kh'watl (C) — type of pot
(?) (1.35)

du ji — in his/her possession (2.4)

du jidaséx' — where he/she cannot find
it; out of his/her grasp, reach (2.4)

du jidaséx'dn — taking his/her place at
work; taking turns working with
him/her (2.4)

du jideséx' (C) — where he/she cannot
find it; out of his/her grasp, reach
2.4)

du jideséx'in (C) — taking his/her place
at work; taking turns working with
him/her (2.4)



du jigant'i — wrist (10.51)

du jigha — (big) enough for him/her to
have or use; adequate for him/her
24

du jighe — his/her crook of his/her arm;
in his/her embrace (10.51)

a jighé — nestled in it; inside the bend,
curve of it (2.3)

du jighétéxh'i — his/her biceps (10.51)

jighe.ét (C) — wrist guard (7.14) >tin

jighwéna — towel, hand towel (7.2) >
axh

du jika (C) — back of his/her wrist
(10.51)

du jika — getting in his/her way;
coming his/her way (so that it is
attainable) (2.3)

jikaghayes' (A) — handcuffs (7.14)

jikaghiyés' (T) — handcuffs (7.14)

jikakhas' — long smokehouse pole(s)
(7.4) >tan

du jikawach — his/her watch (7.14)

jikaxhada (T) — rattle made by putting
stones in a tin can (7.821)

jikaxhija (A) — rattle (used by shaman)
(7.821)

du jikayanaxh — more than he/she can
manage to do; too much for him/her
todo (2.4)

jika.at — wrist guard (7.14) > tin

jikdat"uk' (AT) - blackfly (12.61)

jikdet'ik (C) — blackfly (12.61)

jikekhas' (C) — long smokehouse
pole(s) (7.4) >tan

du jikeyanaxh (C) — more than he/she
can manage to do; too much for
him/her to do (2.4)

du jikt — his/her back of his/her hand
(10.51) >tin

a jikihi — back of its paw (10.51)

jik'a — baby carrier (7.22)

jik'awash — fish split in half down to
the tail and hung to dry with the
halves hanging on either side (7.92)

jikh (T) — fish scales (10.6)
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du jikhéx'i — his/her wages; payment
Jor his/her work, job (7.811)

du jikhin — foo little, not enough for
him/her to use or do (2.4)

jimasasi (C) — yellow warbler? (12.39)

du jin — his/her hand (10.51) > satin

du jin ka (T) — back of his/her wrist
(10.51)

du jin tus'aghi (T) — bones of his/her
hand (10.51)

du jin xhwu (T) — in his/her hands/arms
(10.51)

jinaha — fate; bad luck (11.1)

jinakaxwaja (T) — kind of owl (12.32)

du jindkh - (faking something) away
Jrom him/her (2.4)

jinakat (A) — duty; obligation (7.83)

at jindadugu xat'a (A) — skin toboggan
made of moose or caribou forelegs
(7.45)

et jindadugu xét'a (C) — skin toboggan
made of moose or caribou forelegs
(7.45)

jineha (C) — fate; bad luck (11.1)

jinekat (C) — duty; obligation (7.83)

a jini —its paw (10.51) > satén

a jini — its sleeve (of shirt, coat) (7.14)

du jinka — on his/her hand (10.51)

jinkadinaxh — ften (people) (4.11)

jinkat — fen (4.1)

jinkat kha tléx' — eleven (4.1)

jinkatdahin — fen times (4.3)

jinkatdehin (C) — ten times (4.3)

jinkatgha — fen at a time (4.2)

jinkatghanixh — ten (people) at a time
4.21)

jinkatyika — ren groups, piles (4.4)

du jinkax' — showing him/her how to
do something by guiding his/her
hands (2.4)

du jink'i — base of his/her hand
(10.51)

jinkhix' (C) — in a dream; in one's
dreams (11.2)

du jintdk — his/her palm (of hand)
(10.51) >tin



du jintak dal'i (AT) — lines in his/her
palm (10.51)

du jintakdal'i (T) — lines in his/her
palm (10.51)

du jintakkweyi (A) — lines in his/her
palm (10.51)

du jintakyadi (T) — center of his/her
palm (10.51)

du jintakyadi — center of his/her palm
(10.51)

du jintakyédi (C) — center of his/her
palm (10.51)

jintak.wuagha — skin scraper (held in
the hand) (7.54)

du jintd — his/her grip (10.51)

du jinwa (T) — protecting his/her hand
orarm (2.4)

jinwa.at (T) — hand guard; arm guard;
weapon worn on one's arm (7.14)

du jinya — protecting his/her hand or
arm (2.4)

jinyakaxwaja (A) — kind of owl
(12.32)

jinya.ét (C) — hand guard; arm guard;
weapon worn on one's arm (7.14)

jinaas'a (T) — hand soap (7.72)

jin.as'a yét (C) — wash basin (7.36) >
tan

jin.aas'a yét (T) — wash basin (7.36) >
tan

a jiseyi — shelter of it (especially a tree)
(8.13)

du jishagiin — fool, tools (7)

du jishegiin (C) — rool, tools (7)

du jisha — within his/her reach, grasp
2.3)

du jit'akh — working beside him/her
2.3)

du jit'akh¥i — knob on outer side of
his/her wrist (10.51) > satan

du jiwdn — outer edge of his/her hand
(10.51)

du jixhdn — at hand (for him/her to
work with), available (2.3)

kha jixha — distributed among them
2.3)
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kha jixhugha — enough to distribute to
them, adequate for them (2.4)

kha jixhukhin — too little, not enough
to go around (2.4)

du jixhuni — giving him/her a hand;
Joining or pitching in to help or work
with him/her (2.4)

du jiyagéxh — wrecking, ruining what
he/she had done; interfering with
his/her work, deeds (2.4)

du jiydxh - according to the way
he/she does it (2.4)

du jiya.ak — room, space, place, time,
chance, opportunity for him/her to
work (2.4)

du jiyéxh (T) — according to the way
he/she does it (2.4)

du jiyli - ready, waiting for him/her to
use (2.4)

du jiyis — for him/her (2.4)

a jiyit — under the burden, weight of it;
belabored or suffering from it (a
burden, hardship) (2.4)

du ji.axhwgwal'i (AT) — strap on baby
carrier tied across the mother's chest
(7.22)

du ji.in — working with him/her;
helping him/her work or do
something (2.4)

du ji.iti — his/her handiwork, artifact
(7)

jius'a yét (T) — wash basin (7.36) > tin

jughweéna (C) — towel, hand towel (7.2)
> axh

jukh (C) - robin (12.39)

jukhk (AT) — robin (12.39)

du jun — his/her dream (11.2)

du juni (T) — his/her (prophetic) dream
(11.2)

junkhix' (AT) — in a dream, in one's
dreams (11.2)

du jinu (AC) — his/her (prophetic)
dream (11.2)

jas'ayét (T) — wash basin (7.36) > tan

juwak'w gi (A) — shame onyou! (12.9)



juwak'w letin (C) — shame on you!
(12.9)

juwak'w Htin (AT) — shame on you!
(12.9)

juwik'w ni (C) — shame on you! (12.9)

jixh'a (A) - sling (7.62) >tin

juxh'a - sling (7.62) > tin

K

aka — the (horizontal) surface of it; on
it; on top of it; in it (a dish; a path)
(2.3)

ka — car, automobile (7.46) > satin

ki dulséxh at — couch; sofa (7.482)

kach'dk'wa — rounded carving chisel
(7.58) >tin

kadach'ak'u (T) — carver (13.5)

du kadadugu (AT) — colliding,
bumping into him/her; interfering
with him/her (2.4)

kadadza yét — basket or pan used to
collect berries by knocking them off
the bush (7.32) >tin

a kadali — weight; something used to
weigh something down (7.62)

kadal'ixwa (A) — ice fog (8.42)

kadanja — dust; pollen (8.02)

kadas' — hail (8.43)

kadéx' — shame (11.3)

a kadeyi (A) — line running along the
side of it (fish, from pectoral fin to
tail) (10.3)

du kadisi — number of months she has
been pregnant (5.11)

a kadixh'i - its stem (of plant); pith (of
tree) (9.91)

kadutlxhi (A) — fish cleaned and hung
todry (7.92) >tin

kadldnja (A) — trial; testing; temptation
(11.3)

kadlénxha (T) — #rial; testing;
temptation (11.3)

kagan — light (8.41)
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kagana (AT) — torch (7.992)

du kagé — meeting, encountering,
intercepting it; (arriving) at the same
place or time as it (2.3)

a kagé (T) — across from it (2.3)

a kagedi — slab of meat covering its rib
cage (10.3) >tin

du kagekhawu — his/her peer, peers;
person, people of his/her age group
(14.3)

kagénaxh — patiently; circumspectly;
carefully; taking one's time; quietly
2.4)

du kaguchk'itin (AT) — with all his/her
might, strength (2.4)

kdgunda (T) — carpenter (13.5)

du kaguwi (AT) — his/her headless
torso (10.3)

a kagawa — its stump (of amputated
limb) (10.3)

kagwadla — knob, doorknob; swiveling
handle (7.52)

kigwanda (A) — carpenter (13.5)

kagwanda (C) — carpenter (13.5)

kaghada — cheesecloth, loose-woven
cloth; netting, screen (7.2) > é&xh

kaghidk ~ mouse, deer mouse; vole
(12.13)

kaghakYidi (T) — yarrow; (locally) rat's
tail (9.6)

kaghakwl'idi (A) — yarrow, (locally)
rat's tail (9.6)

kaghit — darkness (8.415)

kaghit — common loon (12.31)

kaghixh'xhi (AT) — hard-packed
snowdrift (8.43)

a kahadi - its covering; cover (over a
large opening or something without
an opening) (1.39) > tin

a kahagu — its kidney (10.8) > tin

a kahagu datayi (T) — its kidney fat
(10.8)

kahdkw — roe, eggs (of fish) (10.85) >
katin

a kahakw datayi (A) — its kidney fat
(10.8)



kahiakw kadigu — firm, intact sac of
roe, fish eggs (10.85)

kahakw Kkas'ix — aged fish eggs (7.92)

kahakw kedugu (C) — firm, intact sac
of roe, fish eggs (10.85)

kahakwkat'ixh' (A) — mashed smoke-
dried fish eggs (7.92)

kahana (T) — small sharp knife for
cutting babiche, skin thonging
(7.58)

a kahani (A) — fringe of cut hide on it
(7.13)

kahésh — disgrace; hard times (11.3)

a kajeéghi (A) — its scale (of fish) (10.6)

> katin

a kajighi (T) - its scale (of fish) (10.6)
> katin

du kak — his/her uncle! (maternal)
(14.1)

du kdk — his/her maternal uncle (14.1)

a kak (AT) — inside surface of its skin,
hide (10.6)

du kak has (T) — his/her maternal
uncles (14.1)

du kak has — his/her maternal uncles
(14.1)

du kak hés (C) — his/her maternal
uncles (14.1)

du kak st — his/her cousin (14.1)

du kik shat — his/her aunt (cross, by
marriage) (14.2)

du kak shét (C) — his/her aunt (cross, by
marriage) (14.2)

du kik yit — cousin (14.1)

a kakan (AT) — where one can look at
it, observe it, check on it; vantage
point for it (2.3)

a kakdliyi — flesh removed from its
skin, hide (10.6)

a kakékwdi - its loose, unraveled
strands or threads of it (7.21)

a kakékwti (T) — its loose, unraveled
strands or threads of it (7.21)

kakén — yarn; wool (7.21) > jisatin

a kakén (C) — where one can look at it,
observe it, check on it; vantage point
Sfor it (2.3)
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kakén jégit — sweater (7.13)
kakén k'udas' (T) — sweater (7.13) >
axh

- kakén tax'ali — long knitting needle

(7.57)

kaklahin — wet snow (8.43)

a kakleyi (C) — flesh remaining on the
inside surface of its skin, hide after
butchering (10.6)

kaktagha (T) — flesher (7.54)

a kakudahi — its weight (6.4)

a kakugéyi — its size (6.4)

a kakusht'i — pitch pustule on it
(balsam fir)? (9.96)

kakiit'i x"iw (C) — button blanket (7.2)
> axh

a kakuwiixh'u — its width (6.4)

kakaxa — bailer (7.37) >tan

a kakweyi (T) — mark, marker on it
(8.11)

du kak' - his/her forehead (10.1) > tin

kak'ixh'di kasni (T) — crocheting (7.2)

kak'kakwey s'ati (A) — captain (in the
navy) (13.5)

kak'kwey s'ati (TC) — captain (in the
navy) (13.5)

kak'naxh a — tumpline; pack strap that
goes across the forehead (7.22)

kak'naxh gwél — pack whose strap
goes across the forehead (7.22)

a kak'th — rounded front end or "toe"
of it (snowshoe) (7.441)

akak'ti a — curved-up front of it
(snowshoe) (7.441)

kak'shaw (T) — bangs (10.1)

du kak'xhawu (AT) — his/her bangs
(10.1)

kakhashxhi (T) — steamed berries put
up in soft grease (7.94)

kakhéts' — ticklishness; ticklish
sensation (11.2)

kakhéts' nakw (AT) — cough medicine
(7.73)

kaltixh ~ dry dead plant, leaves,
vegetation, wood (9.99)

katchanét (T) — spe of moss (9.7)
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kaldaghdkw — bare; naked (2.4)

katdat'i — ppist (13.5)

du kaléyi — his/her intestinal membrane
(10.7)

kalghakhu (T) — wilderness; the bush
(8.13)

kalik — snowblindness (11.2)

kalik nagu (T) — medicine for
snowblindness (7.73)

kalis'ixu hin (A) — vinegar (7.97)

kalis'ixu hin (TC) — vinegar (7.97)

du kitk'a has (T) — her fraternal nieces,
nephews, cousins (14.1)

du kalk'u has — her fraternal nieces,
nephews, cousins (14.1)

du katk'u hés (C) — her fraternal nieces,
nephews, cousins (14.1)

kalk'w — niece! nephew! (14.1)

du kalk'w — her fraternal niece,
nephew, cousin (14.1)

katkhas'ti — knife used to split spruce
roots; (I) splitting stick (7.58)

kals'ak (T) — red squirrel (12.13)

kals'ak guktsik (A) — Douglas squirrel
(12.13)

kats'ak k"ants'i (A) — mouse nuts (9.5)

kals'ak sini (T) — mouse nuts (9.5)

kals'akghadli (AT) — mushroom (9.7)

kals'akkadi (T) — squirrel's nest (11.9)

kals'ak.uwa (AT) — flying squirrel
(12.13)

kals'dxwkh — bare-headed; hatless
2.4

kalshakhxhi — hunter of sea-otter or
fur seal (13.5)

kattitkh — barefoot; shoeless (2.4)

kattuch'nakw (T) — leaf used as
medicine (9.6)

kaltsax'kh — bare-handed; without
mittens (2.4)

katix'ja — fast drip, leak (8.33)

du kahiix'shani (T) — his/her bladder
(10.8) > satin
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du katiix'shani tit'i (T) — his/her
urinary tract (10.8)

kakxis' (A) — line strung along surface
of water with single hook lines
hanging from it (7.63)

a kal'iti (A) — its siphon (of clam) (10.4)

kanadayi hin — river; stream; creek
(8.22) > anaxh nada

kanaga — stretcher, form for shaping
(7.41) >tan

a kanakhwtasi — sinew along its
backbone (10.3)

kanalchan — rrailing blackcurrant
9.2)

kanals'ak (A) — red squirrel (12.13)

kanals'ak — red squirrel (12.13)

kanalts'akw (T) — trailing blackcurrant
9.2)

kandkxhi — steamed berries (7.94)

kanalyichx'i (A) — fowl; birds (12.3)

kanas.adi (T) — crawling insect (12.62)

kanashi — drunkenness; inebriation;
giddiness (11.2)

kanasha s'ati (AT) — drunk; drunkard
(13.5) '

kanat'a — huckleberry; blueberry (9.2)

kha kanaxhkha (T) — person who
considers himself/herself better than
others; snob (13.4)

kandashia (A) — ledge running along or
up a rock face (8.15)

kanelts'ikw (A) — trailing blackcurrant
9.2)

kaneélts'uk (T) — trailing blackcurrant
9.2)

kanést — cross (7.4) >tan

kdni — brother-in-law!, sister-in-law!
(14.2)

du kéni — brother-in-law, sister-in-law
(14.2)

du kani yan - brothers-in-law, sisters-
in-law (14.2)

du kani yén (C) — brothers-in-law,
sisters-in-law (14.2)

kanigwal' — berry gravy (7.94)



a kanik — news, story of it; rumor,
gossip about it (7.83)

du kanixh'i — headstone on or for
his/her grave (8) > tin

du kasa (A) — name after him/her
(7.811)

du kasan - his/her torso, body (10.3) >
tin

du kasan (T) — waist (10.3)

du kasanka (AT) — on or over his/her
waist (10.31902)

kasanka.at (AT) — corset (7.13)

du kasanti (T) — below his/her belt?
(10.3)

kasan.it (T) — body armor (7.13)

kasatl (AT) — dry spruce or pine bough,
branch that has turned red (9.99)

kasayja — heat (from fire, stove, or
body heat) (3.4)

kaséxhja (A) — drizzle, misty rain;
spray or drops of moisture in air
(8.43)

kasghaxh — mourning, wailing, loud
weeping or crying; wail, groan,
moan (11.3)

kasixhja (T) — drizzle, misty rain; spray
or drops of moisture in air (8.43)

kasiyayi hin (T) — liquor; booze;
alcoholic beverage (7.96)

kasné — knitting, crocheting (7.2) >tin

kasni (T) — knitting, crocheting (7.2) >
tin

kist — barrel (7.33) >tin

kast'at' — cotton (9.95)

kast'at' x'aw — cotton blanket or quilt
(7.2)

kis' — ocean algae (9.8)

a kas'él'ti (T) — torn pieces of it (11.2)

a kas'idi — bandage over it (7.2)

kas'igwa yét (A) — frying pan, skillet
(7.36)

kas'isja (AT) — blowing snow, drifting
snow; blowing snowdrift (8.43)

kas'it — screw (7.57) > katin

kas'it — bandage (7.2)

kas'it dzét — spiral staircase (7.41)
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kas'it katéxh'a (C) — screwdriver
(7.52) > tin

kas'it katixh'a — screwdriver (7.52) >
tin

kas'agwa yét (TC) — frying pan, skillet
(7.36)

a kashikxhu (T) — (something) fried till
crisp, toasted (7.98)

kas'uwa — chopper (7.59) > satan

kashik'w (AT) ~ cramps (11.2)

kashik'w (AT) — electricity (7.992)

kashik'w gwél (A) — heating pad (7.2)

kashik'w s'ind (A) — electric lamp
(7.992) > tan

kashixh' — praise, glorification (7.83)

kashik' (TC) — cramps (11.2)

kashilk' (TC) — electricity (7.992)

kashik' (T) — electricity (7.992)

kashiik' gwél (TC) — heating pad (7.2)

kashik' s'ind (T) — electric lamp
(7.992) > tan

kashxidi — writer; scribe; secretary
(13.5)

kashxit — writing (7.83)

kashxit (T) — print design on cloth
7.2)

kashxit s'isa (T) — cloth with print
design (1.2)

kit gut (AT) — diarrhea (11.2)

kit yadu.us'gu it (C) — wash basin
(7.36) >tan

katadza yét (AT) — basket or pan used
to collect berries by knocking them
off the bush (7.32) > tan

du katagu - his/her age (in years)
(5.11)

katax'a (AT) - clamp (7.52)

katéxh'a (C) — key (7.52) > shaksatin

katixh'a — key (7.52) > shaksatin

katik (T) — cave (8.16)

du kat.sayi (A) — achievement or event
he/she becomes famous for or is
given a name on account of (7.811)

kat' — sharpened stick for digging up
clams, roots, etc.); gardening fork
(7.4)

~



a kat'awt (AT) — its anal fin (10.41)

kat'axh'ja — popping, crackling of
burning wood or ember (3.2)

kat'ét'akhw (AT) — berries that remain
on the stem after freeze-up or after
the winter (9.99)

kat'éxh'a (C) — pounder (for meat or
grease) (7.59) >tan

kat'éxh'a yeét (C) — mortar for
pounding (7.54)

kat'isha (AT) — three-cornered needle
for sewing skin or leather (7.57) >
katin

kat'ix' (AT) — (plug of) chewing
tobacco (7.73)

kat'ixh'a (AT) — pounder (for meat or
grease) (7.59) >tan

kat'ixh'a yét — mortar for pounding
(7.54)

a kat'it — partway up it; halfway up it
(the inside of a vessel, container or
containment) (2.3)

du kat'dt — the middle of his/her body;
his/her waist area (10.3)

katl'ak' (AT) — gold-rust; flecked with
gold or rust (3.1)

katl'ak' (A) — mica (8.02)

katl'ikhja — drip; leak with dripping
(8.33)

kats — black gland (10.8)

kats (T) — very white (3.1)

a katsis — its float (of net, fishing line)
(7.63)

a kawan — close to it; right by it; near
toit (2.3)

a kawanch'ak'u (A) — barely audible
sound of it (2.4)

a kawanjayi (T) — barely audible sound
ofit 24)

kawat — lump in the flesh; tumor
(11.2)

kawayik (T) — off somewhere; off in
space; oblivion, perdition, the void
2.3)

kawiit — bead (7.81) > kasatin

kawiit ka.isha — fine needle for
stringing beads (7.57) > katin
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du kawiiwu (A) — his/her lunch,
provisions (for a trip) (7.9)

kawuyik (AT) — off somewhere; off in
space; oblivion, perdition, the void
(2.3)

kaxagwa — pestle (7.54)

kaxagwa yét — mortar for grinding
(7.54)

kaxich (A) — bowed tree or bowed piece
of wood (9.1)

kaxit' — rrouble; conflict (7.84)

kaxil'a (A) — scrubber (7.55) >tin

kaxis' — wire (7.21) > jiksatan

kaxis' — relegraph; telephone (7.482)
> tin

kaxis' tindxh (T) — on the telegraph,
telephone, phone; over the phone
(7.482)

kaxis' xh'é (A) — on the telegraph,
telephone, phone (7.482)

kaxwan — frost (8.43)

kaxwéna (T) — dipper, scoop (7.37)

kaxwéna (T)- ()

kaxwéxh — high bush cranberry (9.2)

kaxwéxh kahini — pink; violet (3.1)

kaxwéxhja — rustling sound or other
subtle sound made by something
unseen (3.2)

kax' — spruce grouse, spruce hen;
chicken (12.33)

a kax' — subsisting on it; depending on
it; modeled on it; using it as a guide
24

kax'asja — trickle of water; steady drip
or leak (8.33)

kax'as'a (T) — rip saw; double-handled
saw for sawing lumber (7.58) > tan

kax'as'di hit (T) — frame house; house
made of lumber (7.48)

kax'as'ti — lumber (7.41) >tan

kax'as'ti hit (T) — frame house; house
made of lumber (7.48)

kax'as'ti hit — frame house; house

made of lumber (7.48)
a kax'awu (T) — peg for it (7.57)



kixh dut.us'gu at (T) — washboard
(7.55) > anaxh wutitsakh

kaxhatja — sound of fish flopping (3.2)

kaxhax'wxhét (T) — bed (7.482) > tan

kaxhdukhés'akw — patchwork blanket,
crazy quilt (7.2) > axh

kaxhdukhés'akw x'daw — patchwork
blanket, crazy quilt (7.2) > axh

kaxhgani yét — frying pan (7.36)

a kaxhi — its sap, phloem (9.96)

kaxhtik (A) — cave (8.16)

kaxhyét — cross beam; joist; rafter; (I
also) ridgepole (7.481) > satan

kaxhyét tayit'ayi (A) — board
supporting cross beams or rafters
(7.481)

kaxhyét teyit'dyi (C) — board
supporting cross beams or rafters
(7.481)

a kaxhyi — its ceiling (7.481)

kaxh'akdén (AT) — crooked; askew,
diagonally; (speaking) dishonestly,
deceitfully (2.4)

kaxh'at' — green berry (9.95)

kaxh'el — crunching sound (3.2)

a kaxh'eldi (C) — its crumbs (of bread,
etc.) (7.95)

a kaxh'élti — its crumbs (of bread, etc.)
(7.95)

kaxh'it'a - iron (for ironing) (7.55) >
tin

kaxh'is — strong urine smell (10.9)

kaxh'wal' — fluff from a plant (9.95)

kaxh'wal' x"Gw — cotton blanket; (C)
feather comforter (7.2)

Kay — measuring stick (7.41) >tan

kay — measure; mile (6.2)

a kaya — something sort of like it;
something not measuring up to it;
where one expects it to be (2.4)

du kayadi — her fetus, unborn child
(10.85)

a kayaga (T) - its basket (of a sled)
(7.451)

kiyakhijét — chair (7.482) > satin

Te34

du kayanaxh — more than he/she can
manage; too much for him/her (2.4)

kayani — leaf, leaves; vegetation,
plants, herbs, herbiage (9.95) > satan

a kayani — its leaf, leaves (9.95)

kayani — green (3.1)

Kayani Disi — May (5.4)

kayani kilsawét (T) — type of willow
with long leaves (9.1)

kayani tlaxhi (A) — clover (9.3)

kayani tI'ak' (AT) — dry leaves, grass,
herbiage (9.99)

kayani tI'ak' — dry leaves, grass,
herbiage (9.99)

kayani uxha (AT) — leaf bud (9.95)

kayash — platform; porch (7.41) >daa

a kay€k — sound, noise of it [known]
3.2)

kayél' — peace, calm (11.3)

kayéna (A) — propeller (7.471)

kayés' (T) — bruise; discoloration of the
skin (11.2)

kayeéxhi (T) — wood shavings (7.993)

kayexhtaghu (C) — wood chips; wood
shavings (7.993) > satin

kayexhtaghu (AT) — wood chips; wood
shavings (7.993) > satin

kayéxhtaghu — wood chips; wood
shavings (7.993) > satin

kayéxht'i (T) — wood shavings (7.993)

akayi — pattern, model, template for it;
measure of it; measurement for it
24

a kayis — for it (a day, week; a dish)
2.4)

kayiida (A) - coyote (12.11)

kayidi (T) — coyote (12.11)

kayitit (C) — bead (7.81) > kasatin

a ka.asi — its mast (of boat) (7.471)

ki.axhax'wa (TC) — bed (7.482) > tan

ki.axhax'wa kes'iseyi (C) — sheet;
(light) bedspread (7.2)

ka.éxh at — plant(s) (9.6)

hush ké (C) — meeting together; coming
together (2.3)



wuch ké (AT) — meeting together;
coming together (2.3)

ké dakhinji s'axw (AT) — umbrella
(7.12) > satin

kech'dk'wa (C) — rounded carving
chisel (7.58) > tin

du kededvigu (C) — colliding, bumping
into him/her; interfering with
him/her (2.4)

kedédza yét (C) — basket or pan used to
collect berries by knocking them off
the bush (7.32) >tan

a kedéli (C)— weight; something used
to weigh something down (7.62)

kedénja (C) — dust; pollen (8.02)

kedés' (C) — hail (8.43)

kedéx' (C) — shame (11.3)

a kedeyi (C) — line running along the
side of it (fish, from pectoral fin to
tail) (10.3)

du kedisi (C) — number of months she
has been pregnant (5.11)

keduxh'wal.a (C) — rutabaga; turnip
9.5)

kédladi — gull, seagull (12.34)

kedlédi (C) — puppy (12.11)

kedlénxha (C) — trial; testing;
temptation (11.3)

kedlétx'i (C) — willow catkins (9.95)

a kedzasi (C) - its lace (of shoe, boot,
moccasin) (7.15) > satin

du kegé (C) — meeting, encountering,
intercepting it; (arriving) at the same
place or time as it (2.3)

a kegedi — floorboard? (7.481)

du kegekhawu (C) — his/her peer, peers;
person, people of his/her age group
(14.3)

kegén (C) - light (8.41)

kegéna (C) — torch (7.992)

du keégi — his/her lungs (10.8) > satin

du kegiichk'itin (C) — with all his/her
might, strength (2.4)

du keguw (C) — his/her headless torso
(10.3)
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a keguwi (C) — its stump (of amputated
limb) (10.3)

kegwadla (C) — knob, doorknob;
swiveling handle (7.52)

keghaklidi (C) — yarrow; (locally) rat's
tail (9.6)

keghit (C) — darkness (8.415)

keghixh'xhi (C) — hard-packed
snowdrift (8.43)

a kehadi (C) — its covering; cover (over
a large opening or something
without an opening) (7.39) > tan

kehakw kes'ix (C) — aged fish eggs
(7.92)

kehésh (C) — disgrace; hard times
(11.3)

kejuk (C) — kind of hawk (12.32)

kekén (C) — yarn; wool (7.21) > jisatin

kekén taxh'al'i (C) — long knitting
needle (7.57)

kekeén ye.agi (C) — crochet hook (7.57)

et kektagha (C) — flesher (7.54)

a kekisht'i (C) — pitch pustule on it
(balsam fir)? (9.96)

kekiixa (C) — bailer (7.37) >tan

du kek'xhaww (C) — his/her bangs
(10.1)

a kek'wat'i (C) — its hem, pleat, fold
(7.1)

kekhéts' (C) — ticklishness; ticklish
sensation (11.2)

a ketakhdi (C) — bentwood box
containing it (7.33) > tan

ketdxh (C) — dry dead plant, leaves,
vegetation, wood (9.99)

keldat'i (C) — ppist (13.5)

a kel — its air bladder (of fish) (10.8) >
tin

kelik (C) — snowblindness (11.2)

kélk' — niece! nephew! (14.1)

du kélk' — his sororal niece, nephew
(14.1)

kelk'étl'ginaxh (C) — quietly, silently
2.4



du kélk'i has (T) — his sororal nieces,
nephews (14.1)

du keélk'i has — his sororal nieces,
nephews (14.1)

du keltk'u hés (C) — his sororal nieces,
nephews (14.1)

kétk'w (C) — niece! nephew! (14.1)

du kélk'w (C) — his sororal niece,
nephew (14.1)

kelkhas'di (C) — knife used to split
spruce roots; (I) splitting stick
(7.58)

kels'akwkiadi (C) — squirrel’s nest
(11.9)

kels'ekyiwu (C) — mushroom (9.7)

du kehix'sheni (C) — his/her bladder
(10.8) > satin

du keliix'sheni tit'i (C) — his/her urinary
tract (10.8)

kél' (C)— ash; ashes (7.991)

két' — dandruff (11.2)

kél't' — ash; ashes (7.991)

kenadayi hin (C) — river; stream; creek
(8.22) > anaxhnada

kha kenaxhkha (C) — person who
considers himself/herself better than
others; snob (13.4)

kenelchan (C) — trailing blackcurrant
9.2)

kenels'dk (C) — red squirrel (12.13)

kenels'ak ytawu (C) — mouse nuts (9.5)

kenels'akyiiwu (C) — mushroom (9.7)

kenels'ak.uya (C) — flying squirrel
(12.13)

kenelyichx'i (C) — fowl; birds (12.3)

kenést (C) — cross (7.4) >tan

keneshu s'ati (C) — drunk; drunkard
(13.5)

du kenéxh'i (C) — headstone on or for
his/her grave (8) > tin

kenighal' (C)— berry gravy (7.94)

a kenik (C) — news, story of it; rumor,
gossip about it (7.83)
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kesatl (C) — dry spruce or pine bough,
branch that has turned red (9.99)

du kesén (C) — his/her torso, body
(10.3) >tin

a keséni (C) — its yolk (of egg) (10.85)

du kesenka (C) — on or over his/her
waist (10.31902)

kesenke.ét (C) — corset (7.13)

du kesenti (C) ~ below his/her belt?
(10.3)

keséyja (C) — heat (from fire, stove, or
body heat) (3.4)

kesghaxh (C) — mourning, wailing,
loud weeping or crying; wail, groan,
moan (11.3)

kesit (C) — braid (7.21)

kest'at' (C)— cotton (9.95)

kest'at' x"aw (C) — cotton blanket or
quilt (7.2)

kes'it (C) — screw (7.57) > katin

a kes'ix"i (C) — its trigger (of steel trap)
(7.62)

kes'ulgé (C) — ruffed grouse; (locally)
willow grouse (12.33)

keshéxh' (C) — praise, glorification
(7.83)

keéshish — alnus alder (beach or
mountain alder) (9.1)

keéshish (C) — orange (3.1)

keshik' (C)— cramps (11.2)

keshik' (C) — electricity (7.992)

keshik' s'ina (C) - electric lamp
(7.992) >tin

keshxidi (C) — writer; scribe; secretary
(13.5)

keshxit (C) — writing (7.83)

keshxit s'isa (C) — cloth with print
design (7.2)

ket (T) — apron worn by shaman while
making medicine, or worn while
fighting (7.13)

két dul.us'gu ét (C) — washboard

~ (7.55) > anaxh wulitsakh

két gut (C) — diarrhea (11.2)

du ketigu (C) — his/her age (in years)
(5.11)



ketéx'a (C) — clamp (7.52)

du keteyi (C) — headstone on or for
his/her grave (8) > tin

ket'axh'ja (C) — popping, crackling of
burning wood or ember (3.2)

ket'ét'akhw (C) — berries that remain
on the stem after freeze-up or after
the winter (9.99)

ket'ix' (C) — (plug of) chewing tobacco
(7.73)

két'w — pick, pickaxe (7.59) > tan

a Kket'iit (C) — partway up it; halfway up
it (the inside of a vessel, container or
containment) (2.3)

du ket'at (C) — the middle of his/her
body; his/her waist area (10.3)

keétl — dog (12.11)

keétl chéni (TC) — dog chain (7.21)

keétl da.adi — dog harness (7.451)

keétl dzasi (T) — dog chain (7.21)

keétl dzasi (C) — dog harness (7.451)

keétl hanisi — dog harness (7.451)

ketl saxh.atsaghi (A) — pole to which
dogs are tied (7.451)

ketl tuxh'akadzas (AT) ~ sporangium
of sphagnum moss? (9.7)

ketl tléghu (TC) — trailing blackcurrant
9.2)

kétl wakhkahinti (A) — watermelon
berry, twisted-stalk (9.2)

keétl wakhkehinti (C) — watermelon
berry,; twisted-stalk (9.2)

keétl yatanayi (T) — shaft, pole to which
dogs are tied (7.451)

ketl yeténi (C) — shafi, pole to which
dogs are tied (7.451)

kétladi (AT) — gull, seagull (12.34)

kétladi yés' (AT) — immature gull
(12.34)

ketlaxhdi (C) — dry tree branches (still
on the tree) (7.993)

ketlchéni (AT) — dog chain (7.21)

ketldziyi (TC) — cur; mangy dog
(12.11)

kétlédi (C) — gull, seagull (12.34)

ketlhatl'i — dog feces; dog shit (10.9)
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ketlhix'u — yellow (3.1)

ketlhix'u ts'ats"t (A) — yellow warbler?
(12.39)

ketlyadi — puppy (12.11)

ketlyatx'i (AT) — willow catkins (9.95)

a ketl'ili (C) — its siphon (of clam)
(10.4)

ketl"ikhja (C) — drip; leak with
dripping (8.33)

a ketsis (C) — its float (of net, fishing
line) (7.63)

ketsis tix'i (C) — cork line (of net)
(7.63)

a ketstixhu (C) — cross skewer, placed
across the roasting stick so as to
keep the filet flat while roasting
(7.4) >tan

a kewanch'ak'n (C) — barely audible
sound of it (2.4)

kexagwa (C) — pestle (7.54)

kexagwa yét (C) — mortar for grinding
(7.54)

kexil' (C) — trouble; conflict (7.84)

kexis' (C) — wire (7.21) > jiksatan

kexis' (C) — telegraph; telephone
(7.482) > tin

kexis' timaxh (C) — on the telegraph,
telephone, phone; over the phone
(7.482)

kexwan (C) — frost (8.43)

kexwéxh (C) — high bush cranberry
(9.2)

kex'asja (C) — trickle of water; steady
drip or leak (8.33)

kex'és'di (C) — lumber (7.41) >tan

kex'és'di hit (C) — frame house; house
made of lumber (7.48)

a kex'tiwu (C) — peg for it (7.57)

kexh'akdén (C) — crooked, askew,
diagonally; (speaking) dishonestly,
deceitfully (2.4)

kexh'at' (C) — green berry (9.95)

kexh'it'a (C) — iron (for ironing) (7.55)
> tin

kexh'is (C) — strong urine smell (10.9)



kexh'wal' (C) - fluff from a plant
(9.95)

a keya (C) — something sort of like it;
something not measuring up fo it;
where one expects it to be (2.4)

a keyagu (C) - its basket (of a sled)
(7.451)

du keyanaxh (C) — more than he/she
can manage; too much for him/her
2.4

keyani (C) — leaf, leaves, vegetation,
plants, herbs, herbiage (9.95) > satan

e keyani (C) - its leaf, leaves (9.95)

keyani (C) — green (3.1)

keyani tI'ak' (C) — dry leaves, grass,
herbiage (9.99)

keyash (C) — platform; porch (7.41) >
da.a

du keyédi (C) — her fetus, unborn child
(10.85)

a keyek (C) — sound, noise of it [known]
3.2

keyét (C) — peace, calm (11.3)

keyés' (C)— dye (7.72)

a keyis (C) — for it (a day, week; a dish)
2.4

a ke.asi (C) — its mast (of boat) (7.471)

a kich (C) —its wing (10.41) > satan

kich — soft, like a fine powder (3)

du kich (T) — his/her fecal material;
contents of his/her intestines (10.9)

a kichtus'aghi — its wing bone (10.41)

a kichtuyik — sound of its wings

Slapping (3.2)

kichxh.anagat — rainbow (8.41)

du kichyd — under or beside his/her
arm inside his/her shirt, dress (10.3)

a kichya — side of its wings (10.3)

a kigi - its placenta, afterbirth (10.85)

akigi — half of it (something cut or
broken in half); one side of it (a
symmetrical object) (6.1)

a kigi — one side of its torso (10.3)

akiji —its wing (10.41) > satén

a kiji (T) — thin skin on its belly (of
moose)? (10.6)
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kijin — five (4.1)

Kijin yagi (T) — Friday (5.3)

Kijin yakyi (AT) - Friday (5.3)

kijin yegi (C) — Friday (5.3)

kijindahin — five times (4.3)

Kkijindehin (C) — five times (4.3)

kijingha — five at a time (4.2)

kijinghanaxh — five (people) at a time
(4.21)

Kijininaxh — five (people) (4.11)

kijinkha — one hundred (4.1)

kijinyika — five groups, piles (4.4)

du kik - his/her one side of his/her
torso (10.3)

du kik — along with him/her; at his/her
side (2.3)

akik — alongside it; catching up with it
2.3)

akika - across from it; on the other
side, facing it (2.3)

a kiknaxh - in addition to it; along
with it; to the side of it; besides that
24

du kikyadi — his/her twin (14.1)

wuch kikyatx'i — twins (14.1)

du kikyédi (C) — his/her twin (14.1)

wuch kikyétx'i (C) — twins (14.1)

a kik.itx' — publicly, in front of it (a
group of people) (2.4)

kik' — younger brother! (14.1)

du kik' — his younger brother, cousin
(14.1)

kik' — younger sister! (14.1)

du kik' — her younger sister, cousin
(14.1)

du kik' has (T) — his younger brothers,
cousins (14.1)

du kik' has (T) — her younger sisters,
cousins (14.1)

du Kik' hés (C) — his younger brothers,
cousins (14.1)

du Kik' hés (C) — her younger sisters,
cousins (14.1)

du kik'i yan — his younger brothers,
cousins (14.1)



du kik'i yan — her younger sisters,
cousins (14.1)

du kik'i yén (C) — his younger brothers,
cousins (14.1)

du kik'i yén (C) — her younger sisters,
cousins (14.1)

Kina — the side up above; upstairs
(1.42)

a kindk — above it (2.3)

Kkinaxh.a — area up above (1.43)

du kinayégi — his/her guardian spirit;
spirit that oversees his/her life
(12.8)

kina.at — coat, overcoat; (I also) jacket
(7.13) >axh

kina.ét (C) — coat, overcoat; (I also)
Jacket (7.13) > axh

kindachunét — mallard duck (12.31)

kinde — upward (1.41)

kindechunét (C) — mallard duck
(12.31)

Kis — bracelet (7.14) > katin

kit — killerwhale; (locally) whale killer
(12.2) -

kit'a — pry; stick or tool for prying;
crowbar (7.52) > satan

kiwa — high in the sky;, in heaven
(8.12)

kiwa khawu (C) — person, people up in
heaven (12.8)

du Kiy — his/her knee (10.52) > tin

du kiy ka — (resting) on his/her knee(s)
(10.52)

Kiyi (T) — one who had a close call, who
was not seriously wounded, who was
Just grazed or nicked (2.4)

kiyi ka (A) — outermost layer of skin
2.3)

du kiys'akhxh'ak — his/her knee joint
(10.52)

du kiysha — end of his/her knee
(10.52) > tin

du kiyshakan@ix'an - his/her kneecap
(10.52) >tin

du kiyshakuniix'u (A) — his/her
kneecap (10.52) > tin
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du kiyshekeniix'u (C) — his/her kneecap
(10.52) >tin

du ksadilk — safe and sound; whole
and healthy (6.1)

a ksadik — the whole, entirety of it
6.1)

aka — rail (of fish) (10.41)

kiich' — noiseless fart (10.9)

kuch'ét'a — ball (7.82) > katin

a kudali — its weight (6.4)

akadi — nest at the back of its den (of
animal) (11.9)

kudidla — Jure (7.63)

kudlénxha (T) — testing; temptation
(7.83)

kugana (A) — ray of light; aura (8.41)

kuganti — burn (burned area); burnt
tree(s) (9.99)

kuganti tid (T) — burnt-off hill, ridge
(8.15)

kugéna — sash (worn over shoulder)
(7.13) >tin

kugénti (C) — burn (burned area);
burnt tree(s) (9.99)

kugénti tit (C) — burnt-off hill, ridge
(8.15)

a kugeyi — its size, amount (6.4)

a kughadlani - its depth (6.4)
kuhada (A) - corral or barricade into
which animals are driven (7.62)

kuhanki — orphan (13.4)

a kuhawa - its tail (of beaver) (10.41)
> satan

kuhéda (C) — corral or barricade into
which animals are driven (7.62)

a kujin — on account of it; motivated by
it 2.4)

kujixwa (A) — wheelbarrow; hand
truck, dolly (7.46) > tin

kujixwa (A) — wheel (7.46) > wakhkatin

kujuaxa (TC) — wheel (7.46) > wakhkatin

akuka — along the same lines as it; to
the point of it; reminding of it;
paralleling, imitating it (2.4)

kukits'a (A) — seesaw (7.82)



kuk'éna (A) — sash (worn over
shoulder) (7.13) >tin

kikh — pit; hole dug in the ground;
cellar (8.16)

kiikkh — pit; housepit; cellar (7.481)

du kukha (AC) — man, person that
matches or is similar to him/her;
man suitable for her to marry (14.3)

kukhéna — messenger (13.5)

Kukbhittan — Kukhhittan (13.3)

Kukhhittan Shiwu - woman or
women of the Kukhhittan clan (13.3)

kukhja — fast drip with bubbles (8.33)

kukhtik (C) — hole; cave (8.16)

kukhxh'ati (A) — firepit (7.481)

kukhyik — in the (house) pit, noon
(5.2)

du kut - his/her navel, bellybutton
(10.3) >satin

a kuladali — its weight (6.4)

a kulageyi — its size (6.4)

a kulatlawu - its girth; diameter (6.4)

a kulayit'i — its length (6.4)

du kuhix'shani (A) - his/her bladder
(10.8) > satin

du kultiix'shani tit'i (A) — his/her
urinary tract (10.8)

a kukan - because of it; due to it;
motivated or instigated by it (2.4)

kiin — northern flicker (12.39)

a kiin — its hem, bottom edge (of coat,
dress, shirt); rim (of hat) (7.1)

du kiin — hem of his/her coat, shirt,
dress (7.1)

a kiin kh'ékaxwéni — ruffles at bottom
of dress, etc. (7.13)

kunaghiy (AT) — cove; bight (8.18) >
tin

kunajiya kax' (A) — based on guess,
intuition; by trial and error (2.4)

kunajiya kax' (T) — based on guess,
intuition; by trial and error (2.4)

kunakhé — sinew lashing going from
hole to hole along the frame of a
snowshoe (7.441)
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a kunatéyi (TC) — its distance (6.4)

a kunaliyi (A) — its distance (6.4)

kuniye (A) — northwestern chipmunk
(12.13)

kunaye (C) — northwestern chipmunk
(12.13)

kinaye (T) — northwestern chipmunk
(12.13)

kunayeé tinxi — stoneberry? (9.2)

kunayeél'idi (A) — foxtail (9.6)

kunekhé (C) — sinew lashing going
from hole to hole along the frame of
a snowshoe (7.441)

a kusakagi — its thickness (6.4)

kus'dikh (C) — northern lights; aurora
borealis (8.41)

kus'ulgé (AT) — ruffed grouse; (locally)
willow grouse (12.33)

kiishda - land otter; river otter
(12.11)

kishda tléghu (T) — plant with inedible
berries (9.2)

kushdakhi — land-otter man (12.8)

kushdakhwani (C) — land-otter people
(12.8)

kushdatix'u (C) — liquor; booze;
alcoholic beverage (7.96)

kit — nest (11.9) > tin

kit kayadi (T) — nestling; fledgling
bird (12.3)

kutis'a (AC) — binoculars; telescope
(7.482)

kutis'a (T) — spectating, watching what
is going on (7.85)

kutlya — totem pole (7.811) > anaxh
wutsakh

kutkayadi (A) — nestling; fledgling bird
(12.3)

kutkeyédi (C) — nestling, fledgling bird
(12.3)

a kut'awu - its tail feather (10.61) >
satan

a kut'awi (C) — its anal fin (10.41)

kut'ax'a — marble (7.82) > katin

kut'axh'a (C) — marble (7.82) > katin



a kut'ési — its tail (of fish) (10.41) >
satan

a kutldwu - its girth; diameter (6.4)

kuts'in — mouse; rat (12.13)

kuts'in.uwa (A) — redback vole (12.13)

kuts'in.uya (C) — redback vole (12.13)

a kuwat'i — its length (6.4)

a kuww — its tail (of bird or fish)
(10.41) > satén

a kuwiis' (A) — base of its tail (of fish);
narrowest part (of fish) above its tail
(10.4)

a kuwiis'ani (A) — larger bones along
top and bottom of its tail (10.41)

a kuwiis'i (A) — base of its tail (of fish);
narrowest part (of fish) above its tail
(10.4)

a kuwiixh'u — its width, breadth (6.4)

kiix — rice; Kamchatka lily root (9.5)

kuxasha — pattern piece (7.2)

kuxida — pencil; pen; brush (7.4) >
kasatan

kuxida (A) — hook on fish spear;
snagging hook (7.63)

kuxida (A) — fish spear with a long pole
and detachable gaff hook (7.61)

kux'it'a (T) — mess, confusion, clutter;
trouble (7.84)

a kuxhshusxixi (C) — its ascending
colon (10.7)

kuxhut'di (C) — rabbit snare hung at
the vee between cut-down trees or
tree limbs (7.62)

kuxhit'tasi (A) — rabbit snare hung at
the vee between cut-down trees or
tree limbs (7.62)

kixh' — flowering wild celery stalk
(9.94)

a kuxh'il'ayi (A) — ridge on its
breastbone (10.3)

kuyéx (AT) — gray jay, camprobber
(12.39)

kuyéx waghi — alpine bearberry?

9.2)

kuyeéxh (C) — gray jay, camprobber

(12.39)
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KW

kwan — smallpox (11.2)

kwas — urine (aged) (7.72) > sa.in

kwas — chamberpot, honeybucket;
bedpan (7.3)

kwit (A) — soot; black smudge from oil
smoke (7.991)

kwatd — quarter, twenty-five cents
(7.81)

kwita yeédi — small bottle of moonshine
liguor (7.96)

du kwatl'i (C) — his/her pal, buddy
(14.3)

kwéxh' (A) — small finger abcess
(11.2)

kweéy — marker; mark, sign (8.11)

a kwéyi (A) - its posterior dorsal fin?
(10.41)

a kweéyi — buoy to mark the end of it
(net) (7.63)

K'

k'andxhin — fence (7.41) > tin

k'atl'ginaxh — quietly; silently (2.4)

du K'dts' (T) — gap in his/her teeth
(10.2)

ak'axh'i — its kidney (of fish: black part
along backbone) (10.8) > tin

k'eshegwat (C) — boreal owl (12.32)

a k'eshentuch'éyi (C) — its gizzard, crop
(of bird) (10.7)

k'éxh'a (C) — gaff hook; grappling hook
(7.63)

k'éxh'a saxwdi (C) — fishing rod,
fishing pole (7.63) > satin

du K'i — his/her rump; the flesh around
his/her hips (10.4) > tin

aK'i — the base or foot of it (a standing
object) (2.3)

a k'ich'éyi (A) — its gizzard, crop (of
bird) (10.7)

K'ich'ai (T) — type of stick game? (7.82)

ak'idaka — next door to it (2.3)




du k'idakakhu.iiwu — his/her
neighbors (13.4)

du k'idakhawu - his/her neighbor
(13.49)

du K'idakhu.dwu (AT) — his/her
neighbors (13.4)

kK'idakhwani — neighbors (13.4)

k'ihat — rump covering (7.13)

a k'ikaxhadi - its main roots (of tree)
(9.92)

a K'ikexhadi (C) — its main roots (of
tree) (9.92)

du k'ikhi'an - his/her palate (10.2) >
tin

a k'ikhi'ans'aghi — its parasphenoid
bone (of fish) (10.2) > tin

du k'ikhY'én (C) — his/her palate (10.2)
> tin

a k'ikht'ens'aghi (C) — its parasphenoid
bore (of fish) (10.2) > tin

K'itjd — chinook wind; (I) south wind
(8.44)

k'inashd — pneumonia (11.2)

k'inchéyi — rosehips (9.95) > katin

k'inesha (C) — pneumonia (11.2)

K'ink' — aged fish head (7.92) > tin

K'isani — boys, young men (13.1)

du K'is'aghi - his/her side pelvic bones;
innominate bones (10.4)

K'ishagwit (AT) — boreal owl (12.32)

K'ishagwit tit (A) — pygmy-owl
moccasin (7.15)

a K'ishaka (AT) — its rear end, posterior
(10.4)

a k'ishantuch'éyi (AT) — its gizzard,
crop (of bird) (10.7)

a K'ishataghani (AT) — quills on rear
end of it (porcupine) (10.4)

a k'isheka (C) — its rear end, posterior
(10.4)

a k'ishetaghani (C) — quills on rear end
of it (porcupine) (10.4)

ak'itd — its trunk (of tree) (9.91)

a K'itukaxh'wal'i (A) — its plucked
down feathers; plucked fur (10.61)
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a k'ituxh'wal'i (TC) — its plucked down
feathers; plucked fur (10.61)

K'itl (A) — small waves; ripples (8.32)

k'iwani (TC) — deer cabbage; wild lily-
of-the-valley (9.6)

k'ixh'a — gaff hook; grappling hook
(7.63)

k'ixh'a (T) — rear tips of a spear point
with a crescent-shaped rear end
(7.61)

k'ixh'a sixwti (AT) — fishing rod,
fishing pole (7.63) > satan

a k'ixh'akdliyi — its tenderloin (10.3)

du K'ixh'aktasi — sinew connecting the
kidney to the hipbone (10.8)

du K'ixh'aktési (C) — sinew connecting
the kidney to the hipbone (10.8)

a K'iyi — its base (of tree or other plant);

the lower part of its trunk or stem
(9.92)

ak'iyli — near the base of it, at the foot
of it; the back, rear of it (house);
behind it (house); under the shelter
of it (a standing object or structure)
2.3)

a K'iylgas'i — its rear house post;
support poles (of tent: two forked
sticks each propping the other up)
(7.481)

a k'iyik (C) — its stanchion (of sled)
(7.451)

aK'iyik — its heel, rear section (of
snowshoe) (7.441)

a K'iyikyadi — triangular area at heel
of it (snowshoe) (7.441)

a k'iyikyédi (C) — triangular area at
heel of it (snowshoe) (7.441)

K'iyitidzi (T) - icicle hanging from
roof (8.43)

a K'i.it (A) — bare ground below,
beneath them (trees) (8.13)

k'adas' — shirt (7.13) >axh

k'adés' (C) - shirt (7.13) >axh

du kK'®WY - his/her tailbone, bottom of
his/her spine (10.4) > tin



k'ul'da.it — skirt; (Ia also) apron
(7.13)

k'ul'da.ét (C) — skirt; (Ia also) apron
(7.13)

ak'ili — crumbs of it; last drops of it;
last little bit of it (6.1)

k'ants' — potato (9.5)

a k"ants'i — ifs testicles (of moose,
caribou) (10.4)

ak'atl'i (T)— its penis (10.4)

k'ax — marten (12.11)

k'ax x'untu.at (AT) — marten skin
insole (7.15)

khixja — bumping, knocking sound;
loud sound heard in the distance
(3.2)

k'iaxh' — Jead (8.01)

k'ixh' — pitch (9.96) > axh xh'adixwas'

K'iixh' ¥étl'k (A) — soft lead (8.01)

k'axh' tix'i (C) — lead line (of net)
(7.63)

ak'ixh'u - its lead sinker (of net)
(7.63)

K'W

k'wakkh — fiddlehead fern (with edible
rhizome) (9.5)

k'wat' — egg (of bird) (10.85) > katin

du k'wat' (A) — his testicles (10.4)

k'wat' dakaniix'u (T) — eggshell
(10.85)

k'wat' daniix'u (C) — eggshell (10.85)

k'wat' tusékh'u (T) — pollen (9.95)

KH

kha — man; male; person, people
(13.1)

khia — (hey) you!; say there! (13.1)

kha dataghasi (A) - sign, omen of
coming bad luck on the body;
menarche (7.74)
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kha dateghasi (C) — sign, omen of
coming bad luck on the body;
menarche (7.74)

kha nawd tl'atgi — graveyard (8.11)

kha nawa tl'étgi (C) — graveyard
(8.11)

kha shan — old man (13.1)

kha shukwat nagudi (T) — scout for a
war party, army (13.5)

kha shukwat na.adi (T) — scouts for a
war party, army (13.5)

kha tuw tat'a — comfort (11.3)

kha taw tet'a (C) — comfort (11.3)

kha uxh layéxhi (AT) — dentist (13.5)

kha uxh teyeéxhi (C) — dentist (13.5)

kha uxh xhu.is'a (C) — toothpaste
(7.72)

kha uxhxhu an du.us'gu at (T) -
toothpaste; tooth powder (7.72)

kha xh'ada keyés'i (C) — lipstick
(7.72)

kha xh'édaxh kashxidi —
stenographer, amanuensis, secretary
(13.5)

kha xh'étxh kashxidi — stenographer;
amanuensis, secretary (13.5)

kha xh'us — foot (6.2)

kha xh'us deyi (A) — foot path (8.14)

kha xh'ustakkagwadlayi (A) — roller
skates (7.82)

kha yedanés'i (C) — face cream; cold
cream (7.72) > tin

Khach.adi — Khach.adi (13.3)

Khach.adishd — woman or women of
the Khach.adi clan (13.3)

Khach.édi (C) — Khach.adi (13.3)

Khach.edisha (C) — woman or women
of the Khach.adi clan (13.3)

khadadishi (TC) — man-eating feline;
mountain lion; tiger, leopard
(12.11)

khadaghuji (TC) — man-eating animal;
lion; tiger; man-eating wolf (12.11)

khadakedli (C) — coyote (12.11)

khadaxashi — surgeon (13.5)

khakejet (C) — chair (7.482) > satin



khakiit'i (TC) — button (7.81) > katin

khakiit'i x"aw (T) — button blanket
(7.2) >axh

khiakw — basket (7.32) >tin

khakhxhwdagané (A) — accident;
unfortunate mistake or mishap
(11.2)

khakhwdagani (T) — accident;
unfortunate mistake or mishap
(11.2)

a khatawidli — its intestinal worms (of
porcupine) (11.2)

khankagitx' (T) — in public; at a
potlatch, feast (2.4)

khankak.itx' (T) — in public; at a
potlatch, feast (2.4)

khank'egix' (C) — in public; at a
potlatch, feast (2.4)

khasést'an (T) — spider (daddy long
legs?) (12.62)

khasist'an (C) — spider (daddy long
legs?) (12.62)

khasist'an dzasi (C) — spider filament
(11.9)

khas' — match (7.993) > kasatan

khas' xh'é (AT) — in the crevice, crack
(8.16)

du khash - his/her pelvis; hip (10.4)

du khash guwuhi (T) — socket of his/her
hip bone (in the pelvis) (10.4)

du khash kes'aghi (C) — hipbone
(10.4)

du khash K'iwali — socket of his/her
hip bone (in the pelvis) (10.4)

du khash shuk'wat'i — knob at the end
of his/her hip bone (10.4)

khashashxhaw (AT) — dragonfly
(12.61)

khashaxasha — scissors (7.58) > katin

khashexésha (C) — scissors (7.58) >
katin

khashishixhaw (C) — dragonfly (12.61)

khatexh'tsini niagu (T) — globe
mallow? (9.6)

khatuk'a (C) — chickadee (12.39)

khatuwa (AT) — chickadee (12.39)
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du khatl — his/her flank, side of his/her
belly (10.3) >tin

du khatlta (AT) ~ his/her pocket (7.1)

khatltulita (AT) — pocket knife (7.58)
> tin

du khatlya — flank, side of his/her body
between the ribs and the hip (10.3)

du khdwu — her husband's clan brother
(14.2)

du khawu ghéghi (AC) — her old man
(husband) (14.3)

du khawu ghighi (T) — her old man
(husband) (14.3)

du khax'u — her husband's clan
brothers (14.2)

khix'w — men (13.1)

khaxh — merganser (12.31)

khaxh xhadi — type of whitefish
(12.53)

khaxhx'weét (A) - bed (7.482) >tan

khayaku.it'i (A) — button (7.81) >
katin

khayaku.it'i x"tw (A) — button blanket
(7.2) >axh

khayaxas'a (AT) — razor (7.58) >tin

khayexés'a (C) — razor (7.58) >tin

khayuka.it'i (T) — button (7.81) > katin

khayuka.it'i x"aw (T) — button blanket
(7.2) >axh

khéch'al' — seam (7.2)

khéch'él' (C)~ seam (7.2)

khéta (C) — stovepan; roasting pan
(7.36) >tan

khéna — aw! (7.57) >tin

du khénayi (A) — his penis (10.4)

a khénayi ~ its point, bit (of a tool used
for making holes) (7.57)

a khéx'i — payment, fee for it (7.811)

du khéx'i — his/her payment (7.811)

khich' — scab; scar with a scab on it
(11.2)

khidu — dam (of beaver) (11.9) >tin

khita (AT) — stovepan; roasting pan
(7.36) >tan



a khin — less than it; (reaching, falling)
short of it; not (big or far) enough
forit (2.4)

a khin — foo little; not enough; not big
enough or far enough (2.4)

khina — long feather; quill (of bird)
(10.61) > satan

khis' - flood; tide (8.31)

khis' shuyi (C) — high tide line (8.18)

khit' — pus; discharge (from a sore,
wound), sore, wound that discharges
pus (11.2)

khi.a — dawn, daybreak (5.2)

khi.axh'é — crack of dawn (5.2)

khi at fatiwu (A) — teacher (13.5)

khii at fatiiwu (T) — feacher (13.5)

khii et tetiiwu (C) — teacher (13.5)

khudaxh.anaha (T) — star (8.41) >
yasatin

khudaxh.eneha (C) - star (8.41) >

yasatin

khudzitiyi (A) — giant (2.5)

khudzitiyi at (A) — giant animal (12.8)

Khudzitiyi 4t T1a (A) — Animal Mother
(12.8)

khugis' — fog (8.42) > axh kayaxat

khugas' — gray (3.1)

khugiis' (AC) — cloud(s) (8.42)

khugha nagudi (T) — messenger who
invites people to a feast, potlatch
(13.5)

khughentik (C) — head of the bay
(8.18)

khiik - box (7.33) >tan

khik — four-sided, square, rectangular
(object) (3)

khukachixws'ati (AT) — massage
therapist; masseur; chiropractor
(13.5)

Khukaha Dis — November (5.4)

khukahin — petulance; irritation;
crankiness (11.3)

khukahin yakha (A) — rash or foolish
words; cross words (7.83)

khukahin yakha (T) — rash or foolish
words; cross words (7.83)
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khukahin.a — something done or said
out of pettiness, spite (7.83)

khukakan — lookout place;
observation point; vantage point
(2.3)

khukakén (C) — lookout place;
observation point; vantage point
2.3)

khukalt'ix' — icy crust on snow (8.43)

Khukatt'ix' Disi — April (5.4)

Khukalt'ix' Disi — April (5.4)

khukalt'ix' ki (AT) — spring (5.5)

khukandashu (A) — ledge running
along or up a rock face (8.15)

khukechuxs'ati (C) — massage
therapist; masseur; chiropractor
(13.5)

khukehin yekha (C) — rash or foolish
words; cross words (7.83)

khukehin.a (C) — something done or
said out of pettiness, spite (7.83)

khukelt'ix' (C) — icy crust on snow
(8.43)

khukelt'ix' ki (C) — spring (5.5)

khukshaxit.s'ati (AT) — photographer
(13.5)

khukshexit.s'ati (C) — photographer
(13.5)

khulagaw — fighting; war, conflict
(7.84)

khulegaw (C) — fighting; war, conflict
(7.84)

khulk (C) — very rotten wood (9.99)

khulnikw (A) — feeling; (sense of)
touch (11.2)

khulnuk (TC) — feeling; (sense of)
touch (11.2)

khulnuks'ati — manipulation therapist;
person who heals by feeling and
manipulating the body (13.5)

khukxhw (A) — slippery mud, pushed up
in wrinkles (8.02)

khun sh kaligi (T) — srory-teller

(13.5)
khun shkahiks'ati — storyteller (13.5)



khunigu — healer; doctor; nurse
(13.5)

khunagu shawat — nurse (13.5)

khunaghiy — cove; bight (8.18) >tin

khanidxh — very (much); really;
genuinely; thoroughly (2.4)

khuneghéy (C) — cove; bight (8.18) >
tin

kha khunigu — doings, customary
practice; public event, ceremony (put
on by them) (7.811)

khusaxhakhd — cannibal; man-eater
(13.5)

khusaxhakhwian — tribe of cannibals,
man-eaters (13.5)

kbusaxhan — Jove (of people) (11.3)

khusa.At' — cold weather (8.45)

khusa.it' nikw (AT) — chest cold
(11.2)

khusexhakha (C) — cannibal; man-
eater (13.5)

khusexhan (C) — love (of people)
(11.3)

khuse.at' (C) — cold weather (8.45)

khusti — life; way of living (11.1)

khustin — giant (2.5)

khustin ét (C) - giant animal (12.8)

khus.uk' — plaything (7.82)

khus'ékh (C) — haze (8.42)

khus'ikh (AT) — haze (8.42)

khush — sore that will not heal; sepsis
(11.2)

khutagha (T) — pole for sounding the
depth of the water (7.4)

khutan (A) — summer (5.5)

khutan (AT) — late summer; Indian
summer (5.5)

khuté — young beaver that has left its
home (12.13)

Khutenkhwin (C) — Southern
Tutchone (13.2)

khutghanaha (T) — star (8.41) > yasatin

khuti — weather (8.45)

khuti kanigi — weather forecaster;
weatherman (13.5)

khuti kenigi (C) — weather forecaster;
weatherman (13.5)
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khutin — vision; eyesight, sight (11.2)

khutxh.anahi (AT) - star (8.41) >
yasatin

khutxh'anaha (T) — star (8.41) >
yasatin

khut'ay — hot weather (8.45)

khutlakw — whispering (7.83)

khatl' (C) — mud (8.02) > tin

khutl'ida (TC) — shovel (7.52) >tan

khatl'kw — mud (8.02) > tin

khuwakan (TC) — deer (12.12)

khuwhihayi gis' (A) — crossed poles
(7.4

khuwlihayi gis' (AC) — crossed poles
74)

a khuwa - its den, lair (of animal,
underground) (11.9)

khuxida (T) — fish spear with a long
pole and detachable gaff hook
(7.61)

a khiix' — in the midst of it (a crowd, an
activity or event involving several
people); in the hubbub (2.4)

khixhde khundaha (A) - return of
longer days (in the spring) (5.5)

khuxhdéni (TC) — eddy; whirlpool
(8.31)

khuxhdénwa — eddy; whirlpool (8.31)

a khuxhshusxixi (AT) — its ascending
colon (10.7)

Khuyakan (A) — deer (12.12)

khuyasakhét'i — judge, commissioner
(13.5)

a khuyégi — spirit of its people
(collectively, of animals viewed as a
spiritual entity) (12.8)

khuyesekhét'i (C) — judge;
commissioner (13.5)

khu.axh (C) - hearing aid (7.12) >tin

khu.ixh (C) — hearing (11.2)

Kkhu.ixhch — hearing (11.2)

khu.ixhji — hearing aid (7.12) > tin

khuw.ini — murderer (13.5)

khu.ix' — feast, potlatch; party (7.811)

khu.ix'i (T) — messenger who invites
people to a feast, potlatch (13.5)

khu.u — people; community (13.1)

~——
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a khwén - person or people from that
place (13.1)

a khwini — its people (collectively, of
animals viewed as a spiritual entity)
(12.8)

KH'

kh'dch' — red laver (9.8)

kh'akané (T) — large rectangular tub
Jor soaking skins while tanning them
(7.3)

a kh'aha (C) — end of its nose (10.12)

du kh'ahi (T) — tip of his/her philtrum
(10.2)

a kh'ahi — pointed front end or "toe" of
it (snowshoe) (7.441)

du kh'aluch'ini — termini of his/her
philtrum on the lips (10.2)

a kh'atukakult'i (A) — slit, eyehole in
the end of it (thonging, babiche)
(7.21)

kh'atukas.Axhw (AT) — snowshoe with
pointed toe (7.44)

a kh'atukatl'ini (AT) — its foor harness,

Jfoot strap, sling (of snowshoe)
(7.441)

kh'atukes.axhw (C) ~ snowshoe with
pointed toe (7.44)

a kh'atuketl'ini (C) - its foot harness,

Joot strap, sling (of snowshoe)
(7.441)

kh'atuxhut'a s'axw — cap (witha
brim) (7.12)

a kh'atayi — its area under its nose,
under the front end (of vehicle)
(7.451)

du kh'atayi — area under his/her nose
(10.12)

kh'anashgidé kha — poor man (13.4)
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kh'aneshgidé kha (C) — poor man
(13.4)

kh'anuxh iti — labret hole (7.12)

a kh'anuxha - its whiskers, beard (of
fish) (10.2) >tin

kh'astixha yeét (T) — spittoon; spit can
(7.35)

kh'atet — pitcher; jug (7.35) >tin

kh'atél (C) — pot used to hold sewing
implements; aluminum pot (7.35)

kh'atél — gallon (6.2)

kh'atéla (C) — pot used to hold sewing
implements; aluminum pot (7.35)

kh'atxhan - coward (13.4)

kh'atl' — thin (flat object) (3)

kh'éch'idi (AC) — pack rat (12.13)

kh'ékaxétl'k (T) — bunchberry (9.2)

kh'¢ékaxwén — flower, blossom (9.95)
> satan

kh'¢kexweén (C) — flower; blossom
(9.95) > satén

kh'ékh'w — tern (12.31)

kh'ékh'w — cut; knife wound (11.2)

kh'éshkahigu (C) — bog cranberry; (C
also) low bush cranberry (9.2)

kh'éshkehagu (C) — bog cranberry; (C
also) low bush cranberry (9.2)

kh'ésht's — cysts containing warblefly
larva (on caribou hide) (11.2)

kh'ich' xh'é (T) — inflamed area where
a scar is healing (11.2)

kh'ida (AT) — neckwarmer made of soft
Sfur (7.12)

kh'isha (T) — hockey stick; baseball bat
(7.4)

kh'isha — fleshing tool made of bone
74

kh'ishi (A) — dried salmon (7.92)

KH'W

kh'watl — pot, cooking pot (7.35) > tan
kh'watl tsigi — stick for suspending pot
over the fire (7.4)
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I khul.axhji — deaf person (13.4)

} khishtini — blind person (13.4)

ks'ati at — thing without an owner
(7.811)

Y s'ati ét (C) — thing without an owner
(7.811)

1 s'ati shawat — widow (13.4)

1 ulitigu Kha Yakghwahéyagu — Holy
Spirit (12.8)

Yushk'é — evil, sin (11.3)

1 ya khujigeyi hin (AC) — liquor;,
booze; alcoholic beverage (7.96)

tya khushgé — foolishness;
recklessness (11.3)

tyu kh'éshtangi — mute; person who
cannot speak (13.4)

1 yu kh'éshténgi (C) — mute; person
who cannot speak (13.4)

laghas — cultural restriction,
prohibition; taboo (7.74)

Yak — fish fillet (half a fish, deboned)
(7.92)

1ak gén (C) — dry inner part of firewood
(7.993)

du taka — inside of his/her mouth
(10.2)

du takadugu - skin inside his/her
mouth (10.2)

takaxhil' (A) — thick saliva; drool from
the inside of the mouth (10.9)

du tak'ich' — his/her occiput; nape of
neck; back of head (10.1) > tin

du lak'ich' gant'i (AT) — his/her
occipital bone (10.1)

du fak'ich' s'aghi (A) — bone at base of
skull on the back of the head (10.1)

a lak'ich'ch'ini (A) — long feathers
coming out of the back of its head (of
merganser) (10.1)

du lak'ich'kiighu (AT) — pit at base of
his/her skull (10.1)
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du fak'ich's'aghi (T) — bone at base of
skull on the back of the head (10.1)

Yakh (C) — bentwood box (7.33) > tan

takht — bentwood box (7.33) >tan

takh'ask — dulse (9.8) >tin

Yandkhw — barren female ruminant;
barren cow (12.12)

tanilxh — wealth; prosperity (7.811)

tasayi — fame (7.811)

du Yath (T) — inside of his/her nose,
nostril (10.12)

latsin — strength, power (11.2)

dulaw - his privates (of a male); penis
and testicles (10.4)

atawu (T) — its testicles (10.4)

Yaxw — famine; starvation (11.2)

taxh - red cedar (9.1)

Yaxh — dead dry tree, still standing
(9.99) > anaxh nashit

Yaxhadi — dead dry tree, still standing
(9.99) > anaxh nashii

taxhedi (C) — dead dry tree, still
standing (9.99) > anaxh nashi

taxhes'nikw (T) — medicinal plant
(9.6)

Yaxhétl — good luck (7.74)

taxh' (AT) — Canada crane (12.31)

a taxh' (A) — membrane covering its
flesh (10.3)

taxh' aiwd — swamp blueberry (9.2)

a taxh'i — its its sapwood; its sappy
inner bark (of a tree) (9.96)

du layat'akw (AT) — depression along
the sides of his/her esophagus
extending down behind the
collarbone (10.3)

du layat'akws'aghi (AT) — his/her
collarbone (10.3)

la.ishian — poverty; indigence (7.89)

Ya.ishian chani (A) — stench of poverty
(7.79)

la.ishanhatl'i — patina of poverty
(7.79)
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la.ux"a — gifts distributed at a feast
(7.811)

ichaninakw (T) — wild sage (9.6)

Ydakat — all; every (1.31)

Idakit at — everything (1.31)

Idakit kha — everyone, everybody
(1.31)

Idakdit yé — everywhere (1.31)

tdekét (C) — all; every (1.31)

Idekét ét (C) — everything (1.31)

tdekét kha (C) — everyone; everybody
(1.31)

Idekét yé (C) — everywhere (1.31)

1é (T) — membrane (10.6)

atégu — brown flesh beneath its skin (of
fish) (10.6)

teghas (C) — cultural restriction,
prohibition; taboo (7.74)

du teka (C) — inside of his/her mouth
(10.2)

du tékachiixh'u — his/her windpipe;
pharynx (10.2) > tin

du tekachiixh'u giunt'i (A) — his/her
voicebox; adam's apple (10.2)

du tekachiixh'u s'aghi (A) — his/her
voicebox; adam's apple? (10.2)

du tekadugw (C) — skin inside his/her
mouth (10.2)

du Kkechixh'u (C) — his/her windpipe;
pharynx (10.2) >tin

du tekechiixh'u gunt'i (C) — his/her
voicebox; adam's apple (10.2)

du fek'ich'ch'ini (C) — hair over the
back of his/her neck tied into a bow;
his/her ponytail (10.1)

du fek'ich'giint'i (C) — his/her occipital
bone (10.1)

du tek'ich'kiighu (C) — pit at base of
his/her skull (10.1)

a tek'ich's'aghi (C) — its posttemporal
bone (of fish) (10.1)

du fek'ich's'aghi (C) — bone at base of
skull on the back of the head (10.1)
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tekh'w — red rockfish; (locally) red
snapper (12.53)

Y&t — wrinkly, baggy skin; wrinkles
(10.6)

1eha (C) — burterfly (12.61)

1en - tide flats (8.13) >tin

ténka (C) — on the tide flats (8.13)

tén.adi — seafood from the beach
(12.7)

tén.édi (C) — seafood from the beach
(12.7)

ten.iti.adi (T) — seafood from tide flats
(12.7)

lesayi (C) — fame (7.811)

du tetii (C) — inside of his/her nose,
nostril (10.12)

du tetiixh (C) — his/her throat (10.2) >

tin

du tetaxh — his/her throat (10.2) > tin

du letiixh kes'aghi (C) — his/her
collarbone (10.3)

du tetuxhgunt'i (T) — his/her voicebox;
adam'’s apple (10.2)

du tetuxhgheétl'i — his/her phlegm
(10.9)

du tétuxhkhagu (A) — his/her big throat
(10.2)

tetsin (C) — strength, power (11.2)

1exh'w — red ochre; rouge (7.72) >
satin

teyis — fir (9.1)

du kyuwu — his/her esophagus (10.2)

te.ishan (C) — poverty; indigence (7.89)

te.ishanhatl'i (C) — patina of poverty
(7.79)

te.ux'a (C) — gifts distributed at a feast
(7.811)

lichani khas' (T) — matches that were
pulled apart like chopsticks, with red
tips (7.993)

tichani nakw (AT) — wild sage (9.6)

licheni nakw (C) — wild sage (9.6)



Yida (A) — long pole with a cut-off
angled-back branch that serves as a
grappling hook (7.4)

du titk'a has (T) — his/her grandparents
(14.1)

du hitk'u has — his/her grandparents
(14.1)

du litk'u hés (C) — his/her grandparents
(14.1)

hik'w — grandmother!; grandfather!
(14.1)

du Bitk'w — his/her grandparent,
grandmother, grandfather (14.1)

hinét k'iixu (C) — mink (12.11)

finét s'ix' (A) — horn bowl (7.36)

tinét shal — horn spoon (7.37) >tan

finét shét (C) — horn spoon (7.37) > tan

tingit — Tlingit (13.2)

tingit — person (13.1)

lingit ani — world (8.11)

lingit ghanji — Indian tobacco (9.6)

lingit kiixu — Kamchatka lily root
9.5)

lingit k'ants'i — water hemlock (9.5)

tingit x'ax'i — crabapple (9.2)

tingitxh sati — Tlingit traditions;
Tlingit identity; the Tlingit nation
(11.1)

lingitxh seti (C) — Tlingit traditions;
Tlingit identity; the Tlingit nation
(11.1)

lingit'anika (AC) — (in the) world
8.11)

tinukdzi dlét (A) — sugar (7.97)

tinukdzi I'éw (C) — sugar (7.97)

a tit — its back (of fish) (10.3)

a fit (T) — rear section of it (fish) (10.3)

lita — knife (7.58) > tin

tita iti — knife wound (11.2)

tita kh'atl' — table knife (7.58)

a litka (AT) — (on) the back of it (fish);
on the crest, ridge, backbone of it
(hill, ridge, point) (2.3)

a litkagudli — its anterior dorsal fin
hump (of salmon) (10.41)

a litkat'awa - its dorsal fin (10.41)

a titkegudli (C) — its anterior dorsal fin
hump (of salmon) (10.41)

a litket'awi (C) — its dorsal fin (10.41)

litl'eéghi tsax' (C) — glove(s) (7.14)

litl'ighi tsax' (AT) — glove(s) (7.14)

litl'ighi tsax' — glove (7.14) > tin

tits'ayi hin (T) — perfume (7.72)

tixh'usét (A) — baby carrier with legs
(7.22)

tixh'ust'uga (C) ~ baby carrier with
legs (7.22)

tixh'usyet (T) — baby carrier with legs
(7.22)

H'tixh'ét — balsam fir (9.1)

H'taxh'et dak'axh'u (C) — pitch of
balsam pine (9.96)

H'txh'et k'axh'u (T) — pitch of balsam
pine (9.96)

tkhaxhénaxh.d — area toward the left
(1.43)

fkh'ayak'w xh'us.iti — Milky Way
(8.41)

ttayi (T) — spruce grouse, spruce hen
(12.33)

tt'ani (T) - world (8.11)

it'anika (T) — (in the) world (8.11)

it'anikhwan (T) — (people of a) culture
area (13.4)

t'ani.adi (T) — epidemic (11.2)

tt'ani.édi (C) — epidemic (11.2)

duta — his/her nose (10.12) > tin

a ha (A) — its point (of a long thin
pointed object) (2.3)

atuda — around the point of it (2.3)

dutada — around his/her nose (10.12)

du hadixh' — back of his/her neck;
his/her (upper) neck (10.1) >tin

du tudixh' dzisk'ua (T) — bone at base of
his/her skull that looks like a larger
owl (dzisk'w) (10.1)



du tudixh' k'dgu (T) — bone at base of
his/her skull that looks like a small
owl (K'ékw) (10.1)

du tudixh' shudzisk'u (A) — bone at
base of his/her skull that looks like a
larger owl (dzisk'w) (10.1)

du tudixh' shuk'dgu (A) ~ bone at base
of his/her skull that looks like a small
owl (K'ékw) (10.1)

hudixh'k'ichaxh (AT) — long-necked
(person) (12.9)

tugan — wfted puffin (12.31)

tugén (C) — rufted puffin (12.31)

du tugiich' — lobe of his/her nostril
(10.12) >tin

dutugiin — bridge of his/her nose
(10.12)

tughétl' — snot (10.9)

lughwéna — handkerchief (7.12) > tin

hughwetl' (C) — snot (10.9)

atuka - its along the ridge of it (hill);
(on the) bow of it (boat) (2.3)

atuka — its (on the) bow of it (boat)
(7.471)

du tuka — bridge of his/her nose
(10.12)

a tukaduga — skin of its nose (10.6)

takanad - person who acts crazy or
possessed (13.4)

du tukas'ixi (A) — dried snot, mucus in
his/her nose (10.9)

a fukatix'i —its bowstay (7.471) > satin

tukaxwétl (AT) — ticklishness in the
nose; urge to sneeze (11.2)

a tukaxh (AT) — set into immediate
action because of it; compelled,
impelled by it (2.4)

tukaxhsha — woman or women of the
Lukaxh.adi clan (13.3)

tukaxh.ddi — Lukaxh.adi (13.3)

takaxh.édi (C) — Lukaxh.adi (13.3)

a tukedugi (C) — skin of its nose (10.6)

tukexwétl (C) — ticklishness in the nose;
urge to sneeze (11.2)

tuke.ét (C) — nose pin (7.12)

tukshiyan — mink (12.11)

du fukhit'i (T) — mucus, pus, discharge
from his/her nose (10.9)

tukh'atl' (A) — northern shoveler duck
(12.31)

tat — fireweed (9.6)

hin — dry woody outer bark (9.93)

hun shat — bark spoon; wooden spoon
(7.37)

tun shét (C) — bark spoon; wooden
spoon (7.37)

hin yakw — bark cance (7.47)

atund — over or along the point of it; at
or near the end of it (a pointed
object, point of land) (2.3)

lunas — nose ring (7.12) > katin

tunés (C) — nose ring (7.12) > katin

hinikesxh'ax'weét (C) — worm that lives
on tree bark (12.65)

du hutayi (AT) — area under his/her
nose (10.12)

du huteyi (C) — area under his/her nose
(10.12)

du hutii (AT) — inside of his/her nose,
nostril (10.12)

du tutudlighu (C) — dried snot, mucus
in his/her nose (10.9)

du tutukanéidzi (A) — dried snot, mucus
in his/her nose (10.9)

du tutukas'ixi (A) — dried snot, mucus
in his/her nose (10.9)

du tutikht'i (C) — his/her nose cartilage
(10.12)

du hututikht'i (AT) — his/her nose
cartilage (10.12)

du tututl'ik'ayi (A) — his/her nose pin
(7.12)

a lutux'ax'u - its nasal membrane
(10.12)



du latuxhawa — hair in his/her nose
(10.12)

du tut'akh — side of his/her nose
(10.12)

atuwia - its beak (10.12) >tin

du tax'u — his/her urine (10.9)

taxh (C) — whitefish (12.53)

taxhif' — slime, thick mucus from the
nose (10.9)

du tuxh'é (T) — openings of his/her
nostrils (10.12)

du uyax'an - tip of his/her nose
(10.12)

aluyax'an — tip of its nose or beak
(10.12)

a tuyex'an (C) — point (of a long thin
pointed object) (2.3)

du tuyex'an (C) — tip of his/her nose
(10.12)

du tuyis'ix'i — his/her philtrum (trough
running from middle of nose to upper

lip) (10.2)
Luljini — vest (7.13) >axh

L'

duta — his/her breast (10.3) >tin

Ya — milk; baby bottle (7.96)

Y'a dakagweél (AC) — brassiere (7.13)

Ya kahadi (T) — brassiere (7.13)

Ya ka.at (T) — brassiere (7.13)

du ¥'a shakadix'u (T) — his/her nipple
(10.3)

du ta tayi — area below his/her breast
(10.3)

du Y'a teyi (C) — area below his/her
breast (10.3)

du t'a t'axh'a (A) — his/her nipple
(10.3)

du f'a yex'an (C) — nipple (10.3)

Yak - dress (7.13) >axh

Yat — jackpine; black spruce (9.1)
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I'at kiighu — depression with jackpine
growing in it (8.16)

Yatuxhan — milk (7.96)

Yawsha — sand hill (8.15) > yadatin

Yaxh' — grayish; blond (hair) (3.1)

a Yayi (A) — its eggs (of ling cod)
(10.85)

Yé (TC) — jackpine; black spruce (9.1)

Y'ét kiighu (C) — depression with
Jjackpine growing in it (8.16)

Yét'a — tongs; tweezers; clamp (7.52)
> tin

Yét'a — pliers (7.52)

Y'éw — sand; gravel (8.02)

Yéw danjayi (T) — rock dust, silt (8)

Yéw x'ayi — sand point (8.17)

Yéw yatsx'i — fine sand or gravel
(8.02)

Yeéw yétsx'i (C) — fine sand or gravel
(8.02)

Yewsha (A) — sand hill (8.15) > yadatin

Yewu (A) — wood, piece of wood; wood
chip (9.91)

atéwu — gravel in its "bible” (of
moose) (10.7)

Yéx — aluminum (8.01)

Yexhkét — dance regalia (7.12)

Yéxh'kw (A) — soil; dirt (8.02) >tin

Y1 — wool blanket (used as potlatch gift
or for dancing) (7.2)

¥'1 hit (C) — tent (7.48)

Fikh'atl' (C) - felt (7.2)

Yikh'atl' s'isa (C) — felt (7.2)

Yis'isa — cloth used for making a
blanket (1'i); thick cloth (7.2)

Yitds — cotton thread (7.21) > jisatin

Y'ités (C)— cotton thread (7.21) >
jisatin

Yix'wan — sock(s) (7.15) >tin

atidi — its tail (of animal) (10.41) >
satan

du Y'iti (T) — his penis (10.4)



du Yit — his/her tailbone; coccyx; crotch
(10.4)

aYit — its rear end, butt (of snowshoe)
(7.441)

Yiwi (T) — wood, piece of wood; wood
chip (9.91)

tiwa x'ada (T) — rasp (7.54)

Yix'ja — sound of breaking twigs,
branches, brush (3.2)

Yuk — cohoe; silver salmon (12.51)

dutait' — his/her tongue (10.2) > tin

dutat' K'i — root, back of his/her
tongue (10.2)

du t'dit' tayi — area below his/her
tongue (10.2)

du 1'at' tayisit'i — saliva glands at the
front of the frenum (10.2)

du t'it' tayitlaghi — frenum (10.2)

du Yit' teyi (C) ~ area below his/her
tongue (10.2)

du F'it' teyitlaghi (C) — frenum (10.2)

du Y'at' wan — side of his/her tongue
(10.2)

du tiit' x'an (A) — tip of his/her tongue
(10.2)

du IGt' yax'an — tip of his/her tongue
(10.2)

du 1it' yex'an (C) — tip of his/her
tongue (10.2)

Yut'tldkh — snake (12.65)

Yuwa (TC) — wood, piece of wood;
wood chip (9.91)

Yiaxh' — silty; murky (water) (3.1)

M

ma kuge sa (T) — how much; some
amount (of) (1.1)

ma sa (T) - how; somehow; in some
way (1.1)

ma tiyich sa (T) — why; from what
cause; how did it happen that...

(1.1)
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ma yatiyi a sa (T) — what kind (of);
which kind (of); some kind (of) (1.1)

ma yatiyi yéx' sa (T) — sometimes (1.1)

ma yis sa (T) — why; for what reason;
for what purpose (1.1)

ma ykuwit' sa (T) — how long; for
some time (1.1)

ma ykuyat' sa (T) — how long; for some
time (1.1)

manaxh sa (T) — why; for what reason;
for some reason (1.1)

mash (T) — mush (7.94)

mayati yéx' sa (T) — sometimes (1.1)

mayti yéx' sa (T) — sometimes (1.1)

maytiyi a sa (T) — what kind (of); which
kind (of); some kind (of) (1.1)

mesdzi (C) — owl; great horned owl
(12.32)

N

na - nation; moiety; clan; band of
people (13.2)

ami — (draped) over it, covering it
2.3)

na kahidi — clan house; house for a
separate clan or nation (7.48)

na kini — master of ceremonies, elder
of the opposite clan consulted
conducting a ceremony (13.4)

na shuklaghiyi (A) — the life of the
party (13.4)

na wiwu (AT) — provisions for a band
of people on the move (7.9)

nadakw — rable (7.482) > satin

nadakw kaghaji — (thick) tablecloth
(7.2)

nadakw kas'isayi — (thin) tablecloth
(72)

nadashi — hkelp (7.85)

nadayi hin — river; stream,; creek
(8.22) > anaxh nada

nadughu (AC) — cottonwood species?
©.1)

naghas'é — fox; red fox (12.11)




naghas'é Y'idi (T) — foxtail (9.3)
naghas'é xhadlét (T) — white fox

(12.11)

naghas'é xhakanést (T) — cross fox
(12.11)

naghas'é xhakaxwan (T) — silver gray
Jfox (12.11)

naghas'é xhakax' (AC) — cross fox
(12.11)

naghas'é xhaldlét (C) — white fox
(12.11)

naghas'é xhat'uch' — black fox
(12.11)

naghas'é xhaxh'an (TC) — red fox
(12.11)

nahishadi - driftlog, drifiwood (9.99)
> tan

nahdyi — person who comes and goes
unseen or unnoticed (13.5)

nahén (A) — lahal (a stick game
common on the Northwest Coast);
lahal stick (7.82)

nahén (T) — lahal (a stick game
common on the Northwest Coast);
lahal stick (7.82)

nahini — secondary channel of river
(8.22)

nahis'adi — thing borrowed, thing
owed on; debt, bill (7.811)

naki — wupstream; north (1.4)

nakide — northward (1.41)

nakinaxh.d4 — area upstream; area to
the north (1.43)

naks' (A) — small cold sore (11.2)

nakw — medicine (7.73) >tin

nakw dakahidi — drug store (7.48)

nakwnét — priest; pastor (13.5)

nakws'ati — witch (13.4)

anakh — (walking) away from it,
leaving it behind (2.4)

nakhw — rotten wood (9.99)

nakhw — octopus; devilfish (12.54)

naliyé — distant place; far (2.3)

nakxh — wealth; riches (7.81)

nana (TC) — upstream part; northern
part (1.42)
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nana — death (11.1)

nana.ani — the land of death (8.12)

ninde — (foward) upstream (1.41)

du naniyi - loss of his/her loved one
(11.1)

nanya (A) — upstream part; northern
part (1.42)

nanya kanat'ayi — huckleberry;
blueberry (9.2)

du nasi — his/her intestines, guts (10.7)
> jisatin

a nasix'edi (T) — its small intestine
(10.7)

nas'gadushu - eight (4.1)

nas'gadushudahin — eight times (4.3)

nas'gadushigha — eight at a time
4.2)

nas'gadushiighanaxh — eight (people)
at atime (4.21)

nas'gadushiinaxh — eight (people)
(4.11)

nas'gadushuyikd — eight groups, piles
4.4)

nas'gidahin — three times (4.3)

nas'gighd — three at a time (4.2)

nas'gighinixh — three (people) at a
time (4.21)

nas'gikha - sixty (4.1)

nas'ginaxh — three (people) (4.11)

nas'ginaxh kha (T) — Orion’s belt
(8.41)

nas'giyikd — three groups, piles (4.4)

nas'k — three (4.1)

nas'k jinkat — rhirty (4.1)

nas'k yagi (T) — Wednesday (5.3)

nas'k yakyi (AT) — Wednesday (5.3)

du nashuww — parent-in-law of his/her
child (14.2)

a nat'eni (C) — its lid, cover (of pot, etc.)
(7.39) >tan

naw — liguor; booze; alcoholic
beverage (7.96)

naw ish — alcoholic (13.5)

naw s'ati — drunk; drunkard (13.5)

naw tukadixh'i (A) — drunk; drunkard
(13.5)



naw tukedixh'i (C) — drunk; drunkard
(13.5)

du nawi yédi — price paid for his/her
death; his/her life insurance (7.811)

naxén — Chilkat blanket (7.2) > axh

naxeén x"aw (C) — Chilkat blanket (7.2)
> axh

naxw — halibut hook (made of wood)
(7.63) >satan

naxh aduxha it (T) — oarlock (7.471)

naxh sati — clan (13.3)

du naxh satiyi — his/her clan; clan
identity; solidarity with the clan
(7.811)

du naxh setiyi (C) — his/her clan; clan
identity; solidarity with the clan
(7.811)

naxhki — dry dead spruce or pine
needles on the ground (9.95)

naxhk'w (C) — yellow cloudberry (9.2)

a naxh'at'eni (C) — its lid, cover (of pot,
etc.) (7.39) > tan

nayadi — half-dried salmon (smoked)
(7.92) >tin

nayaxh'ak — limbo; place where one's
life or thinking is unsettled, off track
24)

na.it — clothes, clothing; garment
(7.1) > éaxh

na.at asxuk a washin (T) — dryer
(7.482)

na.it axha at (AT) — moth (12.61)

na.at kaxit'a — clothes brush (7.55) >
satan

na.ét (C) — clothes, clothing; garment
(7.1) >4axh

na.ét kexit'a (C) — clothes brush (7.55)
> satan

nedeshi (C) — help (7.85)

nehis'edi (C) — thing borrowed, thing
owed on; debt, bill (7.811)

nékh (C) — slush ice; loose snow or ice
on top of water (as on a river or
lake) (8.43)

nel — indoors; inside (1.4)

nel — home (7.48) >daa
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nétdé — (toward) indoors; (toward)
inside (1.41)

néldé shi — entrance song (7.821)

nélmaxh.a — area toward indoors,
inside (1.43)

nélyidliyi — reticulum? (10.7)

nélyighaji (AT) -~ (floor) rug; (floor)
mat (7.2) > axh

nelyighat'i (C) — (floor) rug; (floor)
mat (7.2) > axh

nelyikashik'u (A) — electric heater
(7.482)

nelyikeshik'u (C) — electric heater
(7.482)

nélyikhwani — household; people of
the house (13.4)

nélyitili (A) - slipper(s); house shoe(s)
(7.15)

nélyix"ux'u (T) — wallpaper (7.481)

nena (C) — death (11.1)

nena.ani (C) — the land of death (8.12)

nénde (C) — (foward) upstream (1.41)

nést'eya — red currant (9.2)

nés' (C) — three (4.1)

nés' — oil, grease (for coating skin or
rubbing), lotion; liniment (7.72) >
tin

nés' jinkat (C) — thirty (4.1)

nés' yegi (C) — Wednesday (5.3)

nes'gedushia (C) — eight (4.1)

nes'gedushudehin (C) — eight times
(4.3)

nes'gedushigha (C) — eight at a time
4.2)

nes'gedushighanaxh (C) — eight
(people) at a time (4.21)

nes'gedushiindxh (C) — eight (people)
(4.11)

nes'gedushuyika (C) — eight groups,
piles (4.4)

nes'gidehin (C) — three times (4.3)

nés'gigha (C) — three at a time (4.2)

nés'gighandxh (C) — three (people) at a
time (4.21)

nés'ginaxh (C) — three (people) (4.11)



nes'giyika (C) — three groups, piles
4.4

du neshiiwi (C) — parent-in-law of
his/her child (14.2)

nét' — leech (12.54)

néxinté (A) — bluish rock? (8)

neéxinté (T) — bluish rock? (8)

du néx'i — his/her inheritance;
possessions of deceased given to
him/her at a feast (7.811)

néxh' (C) — marble (8) >tin

néxh'w (C) — yellow cloudberry (9.2)

néxh'w — yellow cloudberry (9.2)

nich — shoreline; beach (8.18)

nichkayiat — bastard (13.4)

nichkeyét (C) — bastard (13.4)

nigwal' — paint (7.72) > tin

nigwal' xhukahini (T) — turpentine
(7.993)

nighWt' (C) — paint (7.72) > tin

nik — news; gossip, rumor (7.83)

nik s'ati (T) — gossip, rumormonger
(13.5)

nik shatlékhx'u — gossip;
rumormonger (13.5)

nik shetlékhx'u (C) — gossip;
rumormonger (13.5)

niks'ati — gossip; rumormonger (13.5)

nikw (AT) — sickness; illness; disease
(11.2)

nikw (AT) — breeze (8.44)

nikh - slush ice; loose snow or ice on
top of water (as on a river or lake)
(8.43)

nisdat — Jast night (5.12)

nis' — seaq urchin (12.73)

nixh' — marble (8) > tin

aniya — in its way, keeping it away;
protecting, shielding, screening from
it; blocking it (2.3)

aniyadé — in the direction of it; headed
toward it (2.3)

aniyadé — in the direction or general
area of it; (headed) toward it (2.3)

niyahat — body armor, breastplate
(7.13)
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du niyanuwd — his/her mentor,
protector (13.4)

niya.at — underwear, undergarment;
body armor made of stiff dried hide
(7.13)

niya.ét (C) — underwear,
undergarment; body armor made of
stiff dried hide (7.13)

aniyis — (in preparation) for it (a time,
season) (2.4)

aniich'i (A) — its heart (of fish) (10.8)
> tin

nik (TC) — sickness; illness; disease
(11.2)

nik (TC) — breeze (8.44)

niikt — blue grouse (12.33)

Nusgukha (AT) — Wolverine Man
(12.8)

nisk (C) — wolverine (12.11)

niskw — wolverine (12.11)

nish — dead salmon (after spawning)
(12.51)

du nit'ani (A) - his/her uvula (10.2)

du nit'ani — his/her uvula (10.2)

du niit'ayi (T) — his/her uvula (10.2)

du niit'i (C) — his/her uvula (10.2)

nuw — flat-topped island with steep
sides; (I also) low flat island or hill
8.17)

nuw — fort (8.11)

nuw — fort (7.48) >daa

nuw tiaxhk (AC) — hill with depression
ontop (8.15)

anuwi — mound, pile of sand and/or
dirt in front of its den (11.9)

nix' — eggshell (10.85) >tan

niax' — shell; shell-like chip or flake;
china (8.02)

nix' — shell; carapace (10.89)

nix' giux'a (C) — glass (for drinking)
(7.35)

nix' gax'a (T) — china cup (7.35)

du nuxha - Ais/her colon (10.7)

anuxhd - colon (10.7)

—



-~

ﬂ !

péyas (T) — pear (7.94)
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sa — name (7.811)

sadat'ay — neck scarf; kerchief (7.12)
> tin

sada.at (AT) — collar (7.12)

a sagi (T) — its excrement (of bear)
(10.9)

saga — joy; happiness (11.3)

du saga — his/her collar; base of his/her
neck (10.2)

saguyagiyi (T) — Saturday (5.3)

saguyakyiyi (A) — Saturday (5.3)

sagweét — deadfall trap for small
animals (7.62)

sak — eulachon; candlefish; (locally)
hooligan (12.52)

du saka — on his/her neck, collar
(10.1)

sakadiix' — skin necklace or neckpiece
made with porcupine quills; necktie
(7.12)

a sakalkh'ili (A) — its white neck fur
(10.61)

sakat'ay (AT) — neck scarf; kerchief;
bandana; (I locally) "hankie" (7.12)

saka.at — necktie (7.12) > satin

sakit (T) — animal (such as a dog) with
a white spot at the base of its neck
(12.9)

sakushdanét (T) — swallow (12.39)

sakwnén — flour; bread (7.95)

sakwnén iwu — (loaf of) bread (7.95)

sakwnén kachixw (A) — kneaded bread
(dough) (7.95)

sakwnén kachux (TC) — kneaded bread
(dough) (7.95)

sakwnén kachux (T) — kneaded bread
(dough) (7.95)

sakwnén katéxh (T) — flour gravy
(7.95)

sakwnén ke.éxhi (C) — butter (7.93)

sakwnén tsigi — bread cooked on a
stick (7.95)

sakhs — bow (7.61) > satan

samkushtanét (T) — swallow (12.39)

sandkw (T) — syrup (7.97)

sanaxh — (wind blowing) from the
south, (I) from the east (8.44)

sanaxhét (A) — south wind (8.44)

sande (C) — Sunday (5.3)

sande (C) — week (5.11)

sande xh'ak (C) - week (5.11)

sandi — Sunday (5.3)

sandi (AT) — week (5.11)

sandi xh'ak — week (5.11)

sani — uncle! (paternal) (14.1)

du sani — his/her paternal uncle, cousin
(14.1)

du sani has (T) — his/her paternal
uncles, cousins (14.1)

du sani has — his/her paternal uncles,
cousins (14.1)

du séni shat — his/her aunt (parallel, by
marriage) (14.2)

sanket (AT) — armor made of tough
hide or wooden rods (7.13)

du sat@ — his/her voice (3.2)

sawak — big dog with pointed ears;
guard dog (12.11)

sawkushdanét (A) — swallow (12.39)

sawkushtanét (T) — swallow (12.39)

sixdze — young bear whose mother has
driven him/her away (12.11)

a saxwdi (C) — its handle (stick-like); its
shaft (of spear, etc.) (7.4) > satén

a saxwdi (C) — its handlebar (of sled)
(7.451)

sax' — cambium (9.93) >tin

sax' — cambium, sap scraped from
inner bark (7.94)

sax'hini — boiled cambium; infusion of
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cambium (9.96)
a sayekh (T) — the next day (5.12)



du sayi — underside of his/her knee;
(inside of) his/her lower leg (10.52)

du sayi — his/her namesake (14.3)

du sayitit'i (AT) — his/her achilles
tendon (10.52)

sdim ki (A) — train; railroad car;
locomotive (7.46)

sdin ki (TC) — train; railroad car;
locomotive (7.46)

sdin ki xh'usyideyi (C) — railroad
tracks (8.14)

sdux (C) — stove (7.482)

du sé — base of his/her neck; his/her
(lower) neck (10.2)

du sé — his/her voice (3.2)

sedadakh'ida — semipalmated plover?
(12.34)

sedadekh'ida (C) — semipalmated
plover? (12.34)

segi (C) — joy; happiness (11.3)

du segi (C) — his/her collar; base of
his/her neck (10.2)

segiiyegi (C) — Saturday (5.3)

séghan — fomorrow (5.12)

séghan tliyakadin (T) — day after
tomorrow (5.12)

séghan tliya.akadin — day affer
tomorrow (5.12)

séghani ayi — tomorrow's one (5.9)

séghanin — fomorrow (5.12)

séghatina — berrying basket or can
hung around neck, resting on the
chest (7.32) >tan

sekediix' (C) — skin necklace or
neckpiece made with porcupine
quills; necktie (7.12)

seket'ay (C) — neck scarf; kerchief;
bandana; (I locally) "hankie"” (7.12)

seke.ét (C) — necktie (7.12) > satin

sekil (C) — animal (such as a dog) with
a white spot at the base of its neck
(12.9)

sekushdenét (C) - swallow (12.39)

sek'itl' (C) — foxtail (9.3)

sekh'w — the quick (the flesh under the
outer skin) (11.2)

sékh'w — pale red; flesh-colored (3.1)

séni (C) — uncle! (paternal) (14.1)

du séni (C) — his/her paternal uncle,
cousin (14.1)

du seni hés (C) — his/her paternal
uncles, cousins (14.1)

du séni shét (C) — his/her aunt (parallel,
by marriage) (14.2)

sét — necklace (7.12) > kasatin

séta — snipe; sandpiper (12.34)

du seti (C) — his/her voice (3.2)

a setsix'i (C) — its abomasum (10.7) >
tin

du séxhixh - son-in-law (14.2)

du séxhuxhx'i yén (C) — sons-in-law
(14.2)

du sexhuxhx'u yan — sons-in-law
(14.2)

a seyi (A) — the shelter of it; the lee of
it; the (beach) area below it (a
mountain, hill, etc.) (8.13)

sglinwan — student; pupil; scholar
(13.5)

sgwéjin (A) — gin formerly sold in
square bottles; (locally) square gin
(7.96) »

si — doll (7.82) >a

du st ~ his/her daughter, cousin (14.1)

du si hds (T) — his/her daughters,
cousins (14.1)

du si has — his/her daughters, cousins
(14.1)

du si hés (C) — his/her daughters,
cousins (14.1)

du sigi ka (C) — his/her waist (10.3)

sigiwu yakyi (T) — Saturday (5.3)

sighan (T) — tomorrow (5.12)

sighan tliya.akadin (T) — day after
tomorrow (5.12)

sighani ayi (T) — tomorrow's one (5.9)

sighanin (T) - romorrow (5.12)

sik — belt (7.13) > satin

sik' — daughter! (14.1)

du sik' — his/her daughter, cousin
(14.1)

sim (T) — rain (8.43)



sin — cache of gear or clothing bundled
and put up in a tree (7.22)

sinkushtanét (A) — swallow (12.39)

Sinwa shaxhawi (A) — long red water-
plant (9.6)

Sinwa Tushawadi — Sinwa Woman
(12.8)

sit (T) — draw, gully, box canyon (8.16)

sit — canoe with sharp pointed prow
(7.47) >tan

sit (C) — braid (7.21)

sit yaga — canoe with sharp pointed
prow (7.47) >tan

sitgamsan — noon (5.2)

sitgawsan (C) — noon (5.2)

sit' — glacier (8.43)

siw (AT) — rain (8.43)

siw shakas'axu — mushroom (9.7)

siw shakas'axw — mushroom (9.7)

siwhini (AT) — rainwater (8.2)

a sixwdi (AT) — its handle (stick-like);
its shaft (of spear, etc.) (7.4) > satin

a siyekh — the next day (5.12)

a siyekh (T) - the next day (5.12)

si.dx'u at — pepper (7.97)

skikh (C) — coughing (11.2)

skikh (C) - cold (11.2)

smada (T) — sweater (7.13)

stux (AT) - stove (7.482)

stux tukhita (AT) — stovepan (7.36)

stux tus'ix'i (T) — stovepan (7.36)

sugha (T) — ahead of time; (too) early
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suknén (C) — flour; bread (7.95)

suknén iwu (C) — (loaf of) bread (7.95)

suknén kechux (C) — kneaded bread
(dough) (7.95)

suknén ketléghu (C) — jam, jelly (7.94)

suknén tsigi (C) — bread cooked on a
stick (7.95)

sukh — peat moss (9.7)

sukh gwél — gunnysack; burlap (7.31)

sukh kahini (T) — brackish water on
moss (8.2)

sukh kehini (C) — brackish water on
moss (8.2)

sinja — small bubble (8.33)

siinji (A) — soldier (13.5)

siiw (C) — rain (8.43)

siiw tus'axu (T) — rain hat (7.12)

suwhini (TC) — rainwater (8.2)

sawja (T)- 0

suwkushtanét (T) — swallow (12.39)

a stxdi (T) — its handle (stick-like); its
shaft (of spear, etc.) (7.4) > satan

a suxti (TC) — its handle (stick-like); its
shaft (of spear, etc.) (7.4) > satan

a suxti (T) — its handlebar (of sled)
(7.451)

a sixh ~ hurrying or getting ready so
as to be on time for it; preparing
early for it (2.4)

at stiixh — in a hurry (so as to be on
time); getting ready ahead of time,
early (2.4)

et sitcxh (C) — in a hurry (so as to be on
time); getting ready ahead of time,
early (2.4)

S!

s'ach (A) — shield fern (9.5)

s'agwit — brown (3.1)

s'agwit — flaky surface of the outer
bark of conifers, especially hemlock
9.7

s'agwit tas'i — brown (3.1)

s'agwat tas'i — powder made by
grinding the flaky surface of the
outer bark of conifers, especially
hemlock (7.73)

s'agwit ts'ats'i (AT) — kind of songbird
with brown chest (12.39)

s'agwattas'i (T) — brown (3.1)

s'aghitunikw (AT) — rheumatism
(11.2)

s'aghituniik (TC) — rheumatism (11.2)

s'akh — bone (10.89) > tin

s'akh daleyi — gristle around bones
(10.89)




a s'akh ketési (C) — its leg sinew
(10.52)

s'akh s'awa (AC) — bone chopper
(7.59)

s'akh xhit'a (T) — bone chopper (7.59)

s'akhkudayat' (AT) — kind of snipe,
sandpiper with long legs (12.34)

s'akhkudeyat' (C) — kind of snipe,
sandpiper with long legs (12.34)

a s'akhshutikhYi — cartilage, gristle
at the end of its bones (10.89)

du s'akhtu.éxhi (C) — his/her bone
marrow (10.89) > tan

du s'akhtu.ixhi — his/her bone marrow
(10.89) > tan

du s'akhxh'ak — his/her joint(s),
between his/her bones (10.89)

a s'akhxh'dk takhl'i — cartilage,
gristle between its bones (10.89)

s'akhyatsx'i — hard lumpy (snow) (3)

s'akhyétsx'i (C) — hard lumpy (snow)
3)

du s'ati — his/her boss, master (13.4)

du s'atx'i — his/her bosses, masters
(13.4)

s'at'maxh.a — area toward the left
(1.43)

s'aw — dungeness crab (12.71)

s'ax — starfish (12.73)

s'axt' — devil's club (9.6)

du s'axu ya.awu (T) — his/her jugular
vein (10.8)

s'axw — hat (7.12) > tin

s'axh — hoary marmot; (locally)
groundhog, whistler (12.13)

Staxhdisi (AC) — August or September
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s'axhkél't'i (A) — fine powder (3)

s'axhx'iw — marmot blanket, robe
(7.2)

s'axh.uwa (A) — brown and silver
marmot (12.13)

s'axh.uwa (T) — brown and silver
marmot (12.13)

s'axh.uya (C) — brown and silver
marmot (12.13)
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s'dxh' — ling cod (12.53)

s'dyadi (T) — something claimed and
taken as payment (7.811)

du s'ayawt (T) — calf of his/her leg
(10.52)

du s'ayaw dliyi (T) — his/her calf
muscle (10.52)

du s'ayuwi s'aghi (T) — his/her calf
bone (10.52)

s'é — clay; alluvial silt (8.02)

s'é kachixw (A) — brick; molded clay
(8.02)

s'é kachixw t'uch'inét (A) —
earthenware jug (7.35) >tan

s'é kachux (TC) — brick; molded clay
(8.02)

s'egedi (C) — beaver (12.13)

s'egeditan (C) — bar (12.11)

s'egheta (C) — in the smoke (hanging in
a smokehouse) (7.481)

s'ekediix' (C) — garter; thong tied
above calf on skin boot (7.21)

s'ékh (C) — smoke (7.991) > anaxh nashi

s'ékh dakidi (C) — smokehouse (with
smoke piped in from outside) (7.48)

s'ékh kayut (C) — light bluish-gray
trade bead(s) (7.81)

s'ékh kes'ix"i (C) — ash tray (7.36)

s'ekhdakét (C) — pipe (for tobacco)
(7.992) >tan

s'ekhyetd (C) — in the smoke (hanging
in a smokehouse) (7.481)

s'él' — rubber (8.02)

s'él' — wound (11.2)

s'él’ kexida (C) — rubber eraser (7.55)

s'él’ tit — rubber boot(s) (7.15)

s'él' xh'é — opening of wound (11.2)

s'él yakw — rubber raft (7.47)

s'ét'naxh.a (TC) — area toward the left
(1.43)

s'éxh (C) — swamp hemlock? (9.1)

s'éxhwani — lichen that hangs down

- from trees (9.7)
s'éxhwani (C) — yellow (3.1)
s'éxh’' (C) — watery diarrhea (11.2)



s'eyekediix' (C) — garter; thong tied
above calf on skin boot (7.21)

du s'éyudliyi (A) — his/her calf muscle
(10.52)

s'¢yukadix' (AT) — garter; thong tied
above calf on skin boot (7.21)

du s'éyutlen s'aghi (C) — his/her calf
bone (10.52)

du s'eéyuwid (A) — calf of his/her leg
(10.52)

du s'éyawi dliyi (AC) — his/her calf
muscle (10.52)

du s'éyawn s'aghi — his/her calf bone
(10.52)

du s'éyuwutit'i (A) — his/her achilles
tendon (10.52)

du s'1 (AT) — his/her eyebrow (10.1) >
tin

dus'ixh'ak — space between his/her
eyebrows (10.1)

s'ida — binding; bandage (7.2)

s'igédi — beaver (12.13)

s'igédi ghéw (T) — short net for
catching beaver (7.62)

s'igédi kuhawu dadal'i (A) — French-
Canadian style foot filling (of
snowshoe) (7.441)

s'igédi k'iixh'u — beaver oil sac (10.9)

s'igédi kbidi (C) — dam (of beaver)
(11.9) > tin

s'igedi xh'al'i — fig (9.2)

s'igédi xh'ali — beaver castor (10.9)

s'igéditan — bar (12.11)

s'igéditani (T) — bar (12.11)

s'igikhawu (T) — ghost (13.4)

s'ighikhawu — ghost (13.4)

s'ighikhdwu éxh'u - puffball (9.8)

s'ik — black bear (12.11)

S'ik Disi — February (5.4)

s'ik xhaniin (T) — glacier bear (12.11)

S'ikdisi — February (5.4)

s'ikniin (C) — glacier bear (12.11)

s'iksh — false hellebore (9.4)

s'ikshaldin — Hudson Bay tea (9.6)

s'iksheldin (C) — Hudson Bay tea (9.6)

s'ikyadi — black bear cub (12.11)
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s'ikyédi (C) — black bear cub (12.11)

s'ikh — smoke (7.991) > anaxh nashi

s'ikh (AT) — dark blue; grayish blue
3.1

s'ikh a ka yaxh atan (T) - ash rray
(7.36)

s'ikh dakahidi — smokehouse (with
smoke piped in from outside) (7.48)

s'ikh dakidi (TC) — smokehouse (with
smoke piped in from outside) (7.48)

s'ikh dakidi (T) — smokehouse (with
smoke piped in from outside) (7.48)

s'ikh kawiit — light bluish-gray trade
bead(s) (7.81)

s'ikh kawiit — referring to trade beads
light bluish gray (3.1)

s'ikh kél't'i yi.adi (T) — ash tray (7.36)

s'ikh ti (T) — in the smoke (hanging in
a smokehouse) (7.481)

s'ikhdakagwél (AT) — pouch or other
container for pipe and tobacco
(7.31)

s'ikhdakeét — pipe (for tobacco)
(7.992) >tan

s'ikhyata (AT) — in the smoke (hanging
in a smokehouse) (7.481)

s'in — carrot (9.5) > katin

s'ind — lamp (7.992) > anaxh wutsakh

s'ina yakw — gas-powered boat (7.47)
> tan

s'ind yét (T) — stone lamp? (7.992)

s'isa — cloth; sailcloth (7.2) > axh

s'isa dakdadiagu — bolt of cloth, fabric
(7.2)

s'isa hit — rent (7.48) > daa

s'isa kak'wat' — bolt, folded-up piece
of cloth, fabric (7.2)

s'isa kanak (A) — covering for handle
made by wrapping cloth around a
projection and covering with plaster
(7.2)

s'isa ketax'a (C) — clothespin (7.4)

s'isa shuwi (C) — yard (6.2)

s'isa tu.asi (T) — mast of a sail (7.471)

s'ix — dirt; scrap(s); rubbish, trash,
clutter; lint (7.79)



s'ix dlagwa (T) — rake; rake-like
implement for raking debris, scraps
(7.55)

s'ix' — dish; plate; (C also) bowl (77.36)
> tan

s'ix' kaghwéna — washcloth; washrag
Jfor washing dishes (7.2)

s'ix' keghwéna (C) — washcloth;
washrag for washing dishes (7.2)

s'ix' k'wat' — bowl (7.36)

s'ix' kh'atl' (C) — plate (7.36) >tan

s'ix' kh'atl' — plate (7.36) >tan

s'ix' tal (C) — platter, flat plate (7.36)

s'ix' t'al (C) — plate (7.36) >tan

s'ix'gha — moss (9.7)

s'ixh - swamp hemlock? (9.1)

s'ixh' — watery diarrhea (11.2)

du s'iy (TC) — his/her eyebrow (10.1) >

tin

du s'iy xh'ak (C) — space between
his/her eyebrows (10.1)

s'iyati (A) — inside the corner or angle
Jformed by the peak of the roof or
gable (7.481)

s'iyatia (T) — inside the corner or angle
formed by the peak of the roof or
gable (7.481)

du s"adi (T) — bones in his/her forearm;
his/her radius and ulna (10.51)

du s"adi (A) — his/her forearm (10.51)

a s"adi (A) — its lower forelimb (of
animal) (10.51)

a s'adi (T) — bones of its lower forelimb
(10.51)

s'udin (AT) — shrew (12.13)

s'uk — barnacle (12.73)

du s'ikh — rib (10.3) > satan

s'ukhkasduak (T) — solid-ribbed brown
bear (12.11)

du s'ukhkulayach'i — his/her lowest
rib(s), short rib(s) (10.3)

a s'ukhkulayach'i — its short ribs
(10.3)

du s'ukhkuleyach'i (C) — his/her lowest
rib(s), short rib(s) (10.3)
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a s'ukhkuleyach'i (C) — its short ribs
(10.3)

s'as' — harlequin duck (12.31)

s'@is' — pole(s) on which fish are hung
for drying in smokehouse (7.4) > tan

s'as' — (person) in fancy dress (3)

s"as' khiigu (C) — square box (7.33)

s'Gs'ani — pine cone, spruce cone
(9.95) > katin

s'tis’eni (C) — pine cone, spruce cone
(9.95) > katin

s'aw (A) — greenstone (8) >tin

s'uw — green, light blue (3.1)

s'aw té — greenstone (8) >tin

s'uw ts'ats'i (T) — bluebird (12.39)

SH

sh ya awudanéx'i — respected people;
ladies and gentlemen (13.4)

sh ya awudanéyi — respected person;
gentleman; lady (13.4)

sh ya ewudenéx'i (C) — respected
people; ladies and gentlemen (13.4)

sh yi ewudengyi (C) — respected
person; gentleman, lady (13.4)

sha — mountain (8.15) > tin

du sha — his/her head (10.1) > tin

shia — women (13.1)

sha akasdix'xhu (AT) — headband
(7.12) > satin

sha ka — (up) on the mountain (8.15)

sha seyi — the shelter of a mountain,
area on the beach below a mountain
(8.15)

sha shaki — mountaintop; on top of the
mountain (8.15)

sha sheki (C) — mountaintop, on top of
the mountain (8.15)

sha téxh' — mountain (peak) shaped
like a heart (8.15)

sha xéyi — shadow cast by mountain
(8.415)




sha xh'aka (C) — saddle of mountain;
(area leading to) mountain pass
(8.15)

sha yada — mountainside; around the
mountain(s) (8.15)

sha yax'an — mountain peak (8.15)

sha yeda (C) — mountainside; around
the mountain(s) (8.15)

sha yex'an (C) — mountain peak (8.15)

shach'in — hair ribbon (7.12)

ashada - its around the top of it (object
with rounded top) (2.3)

du shada — around his/her head (10.1)

du shadadugua - his/her scalp (10.1)

shadakiixh' — cermonial woven root
hat with a stack of basket-like
cylinders on top (7.12) > tin

shadak'wat' (T) — helmet; fur cap
(7.12) ,

a shadayi (A) — its ear (of moose)
(10.13)

shada.at — headscarf, kerchief covering
the head (7.12) > tin

kha shiade hani ~ Jeader (13.4)

kha shide héni (C) — leader (13.4)

kha shide nakhx'i — leaders (13.4)

a shadi (A) — its sprouts, fleshy leaves
growing toward the top of the stem
(e.g. of bear root) (9.94) >tén

du shadi - his/her ancestor; forebear
(14.3)

a shadigayi (A) — its reticulum? (10.7)

a shadigi (T) — its reticulum? (10.7)

du shagénya (T) — higher spirit who
controls his/her destiny; creator, god
(12.8)

a shagiin - its source, origin,
background; fundament(s),
element(s), component(s); cause and
effect (2.4)

du shagiin — ancestor(s) of his/her clan
or nation; his/her background,
heredity (14.1)

a shagiin — its what it is (to be) made
of: its parts, components, materials

)
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du shagunteéyi (A) — cairn, pile of
stones commemorating an ancestral
site of his (8)
shaghas'a — head scratcher (7.54)
a shaghax'wayi (A) — its omasum
(10.7)
shaghutl — Jump-head; big-headed
(person) (12.9)
shaghwan — hair tied in a bunch, bun
(7.12)
shak — timothy grass (used for basket
decoration) (9.3)
ashak — head of it (a river, lake) (8.2)
a shaka (A) - its bow, prow (of boat)
(7.471)
a shakaghax'wayi (AT) — its omasum
(10.7)
du shakakiich'i (AT) — his/her curly
hair (10.1)
shakaniix' (A) — thin spot in ice
(caused by thawing) (8.43)
du shakaniix'a — his/her skull (10.1)
shakasik (A) — headband; headstrap
(7.12)
shakasit — braid (of head hair) (7.21)
shakas'it — head wrapping, turban
(7.12)
shakas'it s'ati (A) — Indian (person
Jfrom India); Pakistani (13.2)
du shakaxagi (T) — his/her empty skull
(10.1)
a shakaxini (A) — its black spore spots
(of fern) (9.95)
a shakayani (AT) — its sepals (9.95)
shikedix'u (C) — headband (7.12) >
satin
shakél' (A) —~ dandruff (11.2)
du shaki — (on) top of his/her head
(10.1)
ashaki — top of it (something with a
rounded top, as a mountain); above
it; (elevated) over it (2.3)
shakidatax' (A) — white-crowned
sparrow (12.39)
shakidatax'xh (T) — white-crowned
sparrow (12.39)



a shakigudli (AT) — its intercornual
protruberance; ridge between its
horns (of moose, caribou) (10.1)

shakikalghas' (AT) — white-crowned
sparrow (12.39)

du shakikawaghi (A) — place where
his/her skull bones knit together after
the fontanel has closed up (10.1)

du shakis'aghi (T) — top of his/her skull
(10.1)

du shakiwaghi (A) — place where
his/her skull bones knit together after
the fontanel has closed up (10.1)

a shakixédu (AT) — its comb (of grouse
or chicken) (10.1)

shakixh'an (A) — yellow-bellied
sapsucker (12.39)

shaki.at — headdress, dance hat (7.12)
> tin

shaksakak (A) — broad whitefish
(12.53)

kha shaksayikhs'i — hair pendant
(7.12)

du shakuniix'u (A) — his/her skull
(10.1)

du shakuniix'u dateyi (T) — membrane
inside his/her skull (10.1)

du shakuniix'u teyi (A) — membrane
inside his/her skull (10.1)

shakux — thirst (11.2)

shakwshakak (T) — broad whitefish
(12.53)

du shakwta — in his/her hair; all
through his/her hair (10.1)

du shakwtukél'i (C) — his/her dandruff
(11.2)

du shak'it (C) — follicle of his/her hair?
(10.1)

du shak'i.it (A) — follicle of his/her
hair? (10.1)

shak'ints' — deer sprouting horns
(12.12)

shakh — snag; driftlog, drifiwood
(9.99) >tin

shal — spoon (7.37) >tan

shal — fish trap (7.63) > satin
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shat — spoon; spoonful (6.2)

shal yadi — teaspoon (7.37)

shalas'dw — deer or other ruminant
with full-grown horns (12.12)

shattlaxh (T) — nucleus of emerging
river island (8.17)

shal'ak (AT) — type of beetle (12.62)

shan — old person (13.1)

shan - old age (11.1)

du shian — extrasensory organ on either
side of frontal lobe of his/her brain
(10.1)

shan gigu (T) — fungus that grows on
wet wood (9.7)

Shan Ghiyi (A) — Old-Age Bay (8.12)

shan uxh.iti (T) — pock-like markings
on the reticulum? (10.7)

du shand — over his/her head; covering
his/her head (2.3)

shanak'w — (little) old person (13.1)

shanax'w sdni — (7ittle) old people
(13.1)

shanaxh — mountain valley; valley
(8.13)

shanaxh shi (C) — dead end of valley
(8.13)

shanaxhiak'é (T) — caribou moss (9.7)

shanaxhwiyi — ax (7.59) > satan

shanaxhwaiyi yadi — hatchet (7.59) >
satdn

du shanta — inside of his/her head
(10.1)

a shanti — in the attic of it; in the top
level of it (2.3)

shantudahin (A) — moron; imbecile
(13.4)

shantudinl' (A) ~ airhead? (12.9)

a shantuniix'u — its otolith (10.1) > tin

a shantus'aghi — its interior head bone
(of salmon) (10.1)

a shantutéyi (T) — its interior head bone
(of salmon) (10.1) >tin

a shanya — its collar (of fish) (10.3)

a shas'axu - its hood (of coat, jacket)
(7.1)



shashakiditi (A) — loon-like bird
(12.34)

du shashani (T) — his/her gray hair
(10.1)

shashuhidi — hunting cabin in the
mountains (7.48)

du shat - his wife (14.2)

shataghi (T) — deer or other ruminant
having a horn with only one point
(12.12)

a shatayi (T) — its handle (of cup, etc.)
(7.4)

a shati (T) — its sprouts, fleshy leaves
growing toward the top of the stem
(e.g. of bear root) (9.94) > tan

du shatkik' — his wife's younger sister
(14.2)

shatk' — young woman (not married)
(13.1)

shatk'iyatsk'u — girl (13.1)

shatk'iyétsk'u (C) - girl (13.1)

Shatukhwani — mountain man (12.8)

a shatutéyi (A) — rocks in head of it
(sea lion) (10.1)

shatuyiksha (T) — spider (12.62)

du shatx'i yan — his wives, his wife and
her sisters (14.2)

shatxh — older sister! (14.1)

du shatxh - her older sister, cousin
(14.1)

du shatxhi has (T) — her older sisters,
cousins (14.1)

du shatxhi has — her older sisters,
cousins (14.1)

du shat.shatxh — his wife's older sister
(14.2)

shaw — chiton (12.73)

du shawadi (C) — his old lady (wife)
(14.3)

du shawadi (TC) — his old lady (wife)
(14.3)

du shawadi ghéghi (A) — his old lady
(wife) (14.3)

du shawadi ghéghi (C) — his old lady
(wife) (14.3)

du shawadi ghighi (T) — his old lady
(wife) (14.3)

shawat — woman (13.1)

- shawatshan - old woman (13.1)
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shawatshan uxh.iti (A) — pock-like
markings on the reticulum? (10.7)

du shawu - his/her clan sister (14.3)

du shawu wan (C) — his/her clan sisters
(14.3)

du shawu wan — his/her clan sisters
(14.3)

du shawu yan — his/her clan sisters
(14.3)

du shawu yén (C) — his/her clan sisters
(14.3)

shax'as' (AT) — club for hitting on head
(7.59)

shax'wsani — girls, young woman
(13.1)

du shaxhawu — his/her hair (10.1) >

satin

du shaxhawu kaguwi (T) — roots of
his/her hair (10.1)

shaxhdikh (A) — type of beetle?
(12.62)

shaxh'ix'wal' — hair clip; barrette
(7.12)

shaxh'was' (T) — bald spot; bald head
(11.2)

shayada xh'és'awayi (A) — white-tailed
or rock ptarmigan (12.33)

shayadadili (T) — loon-like bird
(12.34)

shayadahendén — many times (4.3)

shayakaghida (A) — eagle-like bird
(12.32)

shayal — kind of hawk (12.32)

shayeda xh'és'awayi (C) — white-tailed
or rock ptarmigan (12.33)

shayéna — anchor (7.471) > anaxh
wutitsakh

shayeét — pillow (7.482) > satin

shayét daka.adi (T) — pillowcase
(7.482)

du shayi — under his/her head

(supporting it) (10.1)



du shayiktit'i (T) — his/her jugular vein
(10.8)

shayal (C) — kind of hawk (12.32)

a sha.axhw — bundle of it tied together
at one end (7.22)

sha.as'a (T) — shampoo (7.72) >tin

kha sha.as'a — shampoo (7.72) > tin

kha sha.as'ayi (T) — shampoo (7.72) >
tin

shdin — steel (8.01)

shé — blood (10.9) >dén

shé dat — blood clot; blood blister
(11.2)

shechgika (A) — in the swamp, bog
(8.13)

shéchk (T) — swamp, bog; small
meadow or clearing (8.13) > axh
xh'awuttin

shech'in (C) — hair ribbon (7.12)

du sheda (C) — around his/her head
(10.1)

du shedadugu (C) — his/her scalp
(10.1)

shedat'ay (C)— headscarf, kerchief
covering the head (7.12) > tin

shedat'ay (C) — neck scarf; kerchief
(7.12) >tin

shedekiixh' (C) — cermonial woven root
hat with a stack of basket-like
cylinders on top (7.12) > tin

a shedi — its horn (10.1) > tin

a sheédi gudli (C) — its intercornual
protruberance; ridge between its
horns (of moose, caribou) (10.1)

Sheédikwdagé (A) — Satan (12.8)

shédikwdaggé jiyis yé jinéyi (A) — deer
mouse; white-footed mouse (12.13)

du shegan (C) — his/her fontanel (10.1)

a shegiin (C) — its source, origin,
background; fundament(s),
element(s), component(s); cause and
effect (2.4)

du shegiin (C) — ancestor(s) of his/her
clan or nation; his/her background,
heredity (14.1)
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a shegiin (C) — its what it is (to be) made
of; its parts, components, materials
D

a sheghax'wayi (C) — its omasum (10.7)

a sheka (C) — its bow, prow (of boat)
(7.471)

du shekekiich'i (C) — his/her curly hair
(10.1)

shekelkh'isht' (C) — deer with four-
point horns (12.12)

du shekeniix'u (C) — his/her skull
(10.1)

shekesik (C) — headband; headstrap
(7.12)

shekes'it (C) — head wrapping; turban
(7.12)

a sheketix'i (C) — its bowstay (7.471) >

satin

a shekeyani (C) — its sepals (9.95)

a sheki (C) — top of it (something with a
rounded top, as a mountain); above
it; (elevated) over it (2.3)

shekidetax' (C) — white-crowned
sparrow (12.39)

shekikelghas' (C) — white-crowned
sparrow (12.39)

du shekikewaghi (C) — place where
his/her skull bones knit together after
the fontanel has closed up (10.1)

du shekiwaghi (C) — place where
his/her skull bones knit together after
the fontanel has closed up (10.1)

a shekixédu (C) — its comb (of grouse or
chicken) (10.1)

sheki.ét (C) — headdress, dance hat
(7.12) >tin

shekux (C) — thirst (11.2)

shek'ants' (C) — deer sprouting horns
(12.12)

shét (C) — spoon (7.37) >tan

du sheldxh' (C) — inside of his/her skull
(10.1) >tin

shels'aw (C) — deer or other ruminant
with full-grown horns (12.12)



sheltlixh (C) — reef or rock with bare
lichen-covered top above water level
(8.17) > satin

shel'dkh (C) — type of beetle (12.62)

du sheni (C) — over his/her head;
covering his/her head (2.3)

shénjusdadi (A) — small fine stone,
rock found along the beach,
especially at the foot of a cutbank
®)

du shenti (C) — inside of his/her head
(10.1)

a shenti (C) — in the attic of it; in the
top level of it (2.3)

shentudehin (C) — moron; imbecile
(13.4)

a shentus'aghi (C) — its interior head
bone (of salmon) (10.1)

a shenya (C) — its collar (of fish) (10.3)

a shenyas'aghi (C) — its collarbone (of
fish) (10.3)

du sheshani (C) — his/her gray hair
(10.1)

shéshixh - rattle (of shaman) (7.821)
> satan

du shét (C) — his wife (14.2)

du shetx'i yén (C) — his wives; his wife
and her sisters (14.2)

shétxh (C) — older sister! (14.1)

du shétxh (C) — her older sister, cousin
(14.1)

du shetxhi hés (C) — her older sisters,
cousins (14.1)

du shexhawguw (C) — roots of his/her
hair (10.1)

du shexhawi (C) — his/her hair (10.1)
> satin

shexh'igwal' (C) — hair clip; barrette
(7.12)

shéxh'w — red alder (9.1)

shexh'wtax'i — bright red or orange
3.1

sheyedehendén (C) — many times (4.3)

du sheyi (C) — under his/her head
(supporting it) (10.1)
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du sheyiktit'i (C) — his/her jugular vein
(10.8)

sheyina (C) — anchor (7.471) > anaxh
wulitsakh

kha she.as'a (C) — shampoo (7.72) >
tin

shgaw — scow (7.47)

shgudachxhan (A) — person who
through adoptive relationship has
become his/her own grandparent
(13.49)

shgudayit (A) — person whose parents
are of the same moiety (13.4)

shgiina — schooner, sailing ship (7.47)

shi — song (7.821)

sho (C) — show; movie (7.82)

shis'ati — song leader (13.4)

shi s'ati wutsaghayi (AT) — song
leader's staff, baton (7.4)

shich ~ female (animal) (2.5)

shichdzisk'w — cow moose (12.12)

shichkeétl — bitch; female dog (12.11)

Shichs'axhdisi (T) — August or
September (5.4)

shin — wooden bailer (for boat) (7.37)
> tan

shin (T) — large wooden spoon (7.37)

a shis' (C) — its green wood (of tree)
9.91)

shis' gén (C) — green wood (7.993)

a shis'kh — its green wood (of tree)
(9.91)

a shis'’kh — its raw (flesh or meat); rare
(meat) (7.98)

shish — inconnue (12.53)

du shixa — its spleen? (10.8)

shixw (T) — close quarter bow and
arrow (7.61)

shiy — limb, primary branch; limb knot
(9.94) > satan

shiy — stick (7.4)

shiy ghata — wooden trap (7.62)

shiy kakhas'i (TC) — sliver (9.99)

shiy kekhas'i (C) — sliver (9.99)

shiy két'u (A) — prying tool (made of a
stick or tree limb) (7.52)



shiy kit'a (C) — prying tool (made of a
stick or tree limb) (7.52)

shiy tukagudli — limb knot (9.94) >
satan

shiy wili — knot hole (9.94)

shiy xit'a (A) — wooden sled; travois
(7.45)

shiy xét'a (C) — wooden sled; travois
(7.45)

shiyeét (C) — pillow (7.482) > satin

shiynaxh.4 — area toward the right
(1.43)

shkemiks'ati (C) — storyteller (13.5)

asha - theendof it (2.3)

shu (AT) — show,; movie (7.82)

a shudzasi (T) — its line, rope at end of it
(net) (7.63)

shiiga — sugar (7.97)

shiigu ayi — the first one (5.9)

shiigunaxh — (az) first; originally; in
the beginning (5.1)

a shukd — front of it; ahead of it (2.3)

du shukadekhi — elder elder; person
who is older than him/her (13.4)

a shukadi ayi — the one before it (5.9)

du shukakhidwu — his/her elder; person
who is older than him/her (13.4)

du shukalitk'u (A) — his/her ancestor
(14.1)

shukatxhaji — rroller (13.5)

a shukat (AT) — before that; before
then (5.1)

a shukédi ayi (C) — the one before it
(5.9)

du shukelitk'u (C) — his/her ancestor
(14.1)

shukekxhaji (C) — troller (13.5)

a shukwadi ayi (T) — the one before it
5.9

a shukwat (T) — before that; before
then (5.1)

a shukwét (C) — before that; before
then (5.1)

du shuntuhini (T) — water in his/her
head (10.1)

shunxha (C) — ax (7.59) > satan
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shunxhik'u (C) — hatchet (7.59) >
satan

shunxhik'w (C) — hatchet (7.59) >
satan

a shutéyi — its heavy stone sinkers at
either end of it (net) (7.63)

a shutix"i (T) — its line, rope at end of it
(net) (7.63)

a shutd — (in) the corner, (on or along)
the edge, end of it (2.3)

a shututix'i (AC) — its line, rope at end
of it (net) (7.63)

du shutiixh' (T) — outer side of his/her
foot up to the anklebone (10.52)

a shuwada — around it (bypassing it,
avoiding it); around the end of it
2.3)

a shawa - part of it; half of it (6.1)

du shuxu (C) — its spleen? (10.8)

shux'a ayi — the first one (5.9)

shux'anaxh (C) - (a¥) first; originally
(.1

shux'anaxh — (a) first; originally
5.1

du shux'ayadi (AT) — his/her first-born
child (14.1)

du shux'ayédi (C) — his/her first-born
child (14.1)

shuxh' (T) — robin-like bird (12.39)

a shuyada — around it (bypassing it,
avoiding it); around the end of it
2.3)

a shuyi — the foot of it; below it (raised
place); flat area at the end of it
(lake) (2.3)

" ——_— — |
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ta — sleep (11.2)

atia — head of it (a bay) (8.2)

ta s'ati — person who sleeps too much
(13.4)

tach'idi (C) — suckerfish (12.53)

atada — around the bottom of it (2.3)



-

a tadaghiyés'i (AT) — its metal runner
(of sled) (7.451)

tadanix'u (A) — rurtle (12.4)

a tide kunaléyi (TC) — its depth (6.4)

a tade kunatiyi (AT) — its depth (6.4)

tadi ayi — night one (5.9)

tadi sitgamsan (T) — midnight (5.2)

a tagudli — its hump (on the back)
(10.3)

tagha — lancet (7.58) >tin

tagha (TC) - lance, spear (7.61)

taghanis (AT) — sapling; pole made
Jrom sapling (9.1) > satén

atak — the bottom of it (a cavity) ; in it
(a cavity, occupying the bottom part
of it) (2.3)

ataka — the inside surface of its bottom
(of container, vessel) (2.3)

du taka — while he/she is asleep,
sleeping (2.4)

takak'udas' — pajama top (7.13)

takalagi (AT) — nightgown (7.13)

takal'ak (AT) — nightgown (7.13)

a takaleéyi (AT) — its dregs; lees;
grounds (of coffee); used leaves (of
tea); sediment on its bottom (7.96)

takana.adi (AT) — pajama top and
bottom; (Ic) housecoat (7.13)

takatukh'atat (AT) — pajama bottom
(7.13)

takét — protective headgear (7.12)

takeét (T) — floorboards in canoe
(7.471)

takw — winter; year (5.5)

takw — winter, year (5.5)

takw niyis — (in preparation) for
winter (2.4)

takwhidi — winter house (7.48)

takwxhadi (AT) — winter fish (12.51)

takw.iti — summer; (Atlin) early
summer (5.5)

Takw.iti Disi (C) — June (5.4)

takw.itighaxhi (T) — summer rabbit
(12.13)

takhadi — rockslide (8.46) > anaxh

sanashii
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takht — hammer (7.59) > tin

takhsha — unmarried old woman;
spinster, old maiden (13.4)

tat — flat open basket woven from wide
strips of bark (for carrying fish,
etc.); large platter (7.32) > tan

tal — platter (originally a large rough
woven flat basket) (7.36)

tan — sea lion (12.2)

tan xh'adadzayi — horsetail (9.3)

tana.adi — pajamas; bedclothes (7.13)

du tani (TC) - his/her umbilical cord
(10.3) >satin

du tani (AT) — his/her umbilical cord
(10.3) > satin

du tanu dakagwéli — small bag, pouch
containing his/her umbilical cord
(7.31)

tas — thread; sinew (7.21) > jiksatan

tas deyi (A) — place where sinew lies or
is pulled out from (10.3)

a tasi — its sinew (10.3) > satin

tasteyi — pike (12.53)

tas'a (T) — pestle or stone used for
pulverizing something like bark
(7.54)

tashuyi (AC) — river flats (8.13)

tat — night (5.2)

tat ayi adéli — night watchman (13.5)

tat sitgamsani (AT) — midnight (5.2)

tat sitgawsani (C) — midnight (5.2)

tat yin — during the night; in the middle
of the night (5.2)

tatgé — yesterday (5.12)

tatgé tliyakat (T) — day before
yesterday (5.12)

tatgé tliya.akat (AT) — day before
yesterday (5.12)

tatgé tliya.akat — day before yesterday
(5.12)

tatgéyi ayi — yesterday's one (5.9)

tatl'ise (C) — red-winged blackbird
(12.39)

tatl'ishdé (T) — red-winged blackbird
(12.39)

taw s'ati — rthief (13.5)



atawdn — (right) next to it; (right)
beside it; alongside it; (up) close to
it 2.3)

du tawanyi — right next to it, beside it,
alongside it (where it can easily be
reached, used) (2.3)

du tawanyi.adi — his/her secret (fault,
sin); "dirty laundry" (2.4)

tawé — mountain sheep, bighorn sheep
(12.12)

tawé kuxh'il'ayi (A) — ridge on
breastbone of mountain sheep that
guides the trajectory of a play sled
(7.82)

tawé kuxh'il"i (C) — ridge on
breastbone of mountain sheep that
guides the trajectory of a play sled
(7.82)

tix'a — mosquito (12.61)

tax'a s'akhkudayat' (T) — mosquito
eater (12.61)

tax'a yatx'i — mosquito larvae (12.61)

tax'a yétx'i (C) — mosquito larvae
(12.61)

tax'al' — needle (7.57) > katin

atix'i — chewed-up, masticated (7.98)

tax'xhi — dentalium, dentalia shells
(7.81)

taxhhini — soup broth; soup (7.96)

taxhk — cutbank; eroded bank of hill or
ridge with nothing growing on it
(8.15) >tin

taxh' — slug, snail (12.65)

taxh' — house tier (7.481)

taxh' shaki — shelving above house tier
(7.481)

taxh' wakhyik (T) — floor level of
traditional house (7.481)

taxh'al (C) — needle (7.57) > katin

taxh'w — smoke signal (7.85)

tdy — garden; field (8.13)

tay — fat; blubber (7.93) > xh'atin

tay ghé — in the garden, field (8.13)

tay kahéxhi (AT) - farmer (13.5)

tay kas'ikw (A) — cooked fat (7.93) >

anaxh sanashii
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tay kas"uk (TC) — cooked fat (7.93) >
anaxh sanashii

tay kehéxhi (C) — farmer (13.5)

tay kes"ikdi (C) — cooked fat (7.93) >
anaxh sanashi

tayatayi — sea anemone (12.73)

tayaxhix' (T) — slate (8)

tayédi — bladder wrack; rock weed
(9.8)

atayi — underneath it; beneath it;
below it (2.3)

tayi (AT) — in bed (2.3)

tayis (T) — stone ax (7.59)

a tayis'ix'i (AT) — saucer for it (7.36)

ata.iti — depression, impression
remaining where it was located
2.3)

du ta.iti — depression, impression
remaining where he/she was lying
2.3)

té — stone; rock (8) >katin

té daniix'u (T) — breakable outer layer
on the surface of stone or rock,
exfoliation of stone or rock (8)

té kas"igwa yét (T) — cast-iron skillet
(7.36)

té khas' — rock crevice; fissure in rock
(8.16)

té khas' xh'é (C) — in the crevice, crack
(inrock) (8.16)

té t'al' (C) — flat stone, rock (8)

té ut'i (A) — rock pile fish trap (7.63)

té wagha — stone skin scraper (held in
hand) (7.54)

té xun (A) — cairn; rock pile (8) > tin

té xtiw (T) — cairn; rock pile (8) > tin

té xweéxh (TC) — steambath; sweatbath
(7.48)

té xweéxh (T) — steambath; sweatbath
(7.48)

té x'ayi (T) — rock point (8.17)

té yadadahi (A) — annelid worm
(12.65)

a teda (C) — around the bottom of it
2.3)

a tedaghiyés'i (C) — its metal runner (of
sled) (7.451)



a tekd (C) — the inside surface of its
bottom (of container, vessel) (2.3)

du teka (C) — while he/she is asleep,
sleeping (2.4)

tekak'ukés' (C) — pajama top (7.13)

tekat'ak (C) — nightgown (7.13)

tekana.édi (C) — pajama top and
bottom; (Ic) housecoat (7.13)

tekat'ughatat (C) — pajama bottom
(7.13)

a tekel'eyi (C) — its dregs; lees; grounds
(of coffee); used leaves (of tea);
sediment on its bottom (7.96)

tekét (C) — protective headgear (7.12)

tékh (C) — cape; poncho (7.13)

tekhadi (C) — rockslide (8.46) > anaxh
sanashil

tét — pitch scab (where bark has been
removed); pitchwood (7.993) > satin

tét gén (C) — pitchy wood (7.993)

tend.édi (C) — pajamas; bedclothes
(7.13)

tés (C) — thread; sinew (7.21) > jiksatan

a tési (C) — its sinew (10.3) > satin

tés' — mushy, (object) (3)

tés' — flab (10.6)

a tés'i (T) — its heart (of fish) (10.8) >
tin

tetgé (C) — yesterday (5.12)

tex'ayi (A) — rock point (8.17)

téxh — boiled food (7.98)

a téxhi — boiled (food) (7.98)

a téxhi (C) — acrid smell, odor from it
3.3)

du téxhi (C) — body odor (3.3)

texhugaxhk'i (C) — rock rabbit (12.13)

du téxh' — his/her heart (10.8) > tin

a téxh' (T) — hexagonal hole in the
center of toe filling of it (snowshoe)
(7.441)

a téxh'i — hexagonal hole in the center
of toe filling of it (snowshoe) (7.441)

texh'tsinnakw (C) — globe mallow?
(9.6)

teyadas'ix'ghayi (A) — lichen that
grows on rocks (9.7)

téyadzi (AT) — honeycomb ice (with
sharp shards sticking up) (8.43)

teyasughu (AT) — green moss that
grows on rocks (9.7)

teyas'uwi (A) — greenstone? (8)

teyédi (C) — bladder wrack; rock weed
(9.8)

teyesughu (C) — green moss that grows
onrocks (9.7)

teyetayi (C) — sea anemone (12.73)

du téyi — his/her gall bladder (10.8) >
satin

a teyi (C) — underneath it; beneath it;
below it (2.3)

du teyi (T) — his/her bile (10.9)

atéyi — stone sinker (for net, fishing
line) (7.63)

teyi (C) — in bed (2.3)

du téyi kahini (A) — his/her bile (10.9)

du teyi tukehthi (C) — his/her bile
(10.9)

du téyi tukehini (C) — his/her bile
(10.9)

a te.iti (C) — depression, impression
remaining where it was located
2.3)

du te.iti (C) — depression, impression
remaining where he/she was lying
2.3)

ti (AT) — tea (7.96)

ti yikh'wadli (T) ~ reapot (7.35)

tih.ayi (A) — young bull moose or
caribou (12.12)

tih.aze (T) — young bull moose or
caribou (12.12)

tikh (AT) — cape; poncho (7.13)

tit — shoe(s) (7.15) >tn

tit — scar (11.2)

tit dakeyés'i (C) — shoe polish (7.72)

tit danigwal'i (T) — shoe polish (7.72)

tit kanaga (T) — moccasin stretcher
(7.41) >tan

. tit kanagayi (A) — moccasin stretcher
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(7.41) >tan
tit kenégeyi (C) — moccasin stretcher
(7.41) >tan



tit tayéxhi — shoemaker, cobbler (13.5)

tit teyeéxhi (C) — shoemaker, cobbler
(13.5)

tit yakanagayi (A) — moccasin stretcher
(7.41) > tan -

tittu.at — insole or liner for moccasins;
(I locally called "duffle") (7.15)

tif' — dog salmon; chum salmon
(12.51)

Tihittan — Til'hittan (13.3)

TH'hittan — woman or women of the
Til'hittan clan (13.3)

tind — copper shield (7.811) > tin

tinx — alpine bearberry, kinnikinnik
-2)

tit — wave; swell (8.32)

tit xh'ati — crest of wave (8.32)

tit xh'axhili (T) — foam formed by wave
action; whitecaps (8.32)

tit' — vein; tendon (inside body) (10.8)
> jisatin

tix — flea (12.62)

tix.ayi (A) — young bull moose or
caribou (12.12)

tixwja (A) — sound of stamping,
pounding fists, clapping; sound of
running quickly (3.2)

tix' — rope (7.21) > jisatin

tix' gédi (AT) — braided rope, string
(7.21)

tix' kaxhél — coil of rope; coiled rope
(7.21)

tix' kaxhit (T) — coil of rope; coiled
rope (7.21)

tix' kexheél (C) — coil of rope; coiled
rope (7.21)

tix' yadi — string (7.21)

du tix'w ka (A) — (kneeling) on his/her
knees (10.52)

tixh (T) — mist, dampness in the air
(8.42)

a tixhi (AT) - acrid smell, odor from it
(3.3)

du tixhi (AT) — body odor (3.3)

du tly — his/her chin (10.2) >tin
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tly — patch (7.2) > tin

tiy hadi (T) — yellow cedar bark (for
weaving) (7.2) >tin

tiy wudi — yellow cedar bark (for
weaving) (7.2) >tin

du tiy yaxh'dk — cleft of his/her chin
(10.2)

du tiy yexh'ak (C) — cleft of his/her
chin (10.2)

tiya — chisel (7.58) > tin

tiyi — soaked dried fish (7.92) > tin

ati — inside it (2.3)

a tuch (T) — its fresh (fish flesh) (7.98)

a tidzi — its whiskers, beard (of fish),
wattle (of bird), bell (of moose)
(10.2)

tidzi (T) — stick for training labret hole
(7.12)

du tugéde — against, opposing his/her
wishes or feelings; wrong to him/her
24

du tiigha — pleasing to him/her; the
way he/she wants or likes it (2.4)

tughét — diaper(s) (7.13)

a tughit'ayi (TC) - its floorboards (as of
a house) (7.481)

tubhdy (C) — nail (7.57) > katin

tubdyi — nail (7.57) > katin

a tuji (TC) — its fresh (fish flesh) (7.98)

a tukadixh'i (T) — its stem (of plant);
pith (of tree) (9.91)

a tukal®yi (AT) — membrane enclosing
its sac (of egg) (10.85)

a tukasixwti (A) — its frame (of
snowshoe) (7.441)

a tukasixwti (AT) — its rod or other
hard stick-like object inside of it,
handle (7.4)

a tukasuxti (T) — its frame (of
snowshoe) (7.441)

a tukasuxti (T) — its rod or other hard
stick-like object inside of it, handle
(7.4)

a tukatdsi — its stringy fiber (of wild
celery) (9.91)

a tukaxhadi (A) — rhizome (9.92)



du tukayanaxh — more than he/she can
think, imagine; too much for his/her
mind to handle (2.4)

a tukayatx'i — its seeds (inside it, as
inside a berry) (9.95)

a tukedéxh'i (C) — its stem (of plant);
pith (of tree) (9.91)

a tukeléyi (C) — membrane enclosing its
sac (of egg) (10.85)

a tukesaxwdi (C) — its frame (of
snowshoe) (7.441)

a tuketési (C) — its stringy fiber (of wild
celery) (9.91)

du tukeyanaxh (C) — more than he/she
can think, imagine; too much for
his/her mind to handle (2.4)

a tukeyétx'i (C) — its seeds (inside it, as
inside a berry) (9.95)

tuk'é — good thoughts; felicity,
happiness (11.3)

du tikh — his/her buttocks, butt (10.4)
>tin

a tikh — the bottom of it (an object that
is considered to be sitting) (2.3)

a tukhda - its (around) the bottom of it
(2.3)

a tukhdiugu — skin around its anus
(10.6)

tukbghighikhiakw (AT) — wide-open
burt (12.9)

du tukhin — not meeting his/her
expectations; too little, not enough to
his/her mind (2.4)

a tukhka - on the bottom of it; low end
of it (island) (2.3)

du tukhkhdgu (AT) — his/her big old
burt (10.4)

a takhl'i — its cartilage, gristle (10.89)

a tukhyi — area below the outlet of it
(lake); low-lying area of it; floor
area of it (house, boat) (2.3)

a tukhyit'ayi (A) — its floorboards (as of
a house) (7.481)

du tukh.wuli — his/her anus (10.4)

tukh'atial — trousers, pants (7.13) >
a.at
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du tukh'axhawi (C) — his/her anal hair
(10.61)

til — hill, ridge (8.15) > satin

takd — drill (7.53) > satan

twla.an — kindness; generosity of heart
(11.3)

tulch'dna (A) - fop (7.82) >katin

tutch'én (T) — top (7.82) > katin

tule.an (C) — kindness; generosity of
heart (11.3)

tults'in (C) — top (7.82) >katin

tukx'w — drill (bit) (7.53) > satan

tukx'u saxwdi (C) — drill brace; drill
bow (7.53)

tikx'u sixwti (AT) — drill brace; drill
bow (7.53)

takx'u saxdi (T) — drill brace; drill bow
(7.53)

takx'u tixh'ayi (T) — drill brace; drill
bow (7.53)

tinaxh ghadutin (C) — mirror (7.482)
>tin

tindxh khadutin (A) — mirror (7.482)
>tin

tinaxh khudutin (C) — mirror (7.482)
> tin

tunaxh naw nada (AT) — still (for
making liquor) (7.35)

tunaxh naw neda (C) — stll (for
making liquor) (7.35)

tunaxhhinnada (T) — pipe (for carrying
water) (7.35) >tan

tunaxhkhudutis' (T) — binoculars;
telescope (7.482)

tundatan — thought (7.83)

tundetin (C) — thought (7.83)

a tusekh'u (T) — its yolk (of egg)
(10.85)

tis' — shark (12.54)

du tushit — wanting to spare his/her
feelings; not wanting to offend
him/her (2.4)

du tushuyi - in contrition, deference to
him/her (2.4)



tutan — hope; intention; focus of hopes
or thoughts (11.3)

a tutasi (AT) — its wick (of lamp)
(7.992)

a tutési (C) — its wick (of lamp) (7.992)

at tutéyi — bullet (7.61) > katin

et tutéyi (C) — bullet (7.61) > katin

tutish — Joneliness; boredom (11.3)

du tutiyi (T) — his/her thinking (on the
matter); what he/she thinks (7.83)

a tut'ishi — skin stretcher that fits
inside its skin (7.41)

a tutsigi — skewer, roasting stick that
goes through it (7.4)

taw (T) — tallow, hard fat (7.93)

tuw s'ind — candle (7.992) > tan

a tuwadaxh — because of it; due to it;
by virtue of it; on the strength of it;
encouraged by it (2.4)

a tuwas'i (TC) — its pith; hard wood in
the center of its trunk (9.91)

du tuwax' — in his/her opinion; to
his/her way of thinking, feeling (2.4)

du twa — his/her inner being; mind;
soul; feelings; intention (11.1) >tin

tuwu k'é — good thoughts; felicity;
happiness (11.3)

tuw faghé (T) — pride; self-esteem,
Jeeling good about oneself (11.3)

kha tuww tat'a — comfort (11.3)

tuwi fatsin — strength of mind or
heart; courage, resolve (11.3)

tuwi tegé (C) — pride; self-esteem,
Jeeling good about oneself (11.3)

tuw fetsin (C) — strength of mind or
heart; courage; resolve (11.3)

tuwi nikw (AT) — sorrow; sadness
(11.3)

tuwii nik (TC) — sorrow, sadness
(11.3)

du tuwuda — thinking, reminiscing
about him/her, about what he/she
has done (2.4)

tuwughané (AC) — consolation; mental
support (7.83)

a tuxagi — its frame (7.41)
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tixja (TC) — sound of stamping,
pounding fists, clapping; sound of
running quickly (3.2)

thixs'ét (A) — wind instrument; trumpet,
bugle (7.821) >tin

atax' — besides; moreover (2.4)

du tiix' ka (T) — (kneeling) on his/her
knees (10.52)

tux'andaxich — anxiety; wracked
nerves; preoccupation; something
weighing on one’s mind (11.3)

tux'endexich (C) — anxiety; wracked
nerves; preoccupation; something
weighing on one's mind (11.3)

du tuxhuni - ()

du tuxh'ada (C) — area around his/her
buttocks (10.4)

du tuxh'ada (T) — area around his/her
buttocks (10.4)

du tuxh'as'aghi (AC) — bone at the
bottom of his/her pelvis (10.4)

du tuxh'ax'ayi — crack of his/her
buttocks; his/her butt crack (10.4)

du tuxh'axhaw (T) — his/her anal hair
(10.61)

a tuxh'ayi (A) — under the bottom of it
(container, for it to rest on); under
its hind end (2.3)

a tuxh'ayi (T) — under the bottom of it
(container, for it to rest on); under
its hind end (2.3)

du tuxh'é (T) — his/her anus (10.4)

a tuxh'ishi — its dried inner flesh, strips
(of fish) (7.92)

tuxh'wans'i ndkw (C) — pepper (7.97)

a tuyadi (T) — its pith; hard wood in the
center of its trunk (9.91)

a tuyadi (A) — bird embryo in it (egg);
yolk with embryo in it (egg) (10.85)

a tuyédi (C) — bird embryo in it (egg);
yolk with embryo in it (egg) (10.85)

du tuyik — inside his/her mind,
thoughts, feelings? (2.4)

du tuyik — sound (such as grunting)
coming from deep inside him/her
(3.2)



atu.adi — the material inside it; its
stuffing, batting; its insole, liner (of
boot, shoe) (7.2) >tin

a tu.édi (C) — the material inside it; its
stuffing, batting; its insole, liner (of
boot, shoe) (7.2) >tin

a tu.iti (T) — its spine (of tree) (9.91)

tu.iixs'et (T) — wind instrument;
trumpet, bugle (7.821) >tin

T'
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t'a — king salmon; spring salmon
(12.51)

t'a — board (7.41) >tan

t'a dzét — boardwalk; sidewalk (7.41)

t'a jaji (T) — ski(s) (7.44)

t'a jaji wutsaghayi (T) — ski pole(s)
(7.4

t'aka — floor (7.481)

t'a kaghaji — floor mat, floor rug;
carpet (7.2) > axh

t'a kahagu (T) — cloudberry? (9.2)

t'a kaxit'a (AT) — broom (7.55)

t'a keghdji (C) — floor mat, floor rug;
carpet (7.2) > axh

t'd kexit'a (C) — broom (7.55)

t'a keyéxha (C) — plane for scraping
wood (7.54) >tin

t'ad tayeéxhi (AT) — carpenter (13.5)

t'a shukayi (T) — square (for marking
boards) (7.41) >tin

t'a shuwi ghatl — cracker; soda
cracker (7.95)

t'a shuxasha (AT) — narrow saw used
to cut corners off lumber; bevel saw
(7.58)

t'd xasha (T) — hand saw (7.58)

t'a xashayi (T) — hand saw (7.58)

t'a xat'a — roboggan (7.45) >tan

t'a xésha (C) — hand saw (7.58)

t'a xét'a (C) — rtoboggan (7.45) >tin

t'aya — wall (7.481)

t'd yatx'i — shingles (7.41) >tan

t'4 ¥4 (C) - wall (7.481)
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t'aghal' — peg for fastening (7.62)
a t'aghi (C) — its placenta, afterbirth
(10.85)
du t'aghi — his/her clan brother or
sister, distant relative, comrade
(14.3)
a t'aji (T) — piece of unusable skin on
the edge of its hide (10.41)
at'ak — behind it; back inland from it;
on the landward side it (something
on the water) (2.3)
du t'ak — behind him; back of him; at
his/her back (2.3)
t'akwanéyi (A) — baby (13.1)
t'akwangéyi tatini (A) — babysitter
(13.5)
at'akh — beside it, at its side (2.3)
du t'akhka — his/her side (of body);
alongside him/her (10.3) > tin
du t'akhka — beside, alongside, next to
him/her (2.3)
at'akhka — on the side of it (2.3)
du t'akhx'i — his/her clan brothers
and/or sisters; comrades (14.3)
t'al' — flat; flattened; crushed flat (3)
at'ani — its secondary branch (9.94) >
satdn
t'ase (TC) — grayling (12.52)
t'asi (AT) — grayling (12.52)
t'at' — dark-eyed junco (12.39)
t'aw — feather (10.61) >satan
t'aw dis'a — snare made of the slick
side of the wing feather of an eagle
or goose (7.62)
t'awakh — Canada goose (12.31)
T'awakh Disi — January (5.4)
t'awakh shaxhija — club for geese;
billy club (7.59)
t'awakh waxh'ahini (T) — #ree pollen
floating on water (9.95)
t'awakh x'isha — tea kettle (originally
with long curved spout) (7.35) > tin
t'awakh xh'akedénji (C) — tree pollen
floating on water (9.95)
at'awa — its feather (10.61)
at'awa — its pectoral fin (10.41) > satan



T'awyat' — American Indian (13.2)

t'axh'w — warr (11.2)

t'ay — hot springs (8.21) > anaxh nada

t'ay — heat (3.4)

t'ay nikw (AT) — fever (11.2)

t'ay nik (TC) — fever (11.2)

t'ay xh'é — at the hot springs (8.21)

T'ayaxhandisi (A) — Jurne (5.4)

at'ék — behind it (2.3)

at'éna (C) — the inside of it (clothing,
bedding); lining it (2.3)

a t'éni (C) — its secondary branch (9.94)
> satan

at'énya — the inside of it (clothing,
bedding); lining it (2.3)

a t'ényakawuwu (A) — its lining (7.2) >
tin

a t'ényakayawi (T) — its lining (7.2) >
tin

a t'ényakewuw (C) — its lining (7.2) >
tin

t'éxh — fish hook (7.63) > katin

t'éxh kanas (A) — line strung along
surface of water with tandem hook
lines hanging from it (7.63)

t'éxh kanasi (T) — line strung along
surface of water with tandem hook
lines hanging from it (7.63)

t'éxh sixwti (AT) — fishing rod, fishing
pole (7.63) > satin

t'éxh shuk'Gxh'n (A) ~ lead sinker for
fish line (7.63)

t'éxha (T) — fish hook (7.63) > katin

at'ika — out past it; out away from it;
(on) the outskirts of it (town) (2.3)

t'ish — tanning frame; frame for
stretching skin (7.41) > tan

t'ish kayi (C) — square (7.41) >tin

t'ix' — ice (8.43) >tin

t'ix' tagha — ice chisel (7.58)
t'ix' yadzi (C) — honeycomb ice (with
sharp shards sticking up) (8.43)
t'ix'kahini — overflow (water that has
overflowed on top of the ice) (8.43)

t'ix'kehini (C) — overflow (water that
has overflowed on top of the ice)
(8.43)
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du t'iy — his/her elbow (10.51) > tin

du t'iysha — tip of his/her elbow
(10.51) >ftin

t'uch' — charcoal (7.993)

t'uch' — charcoal (7.991)

t'uch' — black (3.1)

t"uch' gaxw (A) — white-winged scoter,
surf scoter (12.31)

t'uch' kha — Black (man or person);
Negro; African-American (13.2)

t'uch' té — coal (8)

t'uch' ts'ats'i (AT) — blackbird (12.39)

t'uch'inét — bottle; jug (7.35)

thaga — arrow (7.61)

t'ughatat (C) — trousers, pants (7.13) >
fa.4t

t'uk — cradleboard; papoose carrier

(7.22) > tan
t'iikadi (T) — wounded animal, person
(11.2)

t'ukanéyi (T) — baby (13.1)

t'ukanéyi (T) — baby (13.1)

t'ukanéyi — baby (13.1)

t'ukanéyi kujaxayi (T) — baby buggy,
stroller (7.46)

t'ukanéyi tatini (T) — babysitter (13.5)

t'ikédi (C) — wounded animal, person
(11.2)

t'ukunéyi (C) — baby (13.1)

t'ukunéyi tetini (C) — babysitter (13.5)

t'ak' — nertle (9.6)

t'as' — fry bread, bannock (7.95)

TL

du tla — his/her mother (14.1)

du t1a has (T) — his/her mothers (14.1)

du tla has - his/her mothers (14.1)

du tla hés (C) — his/her mothers (14.1)

tlaga — myth; legend; children’s tale
(7.83)

tlagu ayi — old one (5.9)

tlagu s'ati — storyteller (13.5)

du tlagukhwansayi — his/her namesake
(14.3)




tlaguwéydxh (A) — as in olden times; as
in the old days (2.4)

tlaguwuyaxh (T) — as in olden times; as
in the old days (2.4)

tlaguwuyénaxh (T) — as in olden times,;
as in the old days (2.4)

tlaguwuyéxh (T) — as in olden times; as
in the old days (2.4)

tlaguyaxh (C) — as in olden times; as in
the old days (2.4)

du tlaghéyi — his/her brain (10.1) >

satin

du tlaghéyi yadadugu (A) — membrane
around his/her brain (10.1)

du tlaghéyi yadatit'i — blood vessels on
the surface of his/her brain (10.1)

tlakw — always, all the time; constantly
(3.1

tlakw niyis (T) — once and for all; for
good; for sure (2.4)

tlakw yiyi — (back) in the old days; in
ancient times, from time immemorial
(CR))

tlak'w — aunt! (maternal) (14.1)

du tlAk'w — his/her maternal aunt
(14.1)

du tlak'w has — his/her maternal aunts
(14.1)

du tlak'w hés (C) — his/her maternal
aunts (14.1)

du tlak'w xhiixh - his/her uncle (cross,
by marriage) (14.2)

tlakh — sharp arrow for killing (7.61)

tlikh (T) — (point of) a sharp spear
(7.61)

tlakhwtlénx' — salmonberries (9.2)

tlakhwyadi — raspberry (9.2)

tlakhwyédi (C) — raspberry (9.2)

tlaxch' — dead dry branches or pieces
of dry branches, usable as tinder
(7.993) > satin

tlaxwch' (C) — dead dry branches or
pieces of dry branches, usable as
tinder (7.993) > satin

tlaxh — mould (9.8)

tlaxh niyis (C) — once and for all; for
good; for sure (2.4)
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tlaxhanés' — kingfisher (12.39)

tlédahin — once (4.3)

tlédehin (C) — once (4.3)

tledushi - six (4.1)

tlédushudahin — six times (4.3)

tledushudehin (C) — six times (4.3)

tledushigha — six at a time (4.2)

tledushighanaxh — six (people) at a
time (4.21)

tledushiiniaxh — six (people) (4.11)

tledushuyika — six groups, piles (4.4)

du tlegukhwansayi (C) — his/her
namesake (14.3)

du tlegheyi (C) — his/her brain (10.1) >
satin

du tleghéyi dadugu (C) — membrane
around his/her brain (10.1)

du tleghéyi yedatit'i (C) — blood vessels
on the surface of his/her brain
(10.1)

tlekajintin — with one hand (4.5)

tiekaxh'ustin — on one foot; with one
Jfoot (4.5)

tlekdé — 1o one side; to the side (2.21)

tlékejintin (C) — with one hand (4.5)

tlekexh'ustin (C) — on one foot,; with
one foot (4.5)

tlék'gha — one at a time, one by one
4.2)

tlék'ghanaxh — one (person) at a time
4.21)

tiekha — rwenty (4.1)

tlekha kha tléx' — twenty-one (4.1)

tlekhadahin — twenty times (4.3)

tlekhadehin (C) — rwenty times (4.3)

tlekhagha — rwenty at a time (4.2)

tlekhaghanaxh — twenty (people) at a
time (4.21)

tlekhianixh — twenty (people) (4.11)

tlekhayika — rwenty groups, piles (4.4)

tlekhw — berry, fruit; salmonberry
(9.2) > katin

tlékhw — berry, berries (9.95)

tletk'a — cat's cradle (game) (7.82) >

satin
tleta (AT) — butterfly (12.61)
tlénaxh — one (person) (4.11)



tléx' — one (4.1)

tléx' handit — one hundred (4.1)

tléx' tiwsan — one thousand (4.1)

tléx' yagi (T) — Monday (5.3)

tléx' yakyi (AT) — Monday (5.3)

tléx’ yatiyi yé — (in) one place (2.3)

tleéx' yegi (C) —~ Monday (5.3)

- tlexh — forever; for good (5.1)

tléyan — shoreline (8.18)

tléyatiyi yé (A) — (in) one place (2.3)

tleyén (C) — shoreline (8.18)

tléyetiyi yé (C) — (in) one place (2.3)

tleyika — one group, pile (4.4)

tliya — farther over; way over (2.2)

tliya 2 — the next one (over); the one
farther over (2.12)

tliyadé — over that way,; (moving) over,
farther over (2.21)

tliyanaxh.a — area farther over,
(toward) the other side (2.23)

tliyatatgé (A) — the other day; a few
days ago (5.12)

tliyatetgé (C)— day before yesterday
5.12) -

tliyatgé — the other day; a few days ago
(5.12)

tlixh — mud bullhead (12.53)
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tI'adényaka — level open place (8.13)

tI'adényaka — level place, flat area
(2.3)

tlI'adényeka (C) — level open place
(8.13)

tI'ak' — pale; pastel (3.1)

TI'akh'anaghadi (T) — mythical animal
(12.8)

tI'akh'unti (T) — black waterbug
(12.64)

tI'akh'wach' — sourdock; (locally) wild
rhubarb (9.4)

tl'akh'wanti (T) — black waterbug
(12.64)
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TI'anaxidakhw — Property Woman
(12.8)

tl'atgi kax'awu — stake; tent peg
(7.57)

tl'atgi shunaya (T) — drop-off point
(8.22)

tl'atgikatléghu (T) — strawberry (9.2)

tl'atk — earth; land, country; soil (8.1)
> tin

tl'atkatléghu (A) — strawberry (9.2)

a tl'eghi (C) — its tentacle (of octopus)
(10.51) >tin

tl'ekekis (C) — ring (7.14) >katin

tl'eketsax' (C) — glove(s) (7.14)

du tI'ékh (C) — his/her finger (10.51) >
satan

kha tI'ékh (TC) — finger length (6.2)

du tI'ékh kegant'i (C) — his/her knuckle
(10.51)

tl'ekhkekis (C) — ring (7.14) >katin

tl'ekhketsax' (C) — glove(s) (7.14)

tl'ekhna.ét (C) — thimble (7.14) > katin

du tlI'ekhsha (C) — his/her fingertip
(10.51)

du tlI'ekhtus'aghi (C) — finger bone(s)
(10.51)

du tI'ekhtlén (C) — his/her middle finger
(10.51) > satan

du tl'ekhxh'ak (C) — between his/her
fingers (10.51)

a tl'ekhxh'ak kedugu (C) — webbing
between its paws, between the parts
of its hoof (10.51)

atl'éli —its semen; its milt (of fish)
(10.9) > tin

tl'étgi kehini (C) — brackish water on
ground (8.2)

tl'étgi kex'awu (C) — stake; tent peg
(7.57)

tl'etgiketléghu (C) — strawberry (9.2)

tI'étk (C) — earth; land, country; soil
(8.1) >tin

tl'igha (T) — salmon hook (7.52)

a tl'ighi — its tentacle (of octopus)
(10.51) >tin

du tl'ikh — his/her finger (10.51) > satan

kha tl'ikh - finger length (6.2)



du tl'ikh kaxhadksi (A) — his/her knuckle
(10.51)

du tlI'ikh khini (T) — his/her ring finger
(10.51)

tl'ikhkakis — ring (7.14) > katin

du tl'ikhkakis tl'ighi (A) — his/her ring
finger (10.51)

tl'ikhna.at — thimble (7.14) > katin

du t'ikhsha — his/her fingertip (10.51)

du tl'ikhtus'aghi (AT) — finger bone(s)
(10.51)

du tl'ikhtlén — his/her middle finger
(10.51) > satan

du tl'ikhxh'ak (AT) — webbing between
his/her fingers (10.51)

du tI'ikhxh'ak — between his/her
fingers (10.51)

a tl'ikhxh'akdugu (T) — webbing
between its paws, between the parts
of its hoof (10.51)

du tl'ikhyaxh'ak (T) — between his/her
fingers (10.51)

du tI'ikh.waxh'dk (A) — webbing
between his/her fingers (10.51)

a tl'ikh.waxh'ak — webbing between its
paws, between the parts of its hoof
(10.51)

du tl'ikh.waxh'ak (A) — between
his/her fingers (10.51)

tl'isdigi (C) — ant (12.62)

tl'ix — filth, mess; trash, rubbish,
garbage (7.79)

du tlI'aghu — his/her liver (10.8) > tin

tl'ak' (C) - worm; larva; grub;
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